PREFACE

In February 1953, while conducting an archeologieabnnaissance
in the region of Almirante Bay, | had the goodJon&to meet the
Reverend Ephraim S. Alphonse at Bocas del Torthdrcourse of
conversation with him, | learned that he had prepa grammar and
vocabulary of the Guaymi language. He showed menterial

that he had at hand, and on my expression of sttéeevolunteered
to put it in shape for publication. This he did qtly, and shortly
after my return to Washington | received the cortgmlenanuscript.
Since it would not be practicable to attempt tongeathe method of
presentation, | have decided that the material dvbel most valuable
if published essentially as written rather thamiake it conform to

more orthodox linguistic forms. The phonetic sysigsad is essenti
ally that of the Spanish language.

Rev. Mr. Alphonse was sent as a Wesleyan Methadisgion

ary to the Valiente Indians in April 1917 after whihe lived

among them for 21 years and learned to speakltrgjuage fluently.
Wishing to publish text material in Guaymi in fuetiance of his

work, he spent much time and labor in analyzingldinguage grammatically.
Leaving his work in the field, he spent the nextyg@rs

in Jamaica j he visited England and France andnetluto the Guaymi

in 1948. Since then he has spent most of his tivirgglamong the
Indians.

A citizen of Panama, the Reverend Mr. Alphonse ise congratu
lated for this important contribution to the stusfyAmerican Indian
linguistics. The Valiente Indians, whose dialeatazered by the
present publication, live on the Valiente Peninswlaich forms the
southern boundary of the Chiriqui Lagoon, and mvhlley of the
Cricamola River and adjacent territory. Toward ¢last border of
the Valiente territory are the Murires, or Bogofasward the west
are the Terebes in the Changuinola-Sixaola RiviewaAlthough
the tribes inhabit lands only a few miles aparythpeak different
dialects and are distinct in their cust@nd methods of self-govern
ment.
Guaymi, at the time of the conquest, was spokdtaimama from
the Chagres River to southern Costa Rica and estbadross the
Isthmus from coast to coast. There is some eviddratet was also
the language of the aboriginal inhabitants of tends in the Gulf

of Panama.
The Guaymi group of languages has been dividedj®ry y
Caamano, as reported by Mason,1 into nine dialktisire, Muoi,

| Mason, J. AJden. Tho languages of South Amorln8dano. 1.. Handbook of South American Indians,
vol. 8, pp. 157-317 (Bur. Amer. Ettmol. Bull. 14&|. 8). 1960. Bee p. 182.
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PREFACE

Move, Valiente, Penonomen, Ohanguena, Dorasco, Glajmand
Gualaca. Guaymi, in turn, is a member of the Clabdtock, one
of the major linguistic stocks of South America.
There is considerable disagreement among autt®ateo whether
sODle oftne ma.rginalgroups in Costa Rica and eagtanama should

not', &lso be included in the Guaymidialects. Adiog to Johnson: ~

The situat.ion in ~d to the members of the ChibcBttk to be found in
sOuthern' Central America is deplorable. With tkeept.ion of the people in
CoSta Rica and the surrounding regions whose galliéind, to a considerable ex
tent linguistic, a.fllliations were determined bgthrop,' very little trustworthy
information has been published. In the great wdiketimann t there is to be
found Yo, considerable amount of informat.ion hurtfortunately, this does not
stand up under minute analysis.

Material on the Guaymi languages has also beerghdul by

Thomas and Swanton/ J. Alden Mason,& Lucien Adalid/Rivet.8

All of these studies appear to be based on thebudages of A. L.

Pinart,V who visited the Cricamola River region toaf the Chiriqui

Lagoon in 1883. In short, no adequate study hasheen made of

any of the Guaymi dialects. It is hoped that thespnt publication

will go far toward filling this important gap. Pirts material is

based primarily on a vocabulary collected at thgif@ng of the 19th

century by Padre Blas Jose Franco. Franco's mapusgocabulary

was published by Pinart in 1882.10

A small vocabulary was collect~d in 1850 by BerthSeemanm

and pub~shed by him in 1853. Such other fragmdritf@mation as

areayailable, as well as the works referred to apbave been

assembled and published by Lehmann.12Mr. Alphoasealso

published two works in (Juaymi textand a general book on his

experiences as a missiona,ry among the Guaymi.H

‘lohnson, Frederick. The linguistic map of MexiawlaCentral Americaln The Maya and their
neighbors, pp. 83-1H. New York and London. 1940.

. Lothrop; 8amuelKirkland. Pottery of Costa Ricd &licaragua. Mus. Amer. Indian, Heye Found.
2 vols. Contr. No.8. New York. 1926.

. Lehmann, Walter. Zentral-Amerlka. Die Sprachemtral-Amerikas. 2 vots. Berlin. 1926.

. Thomas, Cyrus, assisted by Swanton, 10hn Randanguagea of Mexico and Central America.
Bur. Amer. EthnoL BuD. «. 1911.

. See footnote 1.

‘Adam, Lucien. Emmen grammatical compar6 de skdagjuea ameéricalnes. ExtraU du Compte
rendu dea travauxdu Cong<o Int. Am&'.. sess. 2,imixarg, 1877, voL 2, pp. 161-2«. Paril. 1878.

. Rivet, Paul. Las limltes orientales de Is raa{Dhlbcba. 10uro. Soc. Amer., n. 8.. vol. 12. £1U
Paris. 1020. !

. PJnart, A. L. Vocabulario CasteUano-Guaymleledt@s Move-Valiente, Nortefio, y Guaymle.Penono
mefio. Paris. 1892.

It Franco, Padre Bias 1016. Noticlas de los isdiel departe.mento de veragua y vocabularlo de las
lenguas guaym!, nortefio sabanero y dorastiu€oiccclon de Ungillstica y etnograffa Americanpubl\
cada par A. L. PJnart. Vol. 4. San Francisco. 1882

11 Seemann, BOrthoid C. The aborigines of thensthof Panama. Trans. Amer. Ethnol. Soc., vol. 3,

pt.l, pp. 17iH82. New York. 1853. See pp.179-181.
11 See footnote 4
Il Alphonse, Ephraim 8., Translator:

Nun Kobobuye lesukrlsto Kuke Koin Mateowe 'l'ik&idre. Toroe Kuitaul Kiro Cipriano de Valerawe

Ukaninteta Ngwe Griego Kuke Kone llyablti. CristbbEOU. (Guayml and Bpanl$h in paralicl

columns.)

Kuke Koln Ban luanwe Tikanl Nore. New York and @oisal. 11932.J
It Alphonse, Ephraim S. Among the Valiente Indiaosndon. N. d.
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PREFACE

Acording to Pinart there were three principal dialett® MoveVanente, called the Norteno by the Spdsjathe
Murire-Bukueta,
caled Sabanero by the Spaniards; and the Muoi.

T "Icien Adam gives six dialects, arranged in tyvoups: Muoi,
- Murire, Sabanero; and Valiente, Gua.ymi, Norteno.

Toma.s and Swanton point out tha.t Adam's arraegeim really
The one followed by Pinart in his voca.bulariesgte his preliminary

statements to three dialects.

M. w. STIRLING, Director, Bureau oj American Ethnology.

June 15,1955;



Wnrds dencting gender. ..o ..o oo eiian O

Deelension of personal pronouns...____ ... ____._._.
How to-use pronouns.. .. ..o ooooooou . S
HEBExiVE BIOROMIR. oo i s o s S i caEs
Examples of usages of pronouns_ ... ..o ..o i
Demonstrative PronoUDS. - . . .o oo e e m s emem e ons
Relative or conjunctive pronouns_ ... _ .. oo iieeieaos

Maseuline or feminine. . __ oo



Vino CONTENTS

Adjectives—Conitinued

Definite cardinal numerals-., ________ e e R L
Examples of forms. - au.-- e e i e T T s T

Syntax of numeral adjective. . oo
Demonstrative adjective. - -cecumrrccrmmmemec e e s mm e .
Indefinite demonstrative. cee e —mm o mmm— e —mmmm——mm—sssm———e=
IO eI TORALIVE o e ee o mmmmcm—cmmmmmmmmm—mmmm—m—m— =S mmamm—msmse
Distributive . - . .- S e T s o T e e —

Voeabulary____ e A S— -

The simple adverbs. . - . .-~ e i et e i e i
Interrogative adverbs_ _ - camccmcmmmm—mmm——mmmm—sosammm—me e
TRelative or conjunctive adverbs. o oo
Comparison of Adverbs. - ccaeeroccmmmsommmmsmmo—sssmmms o m e
TRt OF BV OTDE et o e o

List of prepositions_ . o oo cocicmmcciamm s T
Phrase prepositions. oo -—oc-=---scmm==-ma=mmr-ss==m-essss=mooos
Conjunetion - - v oo cmcmrccmmmm e e m——— = I SR,
How Lo use the conjunctive.. - cccmccoccmmcsmnmmememmm e i
Conjunctive phrases_ - - - cccmmmuccnmn- i A e e A e S e
Subordinate conjuUNEtiONS. - cceccccsammmmmmmm oo —mm—s s
Examples of conjunetions_ . camc—cean-- T e L L P T

Tense or timMe. - rccaew- S e S e A i i e e S
VOCABUIATY - v mmmec e mmmmmmmcsdmmEssss——memEeaAs e s
Use of vocabulary - cceocmemcomcmmosmam e e mmmmmmmm————
Inflection of verba for tenge. .- -c-vcommmresmremmm—m e ——————— -

RIE 1T AR L P g e A
Conjugation of verbs______ - - e mmmm—mmmmme—— o _
Conjugation of auxiliary verbs_ oo cmmmmmmmmmmo oo oo
Etymology or the history of words o ecmmmmmcmmmomm o oo
Rules for the arrangement of words, or ByntaX - - ccevommmmmmmmmmmnns

Conjunctions_ _cccmec e e L e R e e S
Usage of certain words. - c-cmoomemc-m—---ssmsosssmmssmossos
Peculiar Guaymi phrases and miscellaneous. - ococoooccmmreenmmm——-o-
B eTiem OF I OM 8" - o o o o o s 8 1 e
PRBRIVE VOO0 o i i o o i i e i o e
Method of commanding . _ . oo emmemmm—smm—mmsmemm ==

Figures of speech .o ccoccsrmmmmsesmmmmm s e === s o s m s s s Soms



VIIL

Adjectives—Continoed

o el i gt e M o oyt A . e | o o i 5 o S e s e e s S o

Examplen of O TR o e o e o o e e B e e ke
Syntax of numeral adjective
Demonsgtrative adjective o cccmm e m——— ==
Indefinite demonstrative

i i g ke e e - e e | g ] e

Voc.ﬁ.buln.ry--______::::::,....___-_: _____________________
Fxamples

e i i s [ e - R e A < . S o = " ] S S e S S

e e Bl i e i A - s g i v i gk S o S AR R A S

The simple adverbe__ _ _ e — e mEm———
Interrogative adverbs - o - - m e m— e — e —m—— - ——— ===
Relative orf conjunctive adverbs . . e s am—— ==
Comparison of adverba

Liet of adverba _ ;

Conjunction

e e e T T U S e o P ) i P T i e o o ey e e e T

How to use the conjunctive_ . o e e - e m e — ===

Clonjunctive POTASEE . . o o o e s e S s e ——

Subordinate conjunctions

Examples of conjunetiona____ L aa et mme s S e
Yeribhs

Mooda

S A ————— R T Rl R R e e

YVerbal forms or gerunds
P EIEE O BIEER L o o e o e e R e e
A ORI BT T o o i o o o e o e

TTae of VoAb UlAT T — « - ;e i s o
Inflection of verba for tense

e . i o L e e e S

Aouaxil inrg_r varbg__._:: .__ e Ll L PRt R i
 Conjngation of verba_ . _ o mm e e — ==
Conjugation of muxilinry verba

Fitymology or the history of worda. @ e e mmrmm e m - — — = = —

Fules for the arrangement of words, oTr BFOAX - — - C ccmemsc s cmmmm == o — ===
PAIACET BT IO I . o e o e o ik o o e e o o e o
THE DI EEOLLEN o o o o e i e e e
T BRI Y o L S i i e e e i e e S e e e
The adverb

Conjunctions._. _ _:,__ _____________________________________________
Tfeage of certain words

Feouliar Guaymi phrases and miscellANSOIIE_ o - e —cmmm s ——mmmm e —— =
Beries of “Don’ta’

FPasaive vnice.____._:: _______________________________________________
Method of commaradImg . coe o e e e e e i e e
TFigures of spoech



VOCEDUIBTY - & o o v e mmam i o it e o
Appendiz. Customs of the Gun.ymi.___.‘__-_hﬂ:.:::::::-:“ ::::



GUAYMI GRAMMAR AND DICTIONARY
WITH BOME ETHNOLOGICAL NOTES

By Eraraim 5. ALPHONSE

BASIC ELEMENTS
THE ALPHABET

VowELS: &, e, 1, 0,05, 6,u,
&, & deep guttural &

6, mors like o in ‘“‘core’” or Spanish “goro’”

g, like o in "“hoe’’

i, like & grunt with the air pushed up from the t:heﬂ.t.{:u -----------

u, like the u sound in “brew"

1. a—as o in Spanish 13.
2. b—as b in Spanish
3. ch—as eh in Spanish 14.
4. d—as d in Spanish 15.
5. e—as e in Spanish 16.
6. g—as g in Spanish 17.
7. 3—as j in Spanish 18.
8. k—as k in Spanish 19.
9. l—as [ in Spanish 20.
10. m—as m in Spanish 21.
11. n—as n in Spanish 23,
12. fi—as 7 in Spanish 23.

ng—a deep nasal ng as in

“Emg
o—as o 1n Spﬂ.nish
5—as a deep guttural &
&5—as o in English
r—as r in Spanish
g-—aa & in Spanish
t—as f in Spanish
u—as # in Spanish
{i—as % in French :
w—ag 41 in Spanish
y—as ¥ in Spanish

THE SYLLABLE _
. Words are divided between a vowel and a consonant.

MNego-bo, God
ngo-tri, oot

. When the ng sound precedes a vowel, the vowel must be pro-
nounced as though it has an n attached.

ngongo, daughter: ngo-ngo—the first o is pronounced ngyon, not ngo

ngo-mi—pronounced ngonmi

PARTS OF SPEECH

There are eight principal parts of spaech

s

1. No*una

(1) Names of things—ijo (rock) '
(2) Names of persons—Ochoré
(3) Names of places—Nitibi
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IT1. Promouns

A Pronoun is s word ugad instead of a noun.

{1) Ti, I
{2} mo, you
{3) niara, he

II1. ADJECTIVES
A word that describes a noun is called an Adjective.

brare wenye, white man
kri notare, dry tree

IV. Verss
A word that expresses being or action is a Verb.
tau, to be
mete, to strike
miti, struck

V. ADVvERBES

An Adverb is a word that modifies a verb to tell how the action was
performed.

mete dibf, strike hard
mete doko, etrike easy

VI. PREPOSITIONS (POSTPOSITIONAL TERMS)
A word ﬁlacéd_ at the end of a phrase and having the function of a
preposition in other languages is called a postpositional term.
noin mo ben, go you with (go with you) '
| VII. CoNJUNCTIONS
A word that joins one word to another is a Conjunction.

awane, and
Ti awane mo, I and you (you and I)

- VIII. INTERJECTIONS

An Interjection is a word that reveals excitement, aurprise, wonder,
pain, or affection.

ayyire (expression of pain)
jenel (expression of surprise)

GENERAL RULES

FORMATION OF PLURALS

1. The Plurals of nouns signifying persons are formed by adding the
suffix tre. ‘This suffix can be deprecatory if not used with care.
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2. In the case of animals or inanimate things the plural is either
understood or the descriptive adjective of quantity is used.
3. Pronouns change form to indicate number.

GENDER
1. The Masaculine gender is distinguished from the Feminine by a
different word, not by any change of sound or letter.
wi mkdan, cock : ’
owi snore, hen
sleds beare, bhoy
shets merive, girl
el BONEL
mpemgn, danghter
2 Ababyeprd . __ jukutari (or ucha) kain_______________ urinate
Ababyw boy_ ______._ ngintrain kaln__ . oo urinate
CASE

1. 'The Nominative case with & verb in the present is used without
any inflection. .

2_ The Nominative case with a verb in the past takes the inflection
e only if the Nominative referas to & person or living creature.

3. The Objective case takes the inflection ye.

4_ The Possessive case takes the inflection we.

5. Tha Voecative case ia the same as the Nominative.

IDIOMS
HN. B
Brother: &eba, when a brother is addressing a brother
Sinter: &teba, when a sister iz addressing a sister
Ngwayé: brother, when a brother is addressing a siater
Ngwayéb: sister, when a sister is addressing a brother

THE ARTICLE

1. ‘The article ni is used either with the Masculine or Feminine of
persons.
2. The article is never used with the Masculine or Feminine of any

3. When used with any nsme other than that of a person, the
article denotes possession and becomes a Possessive Article.

WORDS DENOTING GENDER

brare, man miots merire, girl

slota brare, boy moloe, grandmother

don, grandfather bun, granddaughter

bro, grandson nursu, niece

nurau, nephew bi or bicho or meyéreta, aunt or any
gru, uncle other older woman

merire, woman
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ADIECTIVES

Adjectives describe 'Q::r__ qu.a.lifj-\ 'persﬁﬁs; places; things; ideas,
thoughts, or any other abstract concept.

1. bonpuore, beautiful 7. deme, gentle ! 13. kome, filthy
2. bolore, round 8. koin, well 14. kome, unwell
3. bulekuo, bellied 9. nuore, happy 15. kuaksa, bitter
4. koin, good ' 10. ulire, sad 16. krubote, rough
5. koin, clean 11. dobiin, angry
8. bolen, sweet 12. komse, bad

PRONOUNS

1. Pronouns are words used instead of nouns, and they change in
form to indicate number. '

.t 1 _ nun, we
mo, you ' mun, you
niara, he niaratre, they

2. When a thing is inanimate or neuter, the form is “noké” for
1547 ; otherwise the name of the thing intended is called.

VERBS-

Verbs describe what is done or to be done, when an action is done,
or how completely done. : . ’

Toke, strike ' tokowuns, commands to strike
blitani, spoke blitata, speaking
koroi, shall eall koroni, called

- ADVERBS

Adverbs qualify a,t:;t.ions_aﬁd m_genera.ily the same in form as those
that qualify nouns.

Toke bonuore, strikes Eeautﬂ’ ully

Blite kome, talks filthily

Tike koin, writes clean

——— PREPOSITIONS (POSTPOSITIONAL TERMS)

1. Words that show position or relation are prepositions.

te, in - menten, far © ken, near
boto, by fiote, hetween neo, Inr
boto, beside koin, up ben, with
timon, down biti, upon

2. These words are called postpositional terms because they occur
at the end of the phrase they modify.

Ti noin mo ben, *I go you with' (*1I am going with you™)
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CONJUNCTIONS

Conjunctions are words that form a link befween one word and
another and one sentence and another, ete.

awane, and akua, but
awanpe, if ; iboio, or, by
gbukon, {=20) that noire, then

asiafion, whether .
INTERJECTIONS

Interjections are words thrown in, generaliy to express (a) surprise,
(b) sorrow, (c) fear, (d) disappointment, or any excitement

jotobalal. . o oo (to express surprise}

eal o eee—eeeama—- (to ask if anything is true)

ambol. e ———— (to give overwhelming assent)

| ISR S {to express scorn or doubt)

Ekurmél_ - o (to satirize)

b £ L (to express being satiated)
CAPITALIZATION

1. Write with a capital letter:

(a) Names of the Deity, of persons, and of places.
() The first word of a sentence. g

NOUNS
VARIOUS KINDS

Proper nouns—names of persons:

Hecha, Neoleta, Nuore chi, Tuole, ¥iti, Hichi, Bule, Okochi, "Okuosi,
Yuli, Siri klave, Bomana kingini, Jora, To dgbu, Jirai mwe kudébn

Proper nouns—names of places:

No kri biti, Irikote, Mokonikots, Weanikote, Kearikote, Dobo brukuo,
Obata biti, Koko kro

Nouns referring to things:

ko, string k&, oil ' ko, name -
ko, place B0, Moon 8d, tobacco
ju, hoose ju, spleen 1o, mind
Nouns referring to ideas:
tare, love tarere, love
jaduyere, hate : yaire, scorn
Nouns referring to a group of persons or cbjects:
ni, people (jondron) bétoko, cattle

nitre, many people ni kabré, crowd
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FORMATION OF PLURAILS

How names change from singular to plural:
(1) Add tre to names denoting persons to make the plural number.

ERETiTe, WoOInAn meriretre, women
Tmire, man braretre, men
slots., child aslotatre, children
(2) Proper nouns take the inflection fre to make the plural sense.
M Eearikobutre oo o e mm e e e The Cusapinians
(3) Common nouns do not change to form plurals.
GENDER
Names change to denote sex.
midan, male more, female
(1) Sometimes nidan or more goes with a name to distinguish the
S8X_
mitdi midan, boar chibé nidan, he goat (ram)
mitd more, ahoat chibd4 mgre, she goat {(ewe)
mibd midan, bull muala nidan, drake
nibd mgre, heifer i _ vauala mgre, duck
(2) Sometimes a different word is used.
antalsn, cock {kwi) more, hen

Nore—>Males of all fowls are distinguished by the word “antalan.’
(3) Names used to distinguish sex of persons.

doa, grandfather moloe, grandmother
bro, grandson biin, granddaughter
dun, father ' ey d, mother
ngobg, son ngongo, daughter
d, fatheran-law mé, mother-in-law

{(4) Some names are common to a class.

dunmen, father {it also includes kwi, fowl
mothers) nukuo, bird
dite-or ditemen; relatives e e cscjondron - ~kudébiti, things  that
moroko, relative, friend (male wall, erawl, or creep
or female) nobokré, baby
kukémuko, companion wau, fish
elots., child uli, orphan
monso, child daira, twin
ni, people kobgna, father-in-law or mother-
bdtoko, beast in-law

INFLECTION TO DENOTE TENSE
(1) weis added to any name if the verb is in the past tense.

7% elebdwe Bebare, My brother said it.
Hechawe fiecbare, Hechsa said it.
Nibiwe bare, The cows did it.



Alpbonss] CGUAYME GRAMMAR AND DICTIONARY i

(2) When the action is present or continuing the mame is not
inflected

Nibi kite, The cows commne.
Hechs kitrata, Hecha is coming.
Hecha kite, Hecha comes. ;

CASY
{1) ¥e ia added to a name when the name is the object of an
action.
Gloria Ngobdyve, Glory to God.
Hechawe biani mamaye, Hecha gave it to maman.
(2) When the Objective case follows the Nominative, or first
' name, the mark of the objective ye is dropped.

Chowe tata fiockoni, Cho cursed father.
NMgobtwe ko dotebare, God made the world.

(3) When two names follow the first name, ye is added to the
last.

Tiwe kvinti biani Choave, I gave a dollar to Choa.

(4) When the preposition is expressed in a sentence carrying
three names, e is omitted.

Miarawe nu mentani dokuo te, He dog atruck head in {(on).
(5) e and we are used with names to show possession.
Toro ne tatawe, This book is father’s.
(6) e is used when the name ends in the vowel 2.
Toroe Ishbili-e, This book iz Ishbili’'s.

(7) When, however, two or more names occur in a sentence where
possession is denoted, the possessing name takes no inflec-
tion.

Tiwe Ishhili toroe biani iwe, I gave him Ishbili’a book.
(8) When a name is used in direct address, the name does not

change. _
Hecha kumu ne denve_ . ___ . Hecha, take these two dollars.
Meril dre noaine tiwe mo ben?_____ . Woman, what have I to _do with
thee?
PRONOUNS

A word used in place of the name of a person or thing is called a
FPronoun.
DECLENSION OF PERSONAL PRONOUNS

i, tie, tiwe, te__ __ ______ . _ . ___. MNominative_______ _ I

tiwe, ja, jawe, & _ .. Possessive_ _ . ______ my
H, e, jae, Gye_ - Objectlive o e me
T o o s et s e i DAative . o e e i me
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DU, DWOWen. ... ___________ Nominative _______ we
nunwen, o, niwe. _ . __.__________ Possessive_ . ______ ours, us
BUD, DUBYFeN - __ . Objective__________ us
B e e R s B L e e s

Second Person Singular:
mo, moe, mowe._ . _ ___________ Nominative _______ you
mo, mowe, mon, jan, ja_ _ _______ Possessive_ ________ Four
TG, IO, MOVe. .. __.__ _______ Objective.__.______ you
ERCe L g s D Dative____________ Fyon

B8scond Person Plural:
munwen, muan. .. ... _________ Nominative____ ____ you
mun, munwen, fs_____________ Possessive_ ___ __ __ _ Four

mun, MmUnyen . - __ .. _________ Objective._________ Fou
munyen, mun, MUNen. .. .. ____ Dative. ___________ you

Third Perason Singular:
niara, niarawe, iwe, kwe_________ Nominative _______ he, she, or it

niarae, niaraye, iwe_____________ Objective___._______ him, her

niara, kwe, niarawe, fwe_________ Fosseasive . _____ __ hise, hers

fwe, niaraye, 3 e e Dative. .. ___ him, her
Third Person Plursl:

niaratre, niaratrewe, iwetre____________ Nominative

niaratreye, iwetreve__._.________________ Objective or Acousative

niaratrewe, kwetre, iwetre__ ___________ Posseasive or Genitive

niaratreye, fwetre_____________________ Dative

HOW TO USE PRONOUNS

1. The Nominatives tiwe and Ze are used alternatively with verbs
the past tense.

Tiwe fiebare or te Bebare, I said

2. 7% is used with all verbs in the Present or in the future tense.

Ti taa blite, I am epeaking.
Ti dikiai jétebe, I shall Zo t.amnr:qnw.

3. The Nominative fie is used with verbs in the present, the ve
always preceding.

Gare tie mo tan nete, I know you are here.
Mo gare tie, I know you,

4. The Genitive or Possessive tiwe is used when it is separated fro.
the noun by a verb or an adjective or when a noun is not expresse:
Toro ne tiwe, This book is mine,
Ne tiwe, This ia mine.
Toroe drune ne tiwe, This black boolk is mine.
5. The Possessive #i is used when it precedes a noun.

ti toroe, my book
ti uyae wlire, my soul is sad
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6. Ja is interchangeable with any of the Pronouns.

Ti noin ja konti, I am going to my place.

Ti ja gare kaibe, I know myself alone. (It becomes reflexive.)

Ti bike ja toroe denye, I am (going to) taking my book.

Mo bike ja torcve denye, You are (going or about) to take your bmk'.
Niara bike ja toroe denye, He ia (going) to take his book.

7. Ja follows its antecedent in number and person. If the preéced-
ing pronoun is niara, then the ja is equal to he.

. The pronoun kwe is interchangeable with niera or iwe.

kwe fiebare, He aaid it
aor
jwe fiebare, He said it.
9. Kwe denotes possession in a special way.
Tu.'u s kwu, This is his book.

REFLEXIVE PRONOUNS

1. The Reflexive Pronoun jefie is used with the form tiwe, ds in
tiwe jefie—my own.
2. Ara is equal to self and is used with any pronoun or noun.
Ti ara, I myself
Mo ara, you yourself
Niara ara, he himaelf
Nore.—Ni is equal to “that person’” and when are is a&&ed
it becomes ‘‘that person hunself” for “he.” -
3. Aule is equal to any of the reflexive pronouns in this language It

sometimes is pronounced akule and awe.
Aule, akule, or awe agrees with any pronoun used as its antecedent.

Niarawe biama auale tie, He gave it to me himself.
Meri awe dini, She took it herself.

EXAMPLES OF USAGES OF PRONOUNS

1. Ti éteba tiwe jefie ngontani, My own (brother or sister) is dead.

2. Niara dun jefie jataba, His own father came.

3. Ti dab4 ne noaine awe, I can do this myself.

4. Tie gare, H étaba dababa fiere, 1 knowmybrotherwnuld tell me.

5. Toro ne tiwe bori koin mowe ngwon, This book of mine is cleaner (or battar}
than yours.
6. Tiwe (or te) fichars moe, niara fiakare dababa mo nékwite, I told ycm he
woukd not deceive you.

7. Nun fian dabd dure niara boto, We cannot fight against him.

8. Mun fiakare ja mike ni ngwore-ja-boto-juturie erere, ¥You shall not be as
the hypocritea.

9. Ju me kwe kua niars biama ni se, This is hia house but he gave it to that
one (IDAan or person).

10. TS fisksre dabd ja kwite awane kaintote awule, I cannot repent and believe
of mynelf.

11. Ti &aba tiwe jefie ne jaduyere ti ben, My own brother hates me.
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DEMONSTRATIVE PRONOUNS

1. The Demonstrative pronouns are:

Pl i e e e e this or thesze

Wi L e s e e e st ] that or thozse

PO ue s s a e that or thoze
T LA R ol e P A 1 % e ) thqse

W s o Sa e e S that or those
R T LT ST one (if it refers to a person)

2. When a question is asked, the inflection raya is added.

PR DEPRYRT o e s e B Ia this it? or ha?
DOEOrRAYRT oLt b e s D Is that it? or heT

3. When the antecedent of the Demonstrative one is not referring
to persomn, then the form must be according to the numeral form of
the antecedent.

krati—one (the form used for numbering cattile)

Erati kite—One ia coming (implies a cow or “one’’ of such & numeral form)

Erati ne bori bonuore se ngwon—This one is more beautiful than that
(implies a cow, a horse, a goat, or any one thing implied by the speaker),

G Ni ﬁ&kﬂ.re none or ftibe fiakare, none, when the a.ntecedent.
or referenca is to a person.

() In order to give emphasis to a statement, the phrase is:
ni nioe-fiakare, none or no one

. or
ni ftibe fiakare, none or no one

5. The rule of the usage of all pronominal forms, adjectival or
adverbial where quantity or numeration is concerned, is that the thing
referred to must be according to the definite cardinal numeral form
of the thing so numbered. N. B.—See cardinal numeral forms.

6. The indefinite demonstratives are ni, nise, iti, krati, etc.

Nise or ni ti kotaiba___ ______ . ____________ They laughed at me.
Iti finkare dab4d ja ngubuore aule___________ One eannot gave himself.

EXAMPLES

1. Monso ne bori dite se ngwon, Thia boy is stronger than that.
2. Ne koin se ngwon, This ia better than that.
w3Ja-tau mobe bori koin wenyan ‘ngwon® ne fiakare dabd ni mike nuore se
errere—Health is better than money (wealth): this ¢cannot give (make) happiness
as that.
4. Guetd poin ni kaintori dé dare kaintori nore, gare ni seye—Death follows
life as night follows day, they Enow.
5. Mowe ja koboye ngubuobare, ne be ngrobe ti dibebare moe—That you keep
your promise, this was all I asked.
6. Toro nokd wen tie, ne mikete ja konti—Bring me that book, leave this where
it is.
7. Mi iti Juan fieta kowe jamoroko 18 iwe ye yudabare, ayé jamoroko metre—
One John helped his friend in what he wanted, he was a friend indeed.
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RELATIVE OR CONJUNCTIVE PRONOUNS
MABCULINE OR FEMININE
Nominative: nird or niréwe e - who
Genitive: niré, niréwe, ja, nie_ oo whose
Accusative: mne nie, niréye, nie. - - e - whom
Dative: piEETE. s e i i whom
NEUTER
Nominative: drekua, medén____ . o covnuaa which _
Genitive: MedénWe. e e sim i c e whose, of which
Obijective: PR . o i ity i i e which
INTERROGATIVH
Nominative: niré? niréweleeocrcecoceocaan who?
Genitive:” nitéd? mniréwel . o oo whose?
Accusative: niré? nirdbel oo oo whom?
dre? deré? or gueréd? what? (neuter)
Erxamples ;
1. Nié 4 kaintote or nenie ti kaintote or I know whom I have believed.

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18,
19.
20.

niréye ti kaintote gare tie.
MNgobo niara ben tare ne nie ja noente
niara kuke ngubuore.
Cloria Ngoboye niré tokorae tau koin _
Nie dun ngontani taunete__ ________
Noké ara toani nunyen ye te

Ja dab4, dabd doin nie, nie ye dabi
kuorobe,

Muke (drekua) toabare kwetre koderi
ara jataba toen koin.

Ne ju ara tiwe dotebare

Mo ara borisi ngontani id te_ - _ . ___

Ngobd juye ara tiwe ja toye kwitani
kukuore.

Niré tau blite? . _ - e

Niara tan niréye blite? . .-

Niara tan niré ben blite? _ .- - .-

A e - — e —

e

e

God loves those who try to obey
His word. "

CGlory to God Whose seat is on high.

He whose father is dead ia here.

That iz the man {(whom) we saw
there. (The pronoun is sup-
pressed.)} 3

He who believes he can, can surely
conguer. _

The star which they saw in the east
appeared in the heaven.

This is the house which I made
(built).

You are the man who was almost
drowned.

This iz the house (church) of God
in which I was converted.

Who is speaking?

Of whom is he speaking?

With whom is he speakingT

Who told you?

What are you saying?

What are you talking about?

Which is more handsome?
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ne nie, that
ne nie, as
drekua, that
errers, As

Hramples

() Ne nie dorebare Judios Reve tau
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Where is he that is born King o
the Jewa?

nio?
{t) Nenie konomane nunyen dukaba__ 'The man that we sought has come.
{(e) Toroe ne mowe errere_ _ _ _ - _ _ _ _ __ This book iz the same as yours.

(d) Drekua mo tau konone tau nete_ _ _
() Niara fiakara ni t6boto mo nore___

That which you are seeking is here.
He is not such a wise man as you
are.

ADJECTIVES

PROPER

1. Adjectives make no changes in either number or gender to qualify

any word.

2. Adjectives take bu to distinguish a class.

A Tibobian child

Ni Qrikgbu glotaye. . __ ___ _ _ __ _ _ o __
Dl Igebyw toroe i i i An Englishman’s book
Bulyn. oooonagaas Spanish_ _ ______ SBulyabu________ Spaniard (man})
Franeé___________ Freneh (man)___ Franeébu_______ French (man).
Kusapinbu________ Kusapinian

Mrusarabu_______ _ Grapepointian

DESCRIPTIVE

baliente brave ngoninke coward

drune dark ngwenve clear or white
bren sick mogbe well

nEAn long gtochi short

kri big kia small

QUANTITATIVE
ere much braibe few
Ekabré _ many otare half
g - T T Twhola et Tdaore 77T 77T T aome T

jukro all chi - any

chi Tlittle

NUMERAL
1. Cardinals.
2. Ordinals.

(a) The Cardinal numeral adjectives are 14 in number.

(6) The Ordinals take their form from the numerals.

(¢) The form used for numbering an object is with reference to
its shape. _

INDEFINITE NUMERALS

1. mni jukro, all (men) 4. ni braibe, few (men)

2. ni duore, some {(men) 5. kri koin, many {men)

3. mi kabré, many (men)
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1.

DEFINITE CARDINAL RUMERALS

Distinguish shape of object.

(@) If round, use numbering with the ¢ sound dominating.

(b) If long or oblong, use numbering with ¢ and r sound dominat-
(¢) If persons, use numbering with i sound dominating.

(d) If bulky objects, use numbering with ¢ sound dominating.

2. Al numberings take #i for one, bu for fwo, mo for three, buko or
double two for four, riguié for five, ti for siz, kugu for seven, kuo
for eight, jonkon for nine, and joto for len. ;

3.
4.
5.

1.

2.

After ten all numbering is repeated fen and one, etc. till fwwenty.
Tweniy is gre and means one §core.
After gre all numbering is gre biti and the repetition of one to nine.

R 153 o e, oA TSt it gre biti krojoto_ oo oo 20 plas 10
[0 g 1, 2 SR et D R Sy eyt ) gre-ketebuo oo oo oo two 20¥a
{11 4y S e e e AR X gre-ketébu-biti kuojoto. .-~ 40 plus 10
Every score is repeated as so many scores.

BITEY - i i s i e greketamo or three scores

(o £ o1 s, o VP S greketabuko or four secores

one hundved . _ . ____________._ greketariguié or five scores

EXAMPLES OF FORMS

When counting how many times a thing is done, use bati.

27 1 o S —— 5 i i one or Onee

bobu.. . .- AR T, e twaoa or twice

BOMOD e e = three or thrice

a7 a a3 o S O N I s four or fourth

boriguié. e e mm five or fifth -

| 37 NS W W ka1 ol L six or sizxth

23 T L NS et b e S R seven or seventh

ORI o i i it s eight or eighth

Bojonlon oo ioo oo oiioaienal pine or ninth

ki3 ] o P AR A i L o, S e ten or tenth

bojoto biti bati_ oo eleven or eleventh

bojota biti bobu_______ . ___ . twelve or twelfth

bojoto biti bomon_ . _______ thirteen or thirteenth, ete.

BOEES s s s i e R twenty or twentieth

When numbering plants or bunches like bananas, etc., use dati.
dati--.-- P | - one ' dokugue_ _ _ __ oo seven
dobu_ e oo two dokuo_ _ - o eight
doIDON . v cm e m e e three dojokon._ - o vcnm——- nine
déboko_ . _______ four dojoto. _ . oo ten
dorpgudé  __ oo five dojoto biti dati_ - - - _ eleven
2Ly e e R S Bix dogrd._ e twenty

N. B.—Note that in 20 the first syllable alone is atiached to the 20.
bo and do and so kun-gre, ete. for $20.00.
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- 3. When numbering persons, use ifi.

M.
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- = P Ome peErson
miban . Twro perscong
nfmon . . - - ... three persons
obuko four persons
nErigmdE - _ - five peraoms

= -7 - R six perscns

Ehbw . two
Ecomon._ . ... .. three

kdbokoe. . _ four
mi.gui.é— ______ fiwe

nilcnga. .. ... BEVen persons

oilemt eight persons
nijonkon. . ... §DEDe persong
nijoto__ . ___ _ iten persons

o Bix
kokegu_ . _ ___ =Eeven
kokaos_ _ _ _ _ .. eight

kojonkon .. nine

kojotd. . .- tem

When numbering things that are long, use brafi.
B.—Things like cattle, as well as sticke and anakes, are copaidersd long things.

krati. o (=TT
krgbu . __ v
kromon . - - - .. thires
krobogo_ _ fonar
Erorigods_ - five
kot e Fix
ookl . e
kubw Lo
EQUOriim . o o - thrae
kdbogwo. . fowr
Euoriguis ___ . Awve
Euoti_ o mix

Erokagym_ ___ __ EBTEDR

Erokuoo. .-~ - eight
Erojonkon. ... mine
Erojoto_ .. _ ten

ro grd. ... twenty

ook _ __ _ B WE T

kuckwo. . - ... eight
kuoojonkon_ . mnime

Eao-gre._ o oo twenty

7. When numbering moneys, use bundi if it is whole dollars—or if
things are flat.

meenmnd . _ p e
T E L 20
ISP _ = Fig
meeremrnkaokeo 4k
oeemangTd . S
2. When nombering cloth, use ofeift.

ool one
ol . WO
olagwerws three
obibako . .. ______. four
olarigest _____ five
bk e Bix

four

8. When numbering small coins, mengni is nsed.

Ednriguid. oo oo - Bve
47711 e o | -
Ednkugu e BEVED
kupkno_________ .. __ eight
kunjonEon . cee e - —-—— patid T
EAnobs. i e———— ten
kun—gré.____________ 320.00
meanantf . _ . __ G
menankoge._ ________ Tid
menankuo_ . .- o oo B
menanjonkon DO
menanfoto_ . o oo 10 dimes
otakugu _____ _______ e
FPE 2 T T T S — 1 - . 3
otajonkon_ . __ parn

e {0 - SR e, - . 1

oL T o fwrenty
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10. When numbering heaps, use keleiti,

11.

keteild .__________ obDe ketakogu, . BAVED
ketebu . oo two ketakuo o cc.c.-a eight
ketamon . ____ e ketajonkon_______ nineg
ketabuko_ . ..... four ketajoto_ o oocaaa tem
ketarigmié ________ five keta Erd .. . twenty

When numbering days, use koboiti.

kobgiti ... __... one day Ecbokugu_ . ..... Eeven days
kobgbo. e e~ WO days kohékoo. .- - eight days
kobomon.. .ccove-- thres days Eobdionkon. e n- nine days
kEobobewoko_____._ .. four days kobojoto. v -~ ten days
koboriguil. .. .no . five darys Eobd e cuema——- twenty days

kobdtl .o ei.. Bix days

12. When numbering “hands’ of any fruit or branches of trees,

13.

14.

od&ti. o _..__ one hand of Tewddkngn. . ____ #even handa
hanana of banana
adébu___________ two hands of Eadekuo__ oo eight handa
hanana of bansna
Eudémon_ . ....... three handa kudejinkon. oo - nine hands
of bansnna of banson
kudébuko_________ four hands kudejoto. —coee o - ten hands of
of banans banans
Evderiguié____._.. five hands of Eudé pré . __.»_._ twenty
banans hands of
kudéti. ..o ... Bix hands of banans
bananas
When counting by spans, use faifi.
L One EPAT takugu.  eeerme-— BEVED S[ADS
tabu . e ceaaaaa two spans takwo____________ eight apans
tamon. .. ..-----. thres spans tajonkon_ .o .= nine Bpans
tdbuka______o._.. four spans tajoto__________._ 1ien spans
tariguié. .. ———_- five spans T4 3 T e o twenty
- T R P R BiX STAnS ERANS
Nore.—Uses b1 to join numbers.
Enfoto el - e L S L S R S S e e sleven
When numbering by fathoms, use wngraifi.
ungraiti____ ... ome fathom ungrakugu. ... - seven Iathoma
ongrabo_______ . two fathomms ungrakuo. ... - eight fathoms
UNETEIGR_ thres fathoms ungrajonkon__ . nine fathoms
ungribuko. ... four fathoms ungrajoto. ...... ten fathoms
ungrariguié____._ five fathoms UNETA §Te_ . _ .. TwWeniy
ungrati_____.___ =ix fathoms fathoms

BEYNTAX OF NUMERAL ADJECTIVE

1. The object numbered must precede the number specifying.

Mipr=mhh oo risns v v b aam s s i = Twelve man ane eoming
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DEMONSTRATIVE ATMECTIVE
1. The Demonstrative Adjectives are:

e, Ll noky, that

ara, the same ¥a, that

ne, theas se, that
noko, thoes

2. When the Demonstrative Interrogative is intended, add ray
the word.

B [y T o e e RS e Ry BT B L PO Ie thia it? Are thess t
Mokormwa? Ia that it?

T e R R N T e L g i LS LT thosa?

I T . s ksl - e Tihe® BERTET

INDEFINITE DEMONSTRATIVE
2. The Indefinite Damonstrative adjectives:

medén erere, any
Ni medin erere dabi noasine—Any one san do it
mi iti, & certain
i sobrd, & certain ome or that one in 8 deprecatory senss
mi duore, SO

medan, other
INTERHOGATIVE
4. The Interrogative adjective:
dre? what?

Dye toroe se?  What book is that?
DISTRIBUTIVE

5. Itire-itire; katire-katire: .
fe) To get a distributive, repeat the first of each definite card
numeral adjective.
(5} mi jukro itire-ftire, every (literally, all one by one).
{e) meden erere, either.
{d) dre added to the end of & word brings out the sense of
is he of wh-u:-m or of which."

Mubaidre D@ i e iianam==~ Thia i the first-born.

Ti jodre De. — - o ccem mmmae e —em e LR iR the houwse of W
{or This is my siats
law of which).

Tidundre e cmemmmmmem o~ This is my father or wm

ARTICLES

1. BEach umit of the definite cardinal numeral adjective is eqgue
the Article a or an.
{a) kwi kuaii, a chicken (because chicken &8 “kuati, kubu," ete. 1
being numbered.} (See forms of numbering, pp. 13-15.)
(& kEunit, s daollar.
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2. The article ni is equsal to an or a if the reference ia to persons.
When ni is used with objects other than persons it gives a pronoun

Meaning e o 1Us.
3. Ni precedes all adjectives which refer to persons when the

noun is suppressed.
: ni diun, the wicked
ni koin, the good
ni krire, the just
ni bori, the grest
ning nganten, the dead
(a) But ni konsenia is not said for “the forest”—simply
say “konsenta.”
(4) When ni is added to an inanimate thing it denotes
possession.
ni lamarae, our, your, or their lamp.
ol jutoe, our city.
(¢) When the word following ni begins with a guttural
nasal sound, then ni becomes ning.
4. The Article is omitted when abstract ideas are implied.

boloi diun, an evil apirit
kuke blg, evil news

COMPARISON OF ADJECTIVES

1. There are two Degrees of Comparison: (a) Positive and
(b} Comparative
(e} The Positive denotes the thing as it is,
(5) The Comparative denotes the thing in its higher form.
2. The word bori is the mark of the Comparative.
2. To get a Superlative ides, add bitita to bori, which means “over
and above':

koin, good; bori koin, better; bori bitita koin, best

FPogitipe e Tl £
ehi, small borl chi, smalier
ngnimo, ahallow bori ngnimo, shallower
baliente, brave hori balients, braver
ngire, hot bori ngire, hotter
VOCABULARY
kuore, free metre, true nuore, happy
notare, dry kome, bad irore, bright
menten, far kin, little Erubote, fierce
bolen, nies jome, tame bonuore, besutiful
muriere, jealous ngwarobo, idle mane, sweet

kri, big bolore, round kustare, flat
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EXAMPLES

1. Ni iglebuwe blitabare 41 ben—An Englishman spoke to me.

2. Hurd dobiin gotohitibare slota bori baliente ben kodrunente—A ferce tiger
met & (braver} very brave boy in the night (dark).

3. Niarawe brete ngo biama tie, fig chi, dikima gtare, akua sukara fian chi, ngri
fian ehi—He gave me a whole bread (loaf of bread), s lHittle waler, a half of banana,
but oo sugar or meat.

4. Ni jukra bikadre bori, akua ni braibe bori 6—All men would be great, but
only & few are really so.

&. Blota duore kome, Eabré diun, akua borci kabré Enin—=Some children are bad
many are wicked, but very many (most) are good.

USAGE OF NUMERALS

6. Weyain kunfi namani tie, ti tonamani kiteko boriguié kore, akua mord wanre
ji ngrabare, ni durubonko konti, te koko kubu koani, tiwe kumsoba ngitrd bitd,
nimo jantani, morg bonkon krobogo biama tie, kriko kgbu te, miniante duon
te, jondron morgra ye namani debé tie, fi janamaninta tote fig kudé kromon ta
ta—1 had a doliar, T wanted to spend it five times, but at length I came to the
shopman's place, I found two coconuta, I husked them with a machete. Three
persons met me and gave me four plantaing in two leaves wrapped in & cloth.
Having encugh food, I returped, crossing three streama.

Nors.—Seven different numerals are used. )

7. Blota brare ne, meri ye, nitre noko awene chiwitre sé toata kore waire—This
boy, that girl, those fellows, and these foreigners are always setn together.

8. Ni Ngobgwe tan nuore ja gwirete, bori nuore ja (Ngobd preyasie) juye te
awane bord bitita dobd koe te—The man of God is happy at bome, happler in
God's bomse, and happiest in the grave.

ADVERBS

THE SIMPLE ADVERBS

1. Of Quality or Manner,
kroro, ao

M. B.—Bome adverbs are used in the same deseriptive adjectival form as the
deseriptive adjective.

2. Therefors: Words do not change forma for Adverbs.
Merd ken bonuore, Bhe sings beautifully.

3. Of Quantity or Degree.
The descriptive intensity word bori tells the quantity.

baori, very chitanli, tinfly (very litils)
Troriad, alonest bren chitanki, emall illness (ot very sick)
4. Of Number.

() The first form of each definite Number or Numeral Adjective is also an
adverhijal form of nurmber,
bati, ones
bobu, twice
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{c) kunstire kostive_ . __________ one by one (if thisjs of round things), ete.

(d) kobgitire kobgitire. - .- day by day

(4) mantrdn daire______._._.... the whole day

() mantran jétebe. ..o .- daily

5. Of Time.
kope, first jétebe, tomorrow
kensa, before time bron, ready
kobgi, soon daire, lengthily, long time
hitin, lately metare, today
kira, long ago hinre, now
bt kube, snddenly noire, place
dotro, quickly ooire dabe, immediately
kira, long ago
6. Of Place,

nete, hero kodplkuore, landwards (toward
sete, thers the river head)
kbnime, near motgkuore, toward the north
menten, f&ar {the outside or sea)
kiinkuore, upward jatgkuore, toward the land
koin tubd, upside down botorikiri, the outaide (of & house
mentonkuore, far away oF anywhere)
neo, far away terikiri, inside (of anywhere)
dinkuore, in that direction jubaore, outside (of & howae)

koteri, inside (of & hoose)
7. Of Affirmation or of Denial.
jom, yea
fiakare, no
&, indesd, cecfainly, aurely, truly, perfectly

fian, faka, flakare, fianchi, no, never, nol one whit
finn-jon-wan, most certainiy

INTERROGATIVE ADVERBS
1. Of Quality.
nio? how?
2. Of Quantity.

nuoi? how mueh? {of guantity, either of things like water or watery sub-
ghanees and money)

8. Of Number.

bomonkora? how often?

bobe? how many timea?

kusbe? kume? krobe? ngrame? ketame? how many? (Depending on the
definite Cardinal Numeral form of the thing which ia ssked “How’
many?” Henee, when we say “Ungrame?” we mean “"How many fath-
oms?"’ since fathoms are ecounted ""ungraiti.")}
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4, Of Tima.
konfowane?! niowane? when?
konogirat
(a) koniowane? ________ - when? (in the past).
(5) niowane?.._.._______ when? {or at what time, or by what shi
manner, or form; or by what means),
(¢) konoodra?_ ___._.____ when? (in the future).
daire? ____....__.... long time?
dotrowat .. . quickly? shortly?
5. Of Place.

medenta? where?

medénte? whenes?
6. Distributivs,

medén? whish?

7. Of Causa.
nifiboto? why? wherefore?
amareT where?

N. B.—The use of debe and nibirg debd, enough (both of things and of actior
nilira, enough (time to quit, or of having given or done encugh),
nilira debé, quite enough (for smphaats)

RELATIVE OR CONJUMNCTIVE ADVERES

1. Nibboto, why,

2. Medén, where. (It i= the word medente with Z dropped off an
used thus: “Ko ne ara medén nun tau”—This is the place where we are’

3. The Relative or Conjunctive Adverb always requires an ante
cedent. The verb it modifies is sometimes suppressed.

COMPARISCN OF ADVEREBS

1. Adverbs are modified by the word bori,

2. When bori is used alone it is equal to most.

3. When bori precedes a word it modifies, it ia an Adjective.
4. When bori follows a word it modifies, it is an Adverb,

Ti bori koin mo ngwon, I am better than you. (I am a betier man, ete.)

Ti;lrﬂburim-nngwun,lknnwmmf.hmrw, {The quality of the
knowing or degree.)

drékebe bori, faster (adverh).

bori dibl, harder (adjective),

dibi borf, harder (adverh).
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LIST OF ADVERES

O Quelity
bonuore, beantifully
bators, elowly
krubote, Bercely
dibi, hard{ly)
dibire, foreefully, urgently, passionately

kore, always
kore, ever
kgre, last
mddn, ngain
kgre, behind
E.IH:E, uﬂur

OF Thess [ pas)
metare, today
jomdeni, yesterday
mmki, two days ago
madera, three daye ago
mknh}fmmm
nikié (ral, five days ago
ti {era), six days ago

kuga ar
ok sars days ago

kuo or kuoira, eight days ago
jonkon oF
m}aiﬂﬂlhﬂhm

gre or grora, twenty days ago

O Dy
borisi, almost (neariy)
chi mgwarcbo, almost
chi, smmall
chitanli, itile (or just a littls)
debé, enough
nibira, enough
dikd, too much
dikaruors, too mueh
jukro, all
ngrobe, only
gtare, halfl
kuoro, half
mini mind, little by Hitle
nuore, happily

Of Place
kinkuore, upward
timdmniuore, downward
kronane, sideways
ngrigkire, front ways
kiénime, near
mentan, Tar
oo, far away
ne kukuors, hither
se Enkuore, thither

Gf Thea {Fuure}
jitebe, tOmOTTOW
nédbunken, two days hence
morobo, thres days henece
mokd, four days bencs
pikié (ra), fve days hence
ti er tera, six daye hence
kugu, seven days hence
kuo, eight days benea
jémkon, nina days hence
jotao ﬂr;tﬂn days ago
jotolea
joto, ten days hemee

OF Afrmation ond Dewied

Hanfian, surely jor, yes
finn, dona't &, cartainly
fiakare, oo fianchi, never
oF Placa
medente? whereT aye? where?
Of Quantity
Nibe? How many persons? Eroba? How many thingsT
Of Thme

koniowane, when
konooire, when

konooi, when
amasare, later

21



22 BUREAT OF AMERICAN ETHNOLOGY

Oy (oelity
Nio? how? bomlo? ... o o v n. How are (ete.)T How does i
O (ma=tity
3 G A T e R L How much? (What ia the prh
ADVERBIAL PHRASES
L1 Tty T U R e e U S S pometimes
T e e S S O P I do mot now, doobtful, mayi
perhaps, apparently probler
B Il o e e S Is that sof
L] o e N O [ o R L Y Yo, man
Bando bro diT_ et What is thait
fian jon Ban®_ _ e of moiIrss
odn B i s D e e e upside down
kuorire. . e the other side
Eugrita__ _ _____ i s e i e e e the other side, over the other ¢
MOESr B, - e e s B e B e long, long ago
MO o e T e e e of old tioxe
pio erere BlOL o L e in any way somehow
ekl nalrEa . L i iciaea e over yonder, on the other gide
PSHETREE . o e e, - and then
S EIE g o - e e LI L R LU northerly, a Ettle way off
S S R s A el e R backward, behind
7 ) e S N R e between

PREFPOSITIONS ©*
1. When “of’" iz intended it iz involved in the noun describe

ninrs va kaln koin_ _ _ . ___ He ia fond of play.
2. When “from” is intended, use kon st the end of the sents
Ti desinbo kow-______ .- I will take It from him.

kon from (him). The noun or propoon ia onderstood in the prepc
LIST OF PREPOSITIONS

te, in, into kisete, for. (Blite Ngobd, kisets
ta, through, asroas Eukénoin—"8peak, Lord, [or
teta, through listening. ")

boto, on or by ken, near

bitd, upon or ever or above, at ngrabare, along, beside
-bitita, above or over bore, armund, along. (Tan
konti, at bore—They are along the ae
ben, with Janamans jo bore—They went i
bitini, owver the rock.)

tond, ander ngotoite, among

trokiri, back fota, between

terl, behind koin, gp

kone, before timon, down

kakuore, befors (in that direction) boreta, aroomd

kroke, for (the aake of) boto, beside

bobo, agrainst

koteri, inside, within

W hat sre pocned prrepoaitions io other Banguages am in Goaymsd propecty posipesttions, s they
the meotaos wibch they govwrn.
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PHRASE PREPOSITIONS

to bid, after
teta, in spite of, across. (Used when s command is wiglated.)

CONJUNCTION

1. A Conjunction is & word theat joins words, phrases, or sententes.
akus, but, through; awane, and; awane, if
(a) Awane is abbreviated a'n’, a’n'e
{(b) Akua iz abbreviated "kua

Tia'n’ mo, You and I
Ti awane mo, You and I
Mo noin "kua batore, You are going but slowly.

2. Sometimes the Conjunctive is suppressed.
Ti dunwe toro ne tiwe fiere, My Father aays this book is mine.
N. B.—"Mo" is pronounced “Ma™ by the Indians of the Interior.

HOW TO USE THE COMNJUNCTIVE

1. Kisete, because

Tiwe nisra kuke kanitote Essefe niars bhite metre—7T beMeve his womnd
because he apeaks the truth,
Bometimes Kisels i propounced Kisole; but Kisole means "put fst oh.”

2. Awane, if

Ti noin a'n" mo nein eiba—1I will go if you will alsoe go. (To m..kethu
clear depepds on your voiee intonation; ofbwerwise it means only “T &m
going and vou are also going.*)

3. Asiafioa, whether

Ti tan koore asiafios ti tgdabd gare—I1 wish to know whether I am free
or ook,

4. Nanas a'n’, leat
Nomans batoriko nane a'n’ ngitid¢konti—She went slowly le=t she should fall.

5. Awane, unless
Nisrs noaine awane mo ketete—He would do it unless you hinder him.

6. Kiseto, minea

Mun dabd noin kfinken kisete fiun nibirako—You may go oot sinee the
rain hes held up.

7. Wane, when

To mikamints figiwana kite koin wane—He left his bed when the stin ross.
Mo owin t ben ti dukaita wane—You ars guing with me when [ return.
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8. Ngwon, than
Ti sribire mo ngwon—I (ean) work more than von

9. Medente, whenece, whither
Ti noin medente mo fiskare dabd nebé—I go whenes you can

(I go whither you cannot reach.)
10. Awane, until ; or waene, until
Mo ngubuoi nete (awane) ti dukaita—Tou walt until T return.
Mo ngubuo nete ti dukaita wane—Tou wait here until I return.
11. Nidboto, why, wherefore
Nifboto ni duore jondron metre kaine jas fian gare tie—I do 1
why or wherefore some men despise truth.
12. Nio, how or wherse
i tan noin nio ti tgdaba gare—I want to know bow (you, we,
are going. O I want to know where you are going?
13. EKisete, for
IDrore kisgte janpme k'buyen—He is gone to aleep for he is tired.

14. Ngomi, before, yvet
Juye botete ti ngomi nuketa wane—Wash the house before I rety

15. Niokua, however
MNi riko nickus guetadre—However nch one may be he will die.

16. Biti, after
Morokoe nikiani juke fokoni biti—He sghut the door after his rela

17. Awane, vet; ammare, yet

Ti poin puore awana t] tote ulire—I1 am going happily, vet I am &
Te biama iwe amare tole korore—I gave him, yet he is begging.

CONJUNCTIVE PHRASES

B TRONERT WIRBEIR . e e o i e £ i -~ WS SO0 A

3L mwases B Om . e e e o else, though
B TRIEE VUL o im0 e i e B e E wlmn

4. awane dbukon._ . ___ . if through

B alnm B o e e e e e e e e buat and if

& Abuokon kisete or Meote_ __ Lo __________ thereform

i 1T U e B N L Ot S S for this reasod
B N TN o e o e il S S . o e oeither, nor
B dora'n" or BWADP_____ - n e e T either, or

When in English & word is connected by “nor™ or “neithe
GUGTLE.
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EUBORDINATE CONJUNCTIONS

COITH EWRIE. . o e e oy while, aa

E T LR ¢ e e P S Pt A S lest, or fian awane ______ Tet

awane dbhokom_____ ____ . ________ that

dbukon Eore. o - e e e o= - 80, B3 that In order that

I L e B A e S e e [ S 1B Y e S TN N 1

if o be, or unless, in that case

EXAMPLESE OF CONJUNCTIONE

Chikon awane Tikon fakare don

EATE.

{ Awane joina the nouns and the
negative. nokare givea the
senaeof "neither” and “nor.”)

Anmn nom ben awane mo dabsd
ninra toen

T noin akus fialars dabd orememye ..

Ti sawane niara fiakare dabd noin_

Mo awane ti it dabf noln. ... - ..

Eampans ngrukanints noire a’'n’
nun dababa iglesin ta.
Murié pamani ngtoko ganin kwe.

YTe fian dabd dabd a'n’, Mgobd
fian,

Neither Chikon nor Tikon knowsd his
Tather.

Go with um and you will see him,

I am goiog, but 1 will not remain.

Neither he mor I will go.

Either you or I will go. (Literally,
“YTou and I, one must go.'")

The bell rang as we entered the church.

He perceived that the wind was lalling.
(The conjumetion ““that™
preased in Valiemte.) ]

That is impossible unless there iaino
God

is  Sap-

9. Miara ti kfmike akua ti kaintote. . Though he slay me T belleve (in Him).
10. Noire swsne T @ pamani ficke While I was reading, the padrs carmel
toroboto padre jantani.
11. Ninrs fiere kriro awane dabadre If he says so, it must be true.
ke,
12. Ti weyandre ti Ngubucko, fian Lead me (my) Baviour lest I stray.
a'n’ H meyete.
VERBS
1. Transitive:
mede, wirilke, hit, elap tikeko, aut, shear
tolkn, sbrike, hit guitdleo, push
Kite, throw, model, shape joke, haul
2. Intransitive:
kaborpen, sleen tokodre, sit
mnmithomti, Fall murié joke, breathes
MOOI

1. Indientive:
Nain, to go

Ti #ebhe noin metare—My brother goes today.
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2. Imperativa:

Non, go
(a) Imperatives are formed by omission of & vowel.
Noin, o0 - @ oo Eoes, B
(¢} Imperatives are formed by a change of last lette
blite, bhta . ______________ speak
gy o 1 - o R SRR W Sy L e o R abriks
korore, kord__ . . ____________ eall

3. Transferred Tmperative:

(@) This ias formed by the Imperative of the verb and the ad
of the suffix wunamane. Thus:

G o A e i D i e strike (imperative)
Tekdwunamane_______________ (I} command it to be st

4. Subjunctive:
{a) The Subjunctive is introduced by awane or any of the
junctive phrases.
Ma fian dabd fiocke krfiro awane niara namani nete—Fou
oot speak ag werse ha here,
5. The Infinitive:
(@) Verbs do not change their roots to form the Infinitive,

YVERBAL FORMS2 OR GERUNDS
1. mafie, Tun
neyents, running
Z. kita, to finh
kitaras, fishing. (As in wau kitoro—a fishing rod (or someth
eatch fish with,)
3. m'nkdn, walking etiok

4. Sometimes the verbal form remains in the Infinitive mood.

Ti toro tike (to write) drore. . __ I am tired of writing.
Ti fioko kome gadre_ . _________ I am ashamed of cursing.
Ti blitd ngwarobo galfre___ . _ _ _Inmuhnmudalmungidlm
F. Tl tau juoben kain kofnm_ ___ _______._ I sBm fond of swimming (jube
bathing.
Ti nain kobS kone________________ I am tired of slesping.

TEMNSE O TIME
1. Present:

Ti blite, T speak.
2. Immediate Past:

Ti blitani, I apoke.
3. Fast:
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. Complets Indefinita:
Tiwe blitabare—1I have spoken.
5. Complets Definits:
Tiwe blitabarera—I have already apoken.
6. Fotore:

tHwe blital
i blitead I shall speak.
te blitai

Tha Immediate Past Tense is used when an action is done within
the limita of a day.

Ti tork—1I struck it (today, ete.).
Tiwe tokoba—TI gtruck it (yesterday, ete.),

The Complete Indefinite is used for any sction completely dene

without any qualifying.
Tiwe korobare—I have bagged.

The Complete Definite takes ra to show that the thing i= not only
done but done “already.*’

Tiwe korobarers—I have called already.

VOCABULARY
1. mikani made 9. nankusrms, Hew 17. kabuyen, sleepa
2. jataba, came 10. sribire, works 18. wen, feteh
3. menotani, struck 11. den, take, bring 19, grukeko, tremhbles
4. mebetaninko, disperse 12, na, came 20. ken, sing
5. miké nebeteko, dis- 13. kukenoin, hear 21. kojuke, whistle
perss 14. Oto, break {ap) 22. ¥en, play
8. doin, feel : 15. kaintfte, beliewvs 23. noin, walking
¥. jatadre, comes 18. meaninko, toro 24. juke, paint
8. nikd, fell
UBE OF YOCABULARY
1. Niarawe kringu yemikani ________ He made that box.
2. Ni jataba preyasie juyete__ .. ..... They came to church.
3. Numentaninisewe_____.__._______ They (or that man) struck the dog.
4. NI nebetaninko kuoro-kuoro.__..__ They {(or the crowd or the paople) dis-
persed here and there,
§. Niarawe ni miké pebetsko kuoro- He caused the crowd to disperse hers
kuorg and there.
8 Tiddeintaretde________.______.. I leel my spleen hurting me.
T- Eulebra jatadree. . oo oo The snake comes.
B Erinikf tiblén_. . __ . ... The tree fell down.
9. Mukuo nankusme sebe_______..___ The bird flew there.

10. MNiara sribire nete . _ ______________ He wnrka hars
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15. Bukdénoin mun._ .. oo oo oo Hear yel

18. ¥Yadto. o _______._.____ Break up the play.

17. Ti kaintote ja brukwo bigi_________ I belleve in my heart.
1B. Mo duon neaninko kwe___________ He has torn your clothes,
1. Niara kabuyen ngwaka errere_____ He slecpm like the desd.

20 Toroyewen the_ . ______________ Feteh me that book.
21. Diabld grukeko mo prevasie fiere The devil trembles when you p

VAT,
22. Mo tau ken bonuore. . __ _________ You sing sweetly.
23. Merire tau kojukeya?_ ____________ Is that a woman T
24. Noinnete tare. ... _____________ Walking here is painful

INFLECTION OF VERES FOR TENSE

1. When verba end in e the futurs is formed by the inflect
Drop the laat vowel and add ai.

tikee (pres.), tidead (fud) oo __________ write, shall write
blite (pres.), blitad (Ffus)_____________ speak, shall speak
torotike {preay .. - _____ . write {a letlter)
torotikatd (fwl) _________________ shall write {(a letter)

2. When the verb is of three or more syllables, insert ai bef:
last syllable and drop the vowel of the preceding syllable.

trekete, break {(pres) nmuduyete, melt
trekaite, ahall break (fus.) ngudusaite, shall mekt
mikete, to leave kiti, come, shape, model, tri

mikaite, ahall leave kitai, shall come, shape, mod
3. Some words change their form completely, but take ai f

Future tense.
ngitiékonti, fall denite, shall lose
guitiniltonti, shall fall nganten, dias
navete, lose Euetsi, shall die

4. When a verb ends in a consonant, it drops the consonaz

takes ai for the Future.

ken, sing dien, cook or boil
diai, shall cook or ahall ha

kai, shall aing
5. The verbs bien, krien, nien retain the consonant n.
bien, give kriain, shall pry
biain, shall give mien, aend
krien, pry nigin, shall send

8. When o is the domwinant vowel or sound in a word, the Fut
formed by the inflaction of.
toke, strike korod, shall eall

tokoi, ahall strike mordre, to feed, to eat
korore, eall mordi, ehall feed or ahall e
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7. When ¢ is the dominant sound in a word, the Future iz indicatad

by ei.
dilrere, to b fiera, tell
dibei, shall beg fied, shall tell
8. When u is the dominant sound in & word, the Future is formed
by ua.
surn, biow gikni, shall blow

9. When the combinations ai, ¢i, oa, are found in & word, the Futura
is formed by dropping the last syllable and adding di.

kobdire, eanse juritaire, o get (with & view to

kobiidi, shall camse return the thing got in kind

nonine, do and guality)

noaindi, shall do juritaidi, shall gat

durdire, to distribute hakone, to possess

dursidi, shall distribute bokondi, shall possess
Immediate Past Tense:

1. To form the Immediate Past Tense change the last syllable to
ni if the word ends in re, or ke; to ri if the word ends in te or ke.

korore, call koroni, ealled
torotike, write torokind, wrote
tike, writa titi, wrote

blite, speak blitanic, spoka
guite, push guitaniri, pushed
milked, prat rairi, pat

dikes, sewr diri, sewed

dika, paint (facs) diri, painted

2. This form is used only when the action is not yet a day old.
Verba of the Regular Conjugation form the Past Tense by adding
ani, ba (bare), ma, ni, mane, ra.

EUDYEl i ncmn————m = cry muyani_ ... cried
3~ sbrike metaba oo atruck
posipe {(aux.)_.._._.. do 7% SRRSO . 1 - |
bien__ Eive 112007 S . Eave
Eftaire _________._ .. langh Eotadrd e i me e laughed
WERTE_ o vee.-- CRITF WETOFAMA-WENDFE- CATTIed
[ A S e SR P know fand il

garers or gabare_____ knew

For the complete Conjugation of Verbs, see pages 31-37.
1. Some verbs make no changes for the tense:

ool oost
Thia verb is used only in an interrogative sense:
Nud? How much it costa?

2. Some verbs are reflexivea when ja is on the stem
jatikekao, to cut oneself.
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3. The verb nankwenke means to “jump™ or “spring,” and nenkwe
which means "fly" changes to denkwain for the Foture Tense.
4. The "“Transferred Imperative’ has a Future and a Past Tense
tokownnain (command it to be stroek]).
tokowunamane (commanded it to be struek).
5. The verb "niere’” meaning “wet,” takes nil, the auxiliary, &
form ita tenses,
6. Some verbs change their forms entirely:

ontonibiti, meet gotobitd, met
nupenko, atand dakrd or naninkr8, stood
NUMBER
1. Verbs do not change for Number:
tl tau, I am ma bro, thou art
nun tau, wa Are mun LA, FOil are
nun bro, we are mun bro, you are
oiara tau, he ia niaratre tag, they are
niara bro, he is niaratre bro, they are

ma taul, ¥you are
AUXILIARY VEREBES

1. dabd, will 4. dabd, can 7. toro, have
2. dab#d, shall 5. dabd, must 8. noaine, do
3. dabd, may B. tau, Am

These suxiliary verbs do not change form for number or person,
but they do change form for Tense.
The Past Tenses of dab4, tau, tore, are the same, q. v.
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CONJUGATION OF AUXILIARY VERES

M. B.—Will, shall, may, ean, must_________ dabui
R e e dabd
FPresgnd st Cemplaly Mefballs Fachurs
dabdi DAarmAni nAmAning dabai
dababe

1. To distinguish between “must’ and “‘may,*” emphasize th
syllable of dab4.

Mo dabd modn_ . oo You may go.
Beloc- i ety S e s e e e R You must go.
2. When “should’ is intended, the form i=s “dababare.” It is
subjunctive.

3. When * " is added to a verb that has its own Futu
implies a strong threat.

Mo toBd o e mm e m e e Tou shall or will ses.
Mg dabe tper_ - o s e cmace il Tou will ase. (If T do not e
g0, Bto )
4. When the verb which follows dabd begina with & consonant

form is dabaei to avoid a hiatus,
dabai toen. (Note above that when threat is implied the haitos rem
dabai gare, will know,
5. Sometimes dre is added to dabd when emphasis ia needed.
Lrabadre noin, may go, ought to go—must ga
Imbadre noinya? Must he gof Ought he to go?
6. Add the negative fiakare to dabd for “cannot.”
Makare dab4 tie, T cannot do it.
Infinitive Mood:
Tau._____to ba (proocunced “ta™)

1. Different forma of Tan:

2 T DTN et NS to be
- e e L e e e AR el Ty
T T -
- NN e i L e e R e exiatencs, being
1 FRH -y D N D S im, Are
U -] e e e T N e D S e - im, am, mre
LY DRER o i e i R R R - A&m, are, is

R W e e O P Y

Eramples aff Taage

1. Ti tau moin_ o - oo e e I am going.
Motauooin_______________.___._ Thou or you art or are g
Niara tan Doin . . .o ccc e ceneac He ia going.

- T o T s A 1 W . I am going etc. (as for o

< O b R T 1 T I am going.

4. When the sense is intensive, add ra to show the extent of

muoeod.



A plnra | GUAYMI GRAMMAR AND DICTIONAEY

5. Ti bike or bikera nikien__._.._._..___ I am going or I am about

.
Tenjugaiton of Tau
Fresend Pust Crmgplets Daftnacte
taun namAani TR TR T
tipemeani ___ o o eemm e enm - I was.
& 1 I have heen alresdy.
‘‘‘‘‘ e e e ! : beon alresdy.

Subjunctive Mood:
1. Add awane to tau

Titau awane. _ .. .- - --ceceeac=e-n- M I be {(Pres. Ind.}
Mo taly BWADE_ _ _cevonec————eme—m=a=~- U you be (Prea. Ind.)
Wiara tau awane_ _ - roecersicecec--a M he be (Pres. Ind.)

Ti pamani AWADe. - ceammme - I I were, ete. (Past Ind.}
T pAmanins RwWADE___ oo If I had been, ete. (Com, De
NamantDhf BWATR_ - - o o cammmm - - {thoogh} (I, thou, you, -he,

it had been, ete.]
2. (a) When the subjunctive sense is ‘“‘should” instead of "h
been’ or “had been,” use “‘dabadre awane' or “‘daba

awane.""
- Ti dabadre AWERE_ « oo oo oo o I I ehould be, eta.
() When the idea is Future, uss ‘‘dabadira '
Mo dabadirs awane..— - _. If I should be (fhere at theat i

if "Eonti™ i added).
Conjugadion of Toro
Toro, have
Always put fors before the Pronoun or Noun.
Fresent: -
i R B g PP U Y L PRl 01 1 | *y

TOro DD, o — e mmemr———— - == ——— - ¥ou have
Toro DIAFHE. - o - --sme--——e———---==~ he has ete. (aame for plural

Fuature:
Dabai tie__ovoo- oo mincireccccec=a== 1 shall have

Dabaimoe__ - vceeeceecccmcaen=-—m L0 Bhall have
Tabal AIATEE. .- - cueemmme—-ee-<- he shall have, etoc. (32

plural)
Past and Immediate Past:
Memani e - et mcsiooa - I had
INRIINT DO, & i i i e S o i i i - wvou had
Mamani niarfs.. - cccncmmmmm——— e he had

Complete Definite:
Wamaning £i8_ - o vccecec e ccccnan—ee- L have had or I had had
Mamanins moe. - ——--c-we-c---ce----- ¥ou have had or you had h
Mamaning DIATae . oo -oeceeee---~ he has had or he had hed
{same for ploral)
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Snbjunctive Definite:
Add awane to aﬂt.hafnmamm sbove.
For the Future add dabai.

Imperative:
I, o o S S e o e i = haye or take
The present Imperative changes to “take’ inatead of “have.™
B T £ “denya,’”
Conjugalion of Noaine
Noaine, do
Infinitive:
DRIl e to do
Imperative:
bt L i
Future:
1. Prafix dabai or dabd
{a) dabd noadne_ ____ .o __ ehall do
B dabalposine . ccwao o oL shall do
2. Change the ending ne to di for the Future
{e) Noaine, noafnedd_ ____._________ S s A shail do
Immediate Pasat:

i. Change nogine to niri
Past Incomplete:
1. Change nogine to noaimane
2. Change noaine to bare
Complete Definite:
1. Change to noaimanena
2. Change to barera
Subjunctive Mood:
1. Add awane to any of the verbal forms.
2. For the Future Subjunctive, add dabd or dabdba.

Clonjugation aff WNefe

Nefie, ram
Infinitive
B e e it o run
Fresent: 1st, 2d, 3d person, singular or plural number, nefie.
Future:
T i o e ghall run. (This is used for all persons
and nuember.)
Present Indefinite
Add tee mefe__ .. _o_on am running. (Tao nefie i= weed Tor sll
peracons and naember.)
Immediate Past:
T P P Lo A e U S T e ran or I have run. (This ia also used for

all persons and nember.)
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FPast Indefinite:
nesba

Past Incomplete:
nrsawl maia

Past Complete Indefinite:
mechare

Complete Definite:
nanbarera

Past Parfect Clontinunoua:

Imperative:
(o} nafls
(b) dabai nefle
Subjumective:
1. Add awane.
2. For Future, add dabai awane.

Conjugation of Kite

i L e R e S SR S to eome (alao jats, dukd, ouke,
and jatadre).

jataf, dukaf, kwain
Immediate Past:
ki, nu,
Past Incomplete:
kirs, oDursa
Past Complete Indefinite:
jataba, dukabsa, nukani, jatabare, dukabare
Past Imperfect: -
jababa kite, ete. o e eeeeeeee was about to come
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Subjunctive:
Add awane to all forms.
Conjugation of Noin

Infinitive:

Moin, to go {singular or plural number; 1st, 2d, 3d person).
FPresent:

Moim, nikien, dikiadre, rikiadre
Futura: -

dikiaf, rikiai, dikiaita (perfect)
Present Imperfect:

oondree, dilcis
Present Continuous:

nonta, dikista, rikiata
Immediate Past:

niki, janani
Past Indefinite:

rikiaba, nikiani, nonteba
Complete Indefinite:

oonbare, dikisbars, janamanes, nomane
Complete Definita:

diklabarera, janamanena, nonmanens, nikianina, jananina, nikira, nikirata
Imperative:

Non
A ol L e el A LN i e e T G

Tranaferred Imperative:

1. Future: (o} Noowunain
2. Past: (a) nonwunsmens, (b nopwuanamanints

Subjunctive:
For the subjunective, add awans to all tensea.
P R S S If I go.
niara nolm awame_ oo _ If be goes
Gerund -
non, going.
Eramples
1. Ti dabd ncaine Ngobd ti yudare I egan do it if the Lord helps me.
"wrane.
2. Miars ne nie jondron koin neaine He who does good always in not always

kore fisn avd tare niwe kore. Towedd,
X Tiwe noaimane kire kisefe ti fiam I did it ao becanse T & not want ta da

todabd noaine. it.
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R I PO s e e T R just awhile ago

5. MNikd gao. oo ____ He went just this minute.
6. Mikiani jondend _________.._______  He went Featerdaw,
. Brweremo. . _ . ______________.___ Come here,
8 Nombiare _____._______.________ Go at ones.
. Tipenia'n" moneai___________ I will run i you will run,
10. Niré dikiai nun kroke awane nirdwa Who will go for us and whom shall T
i niain. send?
11. Mo nibf brenya?________________ - Are yvew ill?
12 Mronibdthe_ ... _______._.._ Tam hungry.
13, Mun bf nikienya?_ . ... _______ Are you going
14. Ti di ngeyeko, ti t4 paninko kwe.___ My strength fails, he broke my spirtt.
15. Ti tau nete, timién_________._____ Here am I, send me.
16. Tiwe metawonamane moe_________ I ¢command it to be struck by you. _
17. Ti tau mrd juritaire moe__________ I am asking you for plantsins (with =

view to retorning some Inter when my
eTOp comes fn) iF

ETYMOLOGY OR THE HISTORY OF WORDS

(1)

1. We use the phonetic method in writing words.
2. We use marks or signs to distingwish important sounds.
3. Certain sounds are learned only by audition.

Mo symbol ean distinguish between—

B e . e i horizontal

MO e e i ie oo e e oo horizontally

B e A eord

1 e e e e e D fat

{iu _________________________ house

e S L L A e splean

3 [ S S A Y A o — moonh

{uﬁ _________________________ tobacoo

B cims e e s e e Wrater

< e fire

o e i .

L paca (“cony,” tepeseunintle)
e R PR 1 17

mu.nl _______________________ Fou
TP S SRR - .

i 3 1 ww-_ B Ehark

el e R S e e ithe) back or backbone

W i Sy R A e S & mat or bed to lie on

L L o et coct (A tuber used for food)

| R P C o P mind, sonseisnce

B e ———————— = want, desire

{nﬁ______-.-.._____-..-..‘_-_ WOTEn

1T - wrond

B e s s LT e

B o i A o i echo

1+ Thin Iy Lhe senos, and &l this mesning B involved in {he word “luritalen "
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4. The signs () over and (-) under an & signify the deep guttura

5. The sign (*) over an & signifies a guttural nasal sound.
6. The sign &, besides being an accent, deepens the guttural sonnd

17 - - R UUURPOST God

IO s e EOD

BB o i i e g s e The young of any animal
Thus: Mgobd MNgobd_ __________ The Bon of God

bl g0 ... A pig "

7. Thers is no point in multiplying symbols when the correct
sounds can best be got by careful listening.

(2)
‘Words alter when accents change.
Lol e o e e The gerundial formy of *to paint,”
“to sew,"” “to paint the faca™
I, e e e S AT too muoch
2omba Foungest of & family
R L L e e T e T - alano
B B o e e o o i s avening
o P e N A o LR N 11
TR o s gt G i s life {alive)
O e S L e whol
B R o s s e i B pear, cedar
ekl oo - oG will come
B R e e e ooy
- 7 o SR tomETe
e B0 e T T e T FOUng
N fine (dust)
T T R e e e - pineapple
O oy
(2}

Some words change their meaning while their accents remain the
same.

N s s s e s by boat
Bl e e to fight, to vole

Sodoko Tl e softly
MR s it it s ClEa s o A i to beat (in the imperative mood)

Bl e ——— rawn (8 palm)
. o T e R o/ R il a desr

omndn e to tempt
B e e T o aoe

B odowd L to seek
N T T T atruck

& e L to string or ehape
e s S e ot R to throw

W T e oo S R DO
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. | TR s boat
L e wWAT
[ 1 SRS SRR a door
PO o e ieemm St ———— to paint
OB oo mm s mEm e to lean
BB o cim to He {lis down)

1. Some nouns are derived from werbs. When the end of a verb is
changed to ko it becomes a noun.

bieh. . eimec——e== DIABKO. e '+ S giver
Al ninnmnn GAEO .- bofl. e v mme bedler
771 - ST 1L L S —— _ fead. _iivcecn-sn Teeder
Eadn o cmee—e—- EAKO o aoa- eatoh_ o oew- Caboher
denve o eima- deanko. . _ . -. takf. o= Eaker
Aokers. —ccem-——a= doteko. . ..... mMBKE. . caee--- Haker {creabe—
Creator)

Blite. e ccmmaa—- DlitakO oo ) TN R —— - Epeaker
ATE o mec e OOED e fight. - wcccm=== acldier
EOTE. e memmm  BOEO o cwoaae gteal oo thief
Pt 1 TR gako. .- a-a- 771 o A ——— tempter
[T gansno. ... - -« b | e S S winner
Jake e mmee  JUEREO_ oo palnt__ooo----. painter
51 T S kitako. - coom-- BHEDW. oo pitoher
e et o P rrOAnES, ..o HEecaccecsacen CHEEST
FELr | + S e -1 1x DI - - 1, | -, traveler
fioke. == fokoko__ . oee-- EIE.ccane o talkear
b 1T 4 RO flokoko. .- (151 ], R ——— pender
] 7 TR ptako______._.- breakooceeououa breaker
drgbare. oo Orgbako. . ... drunie. oo _  drunkard
T I tigtikako. . ... tesch.____. ... teacher

2 TWhen & Verb ends in ko, double ko to form a noun.
BT e i e e to throw away {waste)
Eitako or kitakoko. - o ccceeacccmmmenma- waster
T o o SRR R to cut oneself
FOLKAKORD . oo s cmm s mm s s s a cutter of oneself
BT e Ewreap
[T e R DR LR aweaper

3. When the Verb ends in ke, change to ko for the noun.
toke. e Y e PR o - | - HORE - oiriker
ke cemm———= bikako_.___. —- pretend. o ooaa. pratender
komike. cccma- komikako. .. Kl oo cinmces munderer

4. When the Verb ends in re, ne, change to ko to form the noun.
BETE - oneeemmmee BEEO e PPN | R teller
[T PR < - 1 - ISP - 1 ¢ O TURDET
durobome . - oo durubonko_._ ... sell_____ ... seller

5. When the Verb ends in ku or en, change to ake to form the noun.
koku.— oo Mpkako ... |11, buyer

joben ... Jubako...------ bathe. . o cow-- BWiDmMEr
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6. When the Verb ends in dre, drop dre and add ko.
driedre__ _______ drieko. o cccaaaa SHOW e shower
g | (5
1. Adjectives are formed from Nouns by adding the suffix re.
OO e e — OEOFE_ oo Egokd . golden

nighbes. _ . oo nigtrare___.______ Hght __________ bright

W i om o o e o Ll T — 32 [ S {abrounds with fsh)
fiahy

WENYAN___ . __ . _ WENYADNTS. . o SHVEr. ..o ccee... Bilvery

sedn___ . modare . . sl . ...  silky

babld. ______.... bablure_ .. ... Bower ... fowery
2. By adding fe.

| = TNSNRPIPINI = y - - S —— - home. oy

KHingote_ ___ . kidngobtote_ TR Erassy

mutdngnto.__ . mutdngotote____ elowd___________ alowdy

ol o oo o ummdonbe . emamel L oo andy

DEREe, mEatore ]':I:Ell.___".,._______ hilly {ngotuore—»
hitly)-

3. Adjectives are formed from Houns of Persons aod Places by
adding &w.

sulys e sulvaba.._ ... Spaniabh.__ ... Bpaniard
oy ko fig Eribua. oo i rEver e e cnaa big Tiver man {or
person}
" [ T e e English .. e Englishoman
Jopdibiti _ _ _ _____ Jogtibu_ ______.__ The Juglitop._ . A mman from Jugli
Merdkine._ . _____ BMerdkinba_____ _ Amvarican ______ Amerfcan
(6)

1. Worda are borrowed from the colony of Azstecs and Toltecs whom
l'-hﬂ!-!- Valisnte or Guaymi call Deloos.

*IDeltos' means early, and refers to the esrly Mexicans wha CAIme
in ln.rga canoes haviog oars stodded with pearla. (Their leader was
called Cliri Klava.)

2. The words from the Dekos which etill reveal their link to the
Mexican civilization are—

A - e e e e e e e T e - Bing
A e e e e e e e Mother
The word “Meyé" is probably related to “Mays."™
7)

1. Words that had fallen into disuse 'eudden.'ly sprang  into
prominence when the Methodist Mission began its work among the
Valientes in 1917:

ngaboore___.__ to save dokere_ . __ - toweawve,toform,
milkd ... to make to create



s . OUAYMI GRAMMAR AND DICTIONARY 45
Mikako_______ Maker
kukdmuoko____ frisnd
toabitiko..___ to ses over
torotikara__ .. & pen

doteko.______ Creator
kok& _______ word
" - o aes
torobike _____ to write
Ngobuoko. ... Savicnr

()

1. Words borrowed from the Spanish and from the traders finally
became nativized:

BT oo THBE pluma.....___ pan
Badeé_ _______ Father 11, | T badl
Branecé ______ French kampans____ . bell
Inglé or Iglé... English EAMO. e _ DOoConut
basare _______ &n outing Elabure______ - Slave
kabd. .o cwe=- GEPLain Elabo__ .. .__.. & nail
ehibo.._______ goat jioroo .o __.___ fron
karnero_...... shesp chibso kurotu__ gost
jabdn. oo BOAD - o B CroaEs
lamara . ..... lamp kibae. ... COpper
lima.......... file lancha________ launch
kulebra ______ snake libre. ... ____ pomnmd
kalete______.._ alcalde, a magis- librere_ .. .... & rich man
trate memdis . __ meTino
gobrdn. .- government OAIAM. .o OTAD g
muntears_ ... haont keso__........ chosss
[17.¢+ ERRRSURRISIRRI ..  (: | Ve . .. Kng
batrém________ employer eeda______ ... ek
-T-1 7 a bag glilcara ___ . sugar
echbrd. . _______ a hat belf, oo - & eajl
tidera____ ... & sciseors PAD...___ ... bresad
sapata_ . __.... shoes Eracia ____ ... graca

(2)

1. Words borrowed from English-speaking traders also became
nativized :

enkn. oL o an anchor masi.___..... ™TAast
banikosta_ . zing {literally BiUnU. . ... 8 SpOOn
nan-akin'") Erato, . ovee.. Thrist
T [ & barrel temba. ... thanlks
5 B PN ] tronye. ... - thromoe
beewrimibe_ ... & banin wiki._o.._ . _._ & wick
bleadra_._.... to bleas LT % o & pan
boton. .. __ button Baibil ... .. HRibls
brete___.__.__. bread benehi. e a bench
eherye________ a chair binte Lo A pei
jomdot _______ omne hundred blowars. . four
T JeEns buama__ ... & bosm
kinye___.___.. & King Eorl ..ooo.___ cork
manswara. .. & man of war |, AN i faith



45 BUREATU OF AMERICAN ETHNOLOGY (Ball 162
kive ________. a key (aleo “juke Eprte - Eprest
tikara'  door Bleti. . oo & slate
OpenEr) tebld_ ... table
lsyan ________ a lion toiasim a thowsand
OTERD . o v == = = OFEAR Wind8 . e A window

beto_.___.___ =& plate
bomernts. ... pomads, hair
dreasing

(10)

WAFATA. - __._ Wirs

1. When s foreign word is introduced, the word bare is added to

form the simple past tense:

santifad_______ to sanctify
mantifaibare. . aanetifed

blesdra_____.. to ble=n
bleabare._ .. .. blesaed

(11)
1. Foreign names are adopted as they sound:
Youif ________ Jumeph Jond_ ___ ... Joad
Panamd . ... Panaméi Yimikara._ ___ Jamsics
Abramm. ... ... Abraharon it {11, e John er Jusn

(12)

1. The influence of words from adjoining tribea is also felt.

kumalantro. sun
Iridikibe._ .. God Almighty
Iriratro____ Bun

nionentro . _ som
sldilatro.... san
maleweri___ thuonder

| § 1] P stool WigitB. - n . - & Beneh
hichira_____ lght blikaite_ _ . _ quick
(13)
1. Sometimes foreign words are compounded.
chibo___._____. shesp or gost
chibo ngobb_ . lamb
prayasie. . ... prayer
preyasis juye . church
(14)
1. Sometimes nnrelated words are combined to make & new one:
DI s e o S R O place
| 7 T e Sl e NG R . |
but together the meaning is:
| =1 | R R e e S e et TR heaven or "up place" or "“good plase.™
ko e e PADS "
tibién...__.__ down or low J e e i
Knye_ ... king kinvekoe_ ... kingdomn
B . WaieT a lake {(water's
okno.________ eye Sckneie '{ eye)
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noisko... ... _._ roll {up and dm}}ﬁu““ﬂ“"""-“" waras

LT - T cloth % =
it iy i~ | SN
tibidn. .. downm duentibieni

doom. e claoth

koin ... ... up }"“"“k"""'- RO R RO s :*":' ’
117 e o e roeat F unt or
neaire____________ to search fur}mﬂdmm""' TTTTTT {

ngotuee. _____.__... hill
konprayen. . ... the atespa
p LT L - placa of houses, & city

e e miiwa & oS

|7 L . placs

B mc e ——-  DCTOSE hotdblfl ool the world
bt e e ceee DY OT OVET

Bl e cceccc e Wherever Jkoniobiti.._ . ._o... P o =3 universa
e Y | S peart

) L PO et PR | }
R S ST = woad nighadd____ .. ... ....... charcoal

o e L R S Eght]njginlfu-.--,_______..______._ keroeens

e o i s self

TN e e e amedl

ECATA L es e to maeke jadomikaramane. _____.... perfume
mAnE, i eno——— Aweet

y R N IR - self ]

oo nieceieeeeen- body {(shape or form) }jabosckara. . ointoment
OERTR. Ll rub

i EEEREETEEEE T Eurvkusts. .o eer e e e e mmm - TUbDhaE

Eaais ___________. =skim : %
e R e PO ndbalaadban o ool lienea i el

L 71 o o boolk torokuatl. ... cii e e  PAPET
] u o R et ou S tree Eringuata . ... . _._ ... [umber

:E;:'_:'"“"'"'"" R, }nmbﬁr&dure.-_"_. cmmeea- B ateamsahip

;‘fr;: """"""" “t'; r}“ channel

(15)
1. Certain words are nsed both as nouna and as verba:

Eribdre ... work be sl 't o SN (. a1

kobgre_ ... ... dream 1 (R -, play
kodm oo . Bmile - SRR e | | 1

-

timenm ... ... ... thirst
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Framples
Ti sribire metare. - ... .-c-.---- I work today.
mo aribl toroFal e Do you have work?
Ti kobont Bl o I had a head dream.
Tiwe kulebra turi kobgre.._.____ I saw & snake in my dream.
Mrore dotro. oo icicaaaa Eat guickly.
Mro ne fiakare koln.....—————_- This food is no good.
Eota ehi ti ben__ oot - Binila with me.
Koty bomUore. cc-neccceccacana Your amile is beautiful.
Tomans tHe o cccecrimmerm——a I thirst or I pm thirety.
Mo tomans fiainyal_ ... ....... Did you quench your thirst?
Mun tan yen nio?--——._______ What play is this?
Haks ren merise ben. .o oo.. Don't play with that woman.
Ti ngite Ngobd okucbiti bro kri. My sin in God's sight ia great.
Hakare ngite Mgobo boto_. .. .- - Do not sin against God.

(16)

1. Certain verbs and nouns are not interchangeable without the
addition of a word or a change of syllable:

mordd i emeas air LT T | R bottle

[ 1] T RS —— blow Erfonga. . ecnea- box

npoamie_ ... fear g T - SURVEY CNCAT R Pt P = love
Exgmple: Tiwsa mo tare_______ T love Fou.

To be able to say: “My love for you is great,” add ja to fare.
Ezample: Tiwe ja tare mo ben kri____T am grestly in love with you.

nankwenko. oo laeea iy | Tae . SRS ORS -] |
jaduyers.._.-—__---.. hate [y e = WAT
floro__ i icmmeno—- IrOm 1 11T L - SO - thunder

tikeko. .o CUE

In English we say, “It thunders' or “The thunder rolls.””
In Valiente, for “It thunders”__ osulin kite (literally, ““The Old
Man throws'', that is, “The

thunder rolls.™

P T o [, wallk busha . e Imife

drfere. .- e anaa ahow BEUbLIOTE. e keep

ogrukede_ . ocua ashake Eetets, e e oo hold

ja kdmike . oo _- marder ;71 P O o T S e UL mind
RULES FOR THE ARRANGEMENT OF WORDS, OR 8SYNTAX

MIBCELLANEOUS
Eramplea

(1) Mo korond kwe. _cvcoemcccncccnnan You called he, (He ealls you.)

(8} Dbject, verly, nominative.
(2) Mopointiben..ecececccccocccaan= Y0U go me with (You are going with
T )
(3) Mominative, verb, object, preposition.
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{3) Madé bikonko kite sere__..____._ ... Hormse owner comes there, {The ownek
of the horse comes.)
{c} Mominstive, poascasor, verb, adverb.

(4) Mo tan dre nomine?. ... —-o----_._. You are what doing? {(What are youn
doing?
(&} Nomimnative,K verb, interrogative promnoun, gerund,
(5) Fenf kwe mpowea?_ ________._______. Told he you? (Did he tall youT)
(¢} Verb, pronoun, pronovm {objeet].
Rulea:

1. When Nouns are used to describe another Noun, they are said
to be in apposition and of the same case.
{1} Okriohi ni donkinye dukaf nete Okrichi the Sukya will some hepe

Jétake, tomaoreow.
{2} Herodes ni reye Juan komikani. Herod the King killed Johm.
{3) Ja kmoros Herodiss kroke_____ For the sake of his wils Herodias.

2. When the verb “to be'” (lau) takes the same case after it as

before it, the form is bro.
(1} Mo bro slote Eome. .o caoeooe Tou are & bad boy.
{2) Ciri Klave bro Donkin & __ ... Cird Klave ia & real SBukya.

3. The Verbs driere (show appointment), kodekadre, nemenye
{remain), bo {seems), nune (live), nirien (grow), ngofani (die) take the
same form after them as before.

(1} Dkrichi nemenye sokyare Okrichi remained a Sukys just the
kdotibe. AnTme. o

(2} Hinrs didiaba (past tenss of He grew up like a saint, but died Hke
nirien] nd koin erere, akus the wicked.
ngontarnd nd diun erare.

{31 Ti kodekani Gobranye kwe.... He appointed me governor.

4. A word or phrase can stand out as & Nominative apart from
tha nominative of the sentence. This 1s the Nominative Absolute,

Mrini uno wane, nun janamane... Having breakfasted, we went.

5. ¥YWhen “it"" is intended as the Nominative Absolute, it is expreased
in the deacriptive word.

1) Neko kome BIg_.____________ T4 is wrong o curse.

(2} Hika tare koko boto... ... ... I% s hard to alimb & coconut tree.

(3] Non tare kadbe. .o cvcvvven-nn- It i hard to go alooe,

(4) Hedre bro dibl___ . ___________ It is hard to tell him,

(6 BIgti kroke. ___ ... cocrcmencan It is wrong to me. It i wrong in my

eoneaption.

(6) Preyasie kurera wane nun The service over, we went away.

nikiani

{7) Eaxmpans ngruksts, ari noin.. The bell is ringing, let ua go.

(8} Jétebem Bomon kri, oun fine Tomorrow B Good Fridar, we are net
noin. Eoing.

(0 Mo ara toand Hunyen.- - - - —-—-- It was you the very person we maw.

(10} Koblimobiti nife jutrare, ari Hell's fireishot, let us eseape it in fear,

ngithd ngoninkaici.
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€. The Imperative mood needs no Nominative expressed.

Ekoers . ____ Come. blite. ... _ cmnc- Bpeak
Nom.. .. .. Go. Guehrff .. ... Raise i up.
Apcin_ . _..... Let ue go. Nonguo_ . _____. Go in.
Arioodn........ Let us go. MNon kobore_____ Go sway.
MNefia ja mnire Run for your el e Drive them or

kroks. life. it away.
FNene kobore_.__ Run sway. Ngagku...._____ Paddle.

Joks.________.__ Hauol
7. The thing possessed, not the possessor, is put in the Posseasive

TR DO v e e John's book.

8. When the poaseasor is put last, add £ or we.
Toroene nf kakowe_____________. Thie iz the singar’s book.
DN I8 OO, e i ~ This cance is yours

9. Reduplicate the first number of each definite Cardinal NMumeral
Adjective to get the sense of “each,” “every,” etc.

10. To give the sense of “neither,’’ reduplicate the definite Cardinal
Numeral Adjective after the prefix “Ni jukre itire” and also add the
suffix fiakare.

Hi jukro Hire-itire nakare dabfd None (one by one) ean do it.
noaine

11. To give the sense of “either,” say “Ni meden-erere-iti.”
Ni meden erere il dabd neoin..__.. Either one or the other must go.
12. The following adjectives are used predicatively with nouna:

7 PR SR I e il S 4 S wall

pgondnkaire. . et e afrald

R e e G e e L BOTTY
Niara tau mffba______________ He Is wail,
Ti non ngoningkaire. . ... .. I am afeaid to go.
‘Ti namani Ulire mo kroke____ I was sorry for you.

THE PRONOUN
13. Pronouns have no gender to distinguish them.

[+ 1T RTINS RE MBI SR . 1INl ] ol | )

(1) To distinguish & Pronoun, reference must be mads to
the antecedent.

Hinra dike ngwe. oo v crvcene - &he or he sewa nicely.

(2) The Pronoun must agree with the person for which it
stands,

Mun namani medente?_______ Where were you?

Nun namani don nokdite...... We were down yonder,

Mo namani medenta T __ .. _ Where wera youl

T pamani don nokdte. ... .. I was down yonder,
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14. The unexpressed pronoun is “it.”

Ti kaotani ngotote. . .. ____ ==~ It bit me on my foot.
Hiarawe mentan] dekuo te_.___.__ He siruck it on the head.

Ml e T “who" ueed in the Nominative case.
a1 RTINS N o 2 i “who," used in the Objective cam.
i e A ——— “who,"” used in appesition with: any

moun that precedes it with refer.

an0n t0 DersoRn,
“Ni brare penle ti mentani “The man who struck me is here”

tao nete.™
16 avé__._____.__. ey TS B RO e it i i as, like

L. . o T e e e Nt o S R, same [as)

I o such.

= R U P s0, a8 (in this way), “meh s (in
that way) follow the antecadent for
which they stand,

Toro ne fisn ayé erere.._.___ This book is not the same as thab.

Nia jondrem diun ne kurers He who does evil things =uch as
noaine awane fiakare toen- these and will not formake dolng
metre fiakare dabd nebé thern shall not enter into heaven by

ko koin hiti ehi fifhe. ADY MEBATE.

MNe tau nokd erereva?. .. ... - Is this the same sa that.

Muyd pe muysis bokoi This ery is like the ery of gheata.
BTers.

Ni mo krdro fiakare dabd Suoeh as you are sannot COTLGEr.
kuorobe.

Hiarawe fiebare tia kréro____ Ha told me so,
Awane ne kurere pamani ni  And such were some of FOHL
diaoraye.

THE VERB

17. Finite verbs make no change in number, but simply agres with
the noun in question.

(1) Ni kabré tau nete___________ - Many men (people) are here,

[y L 1 sing.

3 TMitavmoete. ... _________._ T am hers. Niara ken_____ Heasfngs.
(4) TI blite kiseta tia gare. ... .._. I epeak becawe I know.

(5} Blotatrs teu nete_____________ The boye are heps.,

(6} Minchiya, nukrBys, meden- The eat or dog which has stolem | one
arara gpdibares fAakars dabd can nover know.

gare tord.
() Ni pebetanike kworo-kuoro The people were sestiered abrosd
kotabit]. over the whole earth.

18. With an Active Transitive Verb, put the Nominative first, the
Objective next, and the Verb last.

Tiwansaamhtl . _____________ I struek him.
13. When a Preposition is used, put the Nominative first, the Verb
goes next, and the Objective next before the Preposition.

Tiwe mentani dokuo te._.._._._._ Istruck him (in) on the head.
Tiwe ja toani niara ben. . ________ I saw him. {Literally—"T seil zaw
him with, ™)
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20. If the main sentence is in the past tense, the Participle is pu
in the paat,
Fu toani, bot~ ti jantaninta. _ ____ Heeing therain Yreturned.  (Literally
“Having seen the rain” or “saw th
Tain.*"}
21. The Complement. The following take one object and some
times require some word or words to make the predication complete

Mike_ _._____ . .._____ make T DATOE
Ly g e e - taks korvore_ . . _ . _ ... ask or beg
Eramples

(1} Ngobdwe ni mikani ja bo erere_ God man made His own image like,
(2) Mo aribi ne kodeks mowe.____ You work this call yours.
(3} Nirey Iasrael deani klabure.___ The King Isras! took slave.

{4} Tiwe niara koani gd boto_ __ __ I him found stealing.

{5) Ni sewe korohare nukrdye_____ He (that person) called (him) & dog.

(6} Nonwen niara konomane borisi We him found almost dead,
nganten.

(7) Nunwen niaratoan] nganten id We him saw dia water in.

e,
(8) Donkin ti mikani gro biti__.__. The Burka me put power in.
22. Some verbs take a Direct and an Indirect Object.

blen. . ... ... __._ give DO OROIOTE | e mak
bhtibea, teach o L AR R A e e e ahow
1] -y R S N U B 1 ||

The Indirect Object is in the Dative Case snd the mark is €. The
pronoun fiwe iz used s a Nominative, Objective, or Dative.

{1} Tiwe toroe biama iwe._._____ - I gave him the book,
(2) Mowe febare dwe. . _ .. ______ You told him,
(3} Iwe fiebare moe_________.____ He told you.

4) Ti dupwe kunti biama iwa. __ _ My father gave him one dollar,
(6) Ju doters ngutuoe kongruyen The house is built in the valley.
ta,
(%) Niarawe kuru k8ksni niarse.__ He bought tha gon from him,
(7 D bien iwe nono jae_________ G;#uhimj;he boat with which to go.

out awane. The word

——— e —— e s i i

23. When the Subjunctive is expressed with
nuri expresses & wish. Instead of BAying:
(1) “Namani tic (awane) te biani If T had T would Elve o,
moe," say “Namani tie te
binnd rmoe.
(2} Wenyan nuri tiwe____________ 1 wish I had money.
(3} Garers te fiskare ti dabd fere__ Had I known T would not tell,
{4} Mo noin bori koln ti kroke_ ___ If you go it is better for me.
(5) Guetd mori the__________._____ T wish to die.
(8) Mo t3 mo dabd ti mike ngs. _ _ If Fou wish you can make me whola,
{7} Mo pemenye nete ti dukaita___ If you remain here I will retorn,
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() TI Sebare (wane) ti fiakare If I had said it I would not be ashamed

dabd jagaire, flereta. to confess it.
(9} Dobd kotdbiti non ngite juye, Though the whole earth cover our sins,
Ngobiwe den kunkenta. God would bring them bask to
Light.
(10) Nom, mo finkare nukets détro  Go; if you do not return quickly I will
mo debeadre tiwe. leava you.

{11} Tikomikadre "kus ti kaintote_ Though he slay me, yet T believe.

24. (o)} The Infinitive Mood can be used a= the Subject or the Ob-
ject of another verb.

(1) Ninvm nen gafre___________ ... He is sshamed to EO.
(2) Mo tan jubf gare_____..______ You are learning to swim.

{8) When the Infinitive is used as s Substantive, the form changes.
(1) Non dekobe bori koin. .. .____ It is better to g0 early,

{(2) Husats metd jinkune Bla______ To fog often is bad,
{3) Eotd ngwarobe ni mike ngite__ To langh feolishly gets one in trouble.

(9 Mipdgalre, . .ocaeee . I 'am ashamed to say it.

(5) Taibikaba dibi ga kore kwe. _ __ He studied hard in order o know,
(6) Cuetd bro gand__ . _ ... _____ To die is gain,

{7) Gd bro ngits Ngobd Skuobiti. . To steal fa sin io God's sight.

(B) Nikdtare___________________ It is hard to climb.

(%) Noko kome bia, bori bla______ To curse is wicked, very wicked.
(10) Todbroga. .. _ .. __ To see jg Lo know,

25. The Gerund as Noun and Verb.
{1} Eoko &to tare ni nikako krole_ Pulling eoconuts s painful to the

climbwr.
{(2) E& joke konsen fian nuore_ _ __ Hauling withe in the bush is not EANY.
(8 D fiain b6 - __ ... - Drinking rum is wrong.
{4} Wau kain bro nuore, o oo oo o Catehing fish i3 good sport.
(5) Mtd kdnken munteare ni brai Hunting wild hog is for the olever,
kroke.
(8) Hoke kuké biti fian debé, ku- Seolding is not enough, flogging only
ata metadre bro & will do.
(7} Jaduyere nd medan ben nd bra- Hating others hardens the heart.
kuo milkd dikdf,

Nore.—When an action is in the past and the appositional kowe
s used, the Noun that precedes does not take the inflection 4oe,

Juan kowe febare tie_ - _ ____.____ It is John who (kowe) said it to me.
T o o e e e it 0 who, she, he (i3 usad appositionally).

THE ADVERE

26. There is no change in the ending of Adverbs.

bonwore_ .o _ ... emnatiful,
{1} Miara ken bonuore_ . ___._ He sings beautifully (ngws) graceful.
(2) Mo dikeko bori ngwe____. You walk gracefully.
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27. There is only one adverb of comparison—?dori; and it may be
arranged either before or after the word that it modifies.
(1) Mo moin bori drfkebe niara You walk much guicker than he.
nEwon.
{Z) Tinoin drékebe borf mo ngwon. I walk much guicker than you—or I

walk mora guickly than you do,
{3) Bribibare borl bonwors mo He works more quickly than youn.

NEWON.
28. Noun and Adjective phrases may be used as Adverbs.
(1) Ngubvore ken_ _________.___. waft a bit
{2) Eorors ken. oo oo borrow awhile
() Chl Hdro. . e ncncamaaa one whit, & wee bit
() Nobe. o mmen {Any adverbial that denotes intensity)
Hiara flan noln ohi ndbe. ____ . Ha is not going “a foot."
{5) MNiars mokets ben ngé_._.._._ Bind him (ben ngd—entirely) hand
and foot.
(5 Eontobo. oo ceceeeccmccccmes Head over heels, upeide down
(7 Chi ghitare_ o ooncaa One tiny drop
B Thi 0. i mcimem s am e Cae bit, onas tittle, in no case
Examplex
(1} Nun noin bor] delbbe. o oo o wouoona. . Wao are going very early
{2) No ngeyentie nondre bdnkon_________ Gently glides the stream
(3) Wikianf kfinken bori dobdn.._ ... ... He went out very angrily
(4) Mo finkare dabd gare torl. .- . _.___ You never will know ooe whit
(5) Mo Ankare noin ehi ndbe____________ You are not going one bit
() Moin batoriko, blite doko, ko kira Tresd softly, speak low, the old year
bikera nganten. ias dying.
(V) Wgobuore kem._ .- oovcccrccrnnacna- Wait & bit
(8) Eobl-ni-ni0. . cecerecncccnncnnnnnn (How did you dream?) Good morning
(o T R e e G b PO {Never had a dream.) The response

to the salutation “Hobdninic™

29, Adverba modify Prepositional phrases.

(I} Niarawe neabars ti kukuore._ . He ran up to me or foward me

(2} Meabare kobore ti kon........ He ran away from me.

(3} T1 binikien mo kukuore jétebe. I am going in your directiom,

tormorrow.:

(4) Nun janams kudolo jiwébiti We went after the fox up to its hole,
nike komukuo ta.

(5) Munamkobs ti Eukoorea brare He stood before (up to me) me like &
T, s,

(B) Momand mnun  jiyébitd nebd Heo followed us almost to your place.
boriat mo konti.

(7} Mi miand toroboto. .. __ He aent them off to school

30. An Adverb always stands as close ss possible to the word it
modifies.
(1) Hiarawe kdntlbe ngrobe biani He gave me only one dollar.
tie,
(2} Nimrawe dubasre baliente du He fought hravely (up—right) to the
jata krute wane. war's end.
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31. Adverbs before Frepositions. Prepositions last in a sentance.

bt .. __ with, omn kvorobri. ____ beyond

teta ________ sgainst Erdiro . ean thus

borets_ _ . _ arvumd - in

fiakare... . __ sannot boto. oo o by, oo

menten. oL from (afar) ngabsti .. Bgainat

tomlo oo

BExamples of Adverbas with the abore-listed Preporilions

(1) Rébo kani kisé kribn biti___________ He canght the rope with both hands.
(2) Ngd kri jatadre menten; ni nibf juen “From afar the lowing eomes of

g eattle driven horme ™
(3) Mibits ouns kore fa te oo oeooo oo Bats lve alwaeys in houses.

{4) Du fiakare dabd soke; murid oun The boat eronot make any headway;

ngobiti. the wind is againet na.
(6} Moin dibi i uke te ta. oo oo o He is going hard againet my sdvies.
(8) Nun janamane diotro pgotuos fifte We went ewiftly around the kaland.
borets. =
(7] Mutdngoto drune jubani kore 8 uyse A dark elownd hovered conatantly over
baore. my soul.
(8) Bokol diun neyeko ngutuce kuorokri. The demon dissppesred bevond the
hills,
{9} Niarawe ni se ketaninte krdro kloa He held him thus by his beard.
atd.
{10) Nikren te, nikren bitite, nikren toni, Look within, look over, look under,
gare (gare} tie mo koain mord. I kEnow vou will find it at last.
{11} Toro tivwe mikani kringd te koin: ne I puf the beok in the box on top; how
&'n" ndo Eringu toni? is it mow under the box?

32. When a8 Verb iz in the Past Tense, add the suffix we to the
Mominative.
33. When an saction is done within the limits of a day, use the

Immediate Past Tense.
Oerichiwe bare_ .. _..______ Okrichiwe did it {yesterday).

Orichiwe mivd o Okrichd did it (sometime today).
T e Tewi o o e e s Heo etruck me {today).
Ti mentani kwe_ __.__.._.....___ He strusk me (yesterday or a meonth
egol.
34. Participial Forms. Verbs take the Auxiliary.
(1) T bike nikjen_ _ ___ oo icoo I am going.
(2) Titao bailare_ _ ... __________ I am daneing.
(2 T3 tan mrwesive _____________ I am viewing.
14} Mun nameni Bolf-. - cccvewao. You wers going
{6} Nun jababs nikfen.__________ We wera about to go
COMNIUNCTIONS
Conjunctions join words:
Ti grane o oo _ o oo emaan You and I are going.

Conjunctions join sentences:
Ocht awane Juklibu noin, skws Ocho and Juklibu (are) going, b
Okuobu awans Huami flan noin. Okuoby and Euosmi (ame) »ot
Eoing.
TABEAR = A5
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TRAGE OF CERTAIN WORDS

“Either,"” “neither," *nor,” “or.”

Unchi & (or) Olon i8 dabd noin. .. Either Unchl or Olon must go.
Unehi awane Olon ftibe fiakare Neither Unchi ner Olon will go.

dabd noln

W e e e e e e or

BT e (hyphenated) and

T ot e i et e (ie an sbbreviation of "awane)

R e e e e B but {3 an abbreviation of “akua’™)

PECULIAR GUAYMI PHRASES AND MISCELLANEOUS

B [ 0 e T e restlenn
R ot Tl P o e, o Eplean
RIS i e B o o e e feal
| [ R R S S ——" (R pain

Hence, “Just aa I am though tossed about™, Kéntibe kriro ti ¢ doin

tare.
Literally, Just as I am with an aching spleen.
Idea: The ewollen aching spleen is indicative of & man with a fever,

Noko ju ngure ko ngure_____ One who iz versed in all things
ETe T 2 T talk
e e B L - houss
LT 11 o - foundation
T R e S R warld
I IOWI e i i B e foumdation
Niktnken ... ... . .io..oc outsider, uncircumecised person
Moté tokoni kena or motd from the beginning
toke.
Dirdre toke. o oo ___ WeAry
TN o i i e tired
toke. e e eirike
Nibi noin ja bitibe__ . __.____ going over the top, i. e. dying
Jand mukoire. . _________ bugger (homosexuality)
Nitiwiyere. ... ... _._.__ whors
Godobtin___ . _ . ___ sex act by those under age

1 RO | |
dobdn__ . _______._.__.. temper, pasalon

Nijadebeye . oooocoooo.o.- a shirker
Eotorore. .. ..o cvc..... dawn

Eonubré .. _ ... darkness, chaos
Nijiboko_._________ . o____. the road watcher

dibako_ . ____..____.._.___._.. an idler
Nijuturutare. .. ... .... one who connivea
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Ni ngwore ja boto juturuye.. hypocrite

R person

IO e e e e Face

| - el

by ciiaaa. DY

Joturure.. e - opposits
Nigrobiti. ... __ ... ... one in authority

) B At e e e Person

B e e e oo oo handle
bitd. e . .__.._.. by (the person with the handle)

Merenbiti. .. ______________ turtle fishing
EKrikvo_._..___ A —— A car

R i i e e e a tres

[ e o8 S B e
Metrambbe_ __________.___. true afar (a lia)
Eese__...... e S SRR very true (not true)
Ebore. . _____ true indeed (apparently)
Ekure? ______________ ... Is it so really?
s B e apparently true
Ma derabe e cwo oo aver on the other side
Dinkuore . _.___.____..__. over yonder—a little way off
i 2 ] R in the twinkling of an eye

SERIES OF “DON'TS"

1. Do not put the Verb before the Object.

Ti toen ninra (wrong)
Miara ti toen (right) or Ti niara teen.

If in the Past tense say:
Ninrs turi tiwe (Immediste Past Tense)
Tiwe niara toani (if Complete Past tense)
2. Do not put the Auxiliary Verb after the Object.

Ti tores ne dabd fioke. .. ___. - M7 book ean speak.
Toro ne ti dabd ficke_________. T ean read this hook.
Ti dabd ja toen mo ben jétebe. I can see you tomorrow, or T mli, ate.
3. Instead of trying to make a Noun plural, describe it by adding
Eabré—kri—knati—krati—iti:

e I s s e many fishes
ko waure. oo o ...... many fishes in this placa

4. Do not omit £ at the end of the Dative case.
Niarawe kfinti biama te. _____ He gave me one dellar.
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5. Do not put & Prapusit.im::“- before & Noun or Pronoun or befor
the end of a sentence—sa Prapnaitinnisamnwtwnrd to end

Nun nein mo ben__,.________ wﬂmtﬂihgﬂ'it-hruh.

6. Do not put the Definite Article ni before any noun that does no
refer to person. The Articls before an inanimate object makes th,

7. All objects are numbered according to shape,

When n ;

(1) Persons, usa "I, “niba, " ete.

(2} Round objects, use “Euati" ete.

(3) Fiat objects, use “kunit,* ete,

(4} Long objects, vse “krati,” ete,

(5) Bpanning objects, use “taiti,” ete. (measuring)
(6} Fathoms, use “ungraiti,” ste. (measuring)

(7} Days, use “koboitl,” ete.

(8} Money (large), use “kunt],* ete. (counting)
{(8) Money (emall), pae “menani,” sta. {eounting)

8. Do not express the word “it"—it is understood in the varh.
MG dabd kwete_ .. . The hog will eat it.
Sribitare .. _______ 7T It iz hard work,
X IO .o oo i It is bad,
Trekanina tlwe_...___________ I split jt (already).
Toad tiwe.... _______ . """ I sawr it.
Barerakwo...._________ """ He 4id i
Gareratfwe..____.__.______ I knew jt.
FPASSIVE VOICE
1. When the Passive sense is intended, put the object of the action

first, the verb next, and the doer of the act last, thus:

Dmitikewe__...___________ Ilihatruﬁkl:lrhlm-
Mtdgwarikwe.__.._____________ The hog Is atrpck by him,
Ti mentanine kwe.____________ IMWMnuMWM,
Ti tunimetre kows____________ T am left by him.

- 2. -When tha Passive Voice ia used, the subject of the action takes
the inflection “wa
Midmititiwe___________ Thepiginstrunkb:rmu-

METHOD OF COMMANDING
I*Ammmmd‘uganmﬂyaxprmin the verb with which it
is given,
(a) When the command is given for & future act, the form is
="

“wunain.
(8) When the command is in the past tense, the form is “wunani,”
“wunamans "
Tiwe fiokowunsin moe_________ I command vou to road it (future),

'I‘lnﬁniﬂrmm.-_-.._,.. I commanded you to resad jt (past).
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N. B.—The Present Continuous is expressed by dropping the “in®*
from the future.
Ti tan Sokowuns toroboto moe...... I sm commanding you to resd.

Examples of commands

(o) Eakaund e e To command to Lift op (from kainkno,
to kit up)

) ketateun® .o oo oo to eommand to hold up (from ketets,
to hold up)

ey

() Eojuksuns _ ________._ to eommeand to whistle____  kojuke

(=) dirfans e emma to command to show. ____  dirire

(£} nomonouns. . _______ to command to beg, sk, ..  nomonone

() eorowuns., ___________ to commeand to blow..___._ msaru

{g) mgetraksona._____..__ to commend to shriek ngetrelo

(A MOUBS. oo oo to command to dig. .. ____ i

(i} kvekebeuna___....... tocommend to be still_ __ _ - kuekebe

(7 Eoroums. ... _______ to commend to beg____.___. korors

(k) kodrhdéwuna_ . _ ____..._ to command to preach. ___  kodriere

) demuna e oo to command to take______ denve

(m) dikaurnis. .. ________ to eommand to sew_______ dike

FIGURES OF SFEECH

The common Figures of Speech are irony, hyperbole, sarcasm, pars-
leipsis, synecdoche, simile, metaphor, and allegory.
Trony:
Any phrass or sentence can become “ironical.” It is natural
for Indians to speak with double meanings to their words.

Motihboto mri.. .. . . You are a wise man. (He may mean
*“Fou are A fool.’)

The words “bo,”" “bore,” and “bo se™ are the terms used when
rony is intended without dissimulation.

Mo koinbore.___.____....._.____ You are good; (aside) as if you are.
CAIl this is iovolved fn “bome"")
Nebroniébose ____________.... Thia f= the real thing (as if it is
real indeed).
Hyperbole:
Niars drékebe mrotro ngwon awane He ia swifter than lightning and
dite mbtlo ngweon. stromger than a tapir. (Elephant )

Mo ckuo tro te ngiwans ngwon., Your eyes are bright as the sun and
awana mo koke & osulim vour gpesch louder than thunder.

DEWOD.
Sarcasm: _
Ran mo ara kobdite ti tau nire?._. Is it not you who cause e to be
alival
N. B.—The tone of voice, the curl of the lips, the cut of the eye

reveal whelher sarcism is intended.
Mo kuké biti ti tau noin. oo oo I am acting on yvour advice,
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Paralsipsis:
Mows #1 mentani awane ti dorié That vou etruck me, drew my hiood
deani, awane borisi t1 komikani and abmest killed me—no it la not
konooira ye fian ayd kodridta that I am talking about.

tHwre.
Synechdoche:
Vels kitrata pere_ oo iceas A aail in coming.
Jondron botoko “kus dukaba...___ Even cattle came. (Tha concourse
was great.)
Simile:
is i8 always introduced by *“erere™ or “‘nore.”
Niara dikelo boloof erere. . .. ____ Ha movea lite a ghogt.
Cors tukiéerere_______________.. He steals like & rat.
Medaphor:
Mlos kidodoc oo cnccnmrmeisannn That man is & fox.
TakEE. e e ————————— He iz a rat. (Rat iz all that ia
necearary, to say he Is a thief.)
Allegory:
Utu ngwiki modonane nukuo jukre From that single golden-winged pi-
bidtoko jantani ghita tord, geon all the other birds gathered to

take their feed.
(They all came to be fed by the one Goapel Message.)

MODELS OF GUAYMI TEXTS

HARBATIVE
(From IT Samuel 12: 1—7)

Awane Johovawe Matan piani Davidye. Awane niara (jantani awane fichara
iwe; “Nibu nunamane jutoe kudtibe, Itl namani riko iti namani bébre. Ni riko
jondron bétoko kri namani, akus ni pobre ye jondron flakare namsani jire akua
karnere ngobd ben ngrobe krdtibe; ne kikani kwe awane ngubuani awane dubu-
abare ben waire awane slotatre ben erersuto. Dhiorengwa jukaba motroro boto
mrd jefile bitl bukani, aAwane namani ngongo gwi erere kroke.

Awane ni nonko krd jantani i rikoe bassre, awane ni rkowe fisn jondron ki
kwe. deani mike ni hassko fwe kuotadre, akus janamene ni bihreye, karnero ngobd
kritibe kwe we, deani ja dibiti kon, ayé komikanl awane sribiebare ni besako
nukani iwe kroke ye kuo T

Awane Devid pamani dobdn ni rike kroke, boto nlarawe fiebsre MNatanye.
“Ngobd Jehovd Okuobitl ni krdro komikal tiwe. Ne fwe ne kurere bare guetadre,
awane Hamnero ngobd krobogo nors bisinta utiore ni bibre va iwe, kisete ni kriro
fan ulive »d bibre krcke.

Natan kowe fisbare iwe, “ Mo ni riko divn ara ye,™

DIDACTIC
{(From I Corinthians 15)

T blits uf tibéen kukdé biti, awane ni angeles kuké biti, amare i flakare nd

meian bem ters ja brokoo biti, nengwane ti tau k8bre ngh erere, awane jioro nghd
miksrs more. Tiws bitaidi nf kukefieko erere awane jondron Hwire ndo jukro
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gare, awane foks jungure-kongure; awane t8 kri ngutuoe mikars nefie H kone
amare t Sakare ni medan ben tare, ja kroke ti tote ngwarcbo. Tiwe ja tribe ngo
jukro denys "a’n ni b8bre buke te, awane tiwe ja ngotors biain kukadre ngisé kore,
amare finkare tiwe ja tare nf medan ben, nengwane ti fan dre ganaindre ye biti.

ie ja tare, ngié niké daire awsne tote brukuo kein; nie ja tare, fakare ja 0
wen nl jenena jondron-e boto; fiakere bike krl, fiakars ja wen krubote, fiakase
jomdron ja webe konone, fiakare dobin dftro, fiakare jondron dion t8ibikaidrs;
fiskars ja wen nuore ni jamikako ngite ben, skua ja weanta nuore nd jondron metre
kobdikotra ben; i ja tare ye, drekus noadre, drekus katatdte, jondron kein kobdi
knkuore tidekata kwe ve boto; awane drekus kobdidre boto noadre binkon we.

Ja tare ye fiakars desiko: NI donkinye deafte; ni blite tidro jene biti deaite, ai
ficko jingure-kongure deaite. Metare jondron gare kisn-kia nunyen, awane
kis-kia kodrié ta nunyen. Akua jondron ngh koe kuain wane, nengwane jondron
kis-kia desinkodita kobore mike krute.

Ti namani monso kia wane, monsoe kia erera tiwe blitabars, monso kis erers
tiwe jondron duksba gare, monse kis erore tiwe tiibikabare: akus t jantand wmo
wane tiwe ni onlane jondrons mike kobore.

Metare nun tan ja tro toen f8ys bukere te erare; akus nolre nun dabd ja tro
toen ja ngwore boto metrere; koe noire ti froe nio metre tod biké H nore, nore
Toadre,

Awane metare nébe nemenye, fa, (ja kaintote ye) jondron & kobdl ye, awane ja
tare ye, kromon ne ayé nemen nie; skua ja tare ye ngwon bori kri jukro ne ngwon.

HORTATORY

Mo tan dre noaine vera?’ “Ti tau ju doters, flan toen moeyal™

“aAkus; 3 kuain kri wane ju ne jon noin fidwe. Uman pe fan noadre. Kian-
goto ne swans kri ne biotin tan. Bori koein mo ju dotere jatets ko dibd biti."”

*Mo tau blite ngwarobo. Ko ne dibi debé awane tau f8 kurd bote, ténken
nomane e

“Tau debé, amare mo muyaire.” Ko kribu wane ni yo namani nune, kunekebe
doin fwe, skus A8 jantani ki swane ju deainko kon.

"Han te foba moe 248 dabal mo juye devenko kobore?"

TREANSLATION

= What o yeu dolog there™

=Tion"t yen s [ s adlding o hona®

= Prgrt Wt B river Bioeds It will wash awoy yoor bomss.  This ssnd diors ot lsst.  The pras here and tie
trwes wrs nly resemlly gown. 1 bn béther s go inland and baild on the firmsr proomd. "

=¥ o e balk gy Boolleieens,  ‘This lnnd by fros snoigh, and il besida tha rives, it by sary for me to s
Bera™

= AW right, sl an pon will ory."

T Foors Inter whes be therpit he was Hivieg comioriabiy, the river moss aod seepd his houss awsy,

ol T memt ol woum. g rtwur wril (e} takca yoor heoss aesyT

MODELS OF PHRASES

1. Nevete tikon ____ ______. loat from me

2 Mdbesete ______________ far away from thers

3 Nakrit .. ___._______.__ over therse

4 Dabidoin tie. ... .. seoms 80 to me; I deem it so; I believe
mi-

5. Jantomi _______________. under the floor

6. Jmbookn . ________.. sloft
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Aty [ T - down, humblad
8. 'I'ik&ninkont-ih_.._--..--_'h cut down, put out of power
9. Kotebién biti_.. _._____ on the earth
10. Ko driebare noire______ at the appointed time
11. N6 kuré biti.._______ by the river’s brink
12. Borekore_____._____ for ever and ever
iy PRI round yonder
B Dtleowwn. oo some ways ahead or yonder
15. Ko mililiba_______ """~ c]eu.nednftmm,hnddwadup
16. Gotbta_.._______ """ wake is on
17. Méngone_________ "7 588 menses for first time
18. Mike kfte._.._______ Put in a fence, {(When a girl reachas
puberty she is put inside & fance
and initiated into womanhood. )
19. Eakuete_________ eat spinach (the feast for a girl now
marriageabla),
20. AbSkon or shukon_______ maybe; I do not Enow; perhapa, he

her, him; in doubt; by the way; for
thﬁgrenmmmlma, Purpose,

?ﬂﬂﬁBUIART
Cagyms I Engiish j Bpanish
A

W BN i i or (& connective that | o (conjuncidn disyuntiva;
marks an alternative: abreviacion de |a Pa-
an abbreviation of the labra "awane’),
word “awane™),

dboto, ode______ whereupon, for this reason | asi que, por eata razin.

Or danae, that,

fbukon, dhdkon, adp. adf_| expression of doubt; do exprosidn de duda; no sg,
not know, nao eertainty: no estoy segure, Pueds
Probably, probable, by ser, probable, que posds
all appearances. fuceder; segdn todas las

aparienciag,
ahuk#nlhﬁhﬁn, pron____ ha,#ha,that]:'ﬂ‘aﬂn ,,,,, -| @, ella, aquei.
abukonki- rnrﬁh.hmn,thiuhthﬂ per esla rasén, esta es s
Bk adal. reason why, ag that, razfn, asi que, de tal
Phrage, therefors meds, de maners e,
Per esto,

RO Mo 'wtlﬂ,mhm{nahnrt machets, aeers,
eutlnag),

i Ty ORI RRS PR i picha.

MET 28T med T ade tmer __ | whers? what shall wa do? dénde? gue hacemon? (za
'{iﬁiﬂﬂiﬂﬂfi?ﬂ}lﬂ&, dice de mun rviaje o
orany decision that has mmiqmumqmuv-nn
to be made) is that ji7 hum-}qnud:utﬂuta

Is this the sapns? eat ol misryg?
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YVOCABULARY—Continued
Re English Bpaniats

Ab-Rwane, ofy._ .o since it iz po, if it isso___.| slendo esto asi, si es asi,

sébe, (adi) proa.___.... the same, by whom, only | &l mismo, ls misma, sola-
this or these, "aéhe mante eso o s, o eaps o
biti ni fau"—"from eses, per &l cual, ete,
whom we derive pur ex-
istenpe.™

Afbeal prom .. ... __ s it het ia it he whoT_ ___| ea 617

aédre, sedrébote, ade....| for this reason, for this | per este motive, per esta
cauege wherefors, CRUBA,

sdkore, ayékore, ads_____ for this resson, so that. . .| per esta rasdn.

P M e et T e EPE R aguia, :

Mots, m_ oo & bird that eats wasp____| pdjaro que eome aviepd.

aAkus, conf_ ... _____._ bk, yek. .o Lo PETO, EIOPTD. b

akua-gbukon, eonf______ but and if it i=so... ... Pero si es asi.

sakure, akaere, jakure, o__| eome____. ... _______ -| =en,

1) T S P (1) o R g e -| altar.

amAT ede. . L whera?_______._..._____| dénde.

amarel ade. ... where? althoogh_________| dénde? sunqgue.

dme? armare? amare-ae?. | where? where is it, where- | dénde? dénde estd?
about?

BO, BORF o eome e or, exeept, if (abbrevia- | 4, 4, fuers de (abreviacibn
tiom of the word de la palabra “awsne™).
“awane’). t

L SEELA O ROt B 0 - | e R YN el un pdjarg.

BEER, B BOchor. o ceivciccncan..| ancla.

anfil, awane nio ede.____| yes, why motT. ... _____ -| Bl somo no.

LT T VAR S go, to o, et us go_______ VAYS, ir, TAmOnos,

antaldn, Moo o eock (the cock of any | gallo (el gallo de cuslquier
gpeciea of hirds) eapecie da aves),

AOYR, B ccvamssanne-an - BPETFE_ ... oo._.| Bpterix.

anyskrikodé, n______.__| sdjutant____._________._| garza.

B, adi_ yea, why not?. ... ... el mismo, la misma.

BEBy PPt o o mmmn il o ithe same, he, her, him____| le, & &1,

mribey, prom_ ______._.__{eslfeame. . . ___________ -| idéntico.

mra-mibe, prom_..._ ____ exaotly the same; it is he | exactamente lo mismo; es
by all means. el mismo de todos

modos,

Ariwe, prem___.______.. his, her, he or she (every | &l, o, ella (el pretérito de
verb in the past tense eada verbo demands que
demanda that the noun el nombre o pronombre
of the pronoun whish que precede lleva el
precedes take the suffiz sufijo we.)

e}

ol amb_ L - alsst wos s mel______...| ay de mil ayl

B M i e o i i Y i BITOE,

Aainfion, comj.___.______ whebher. . iceinas 8i, BB Que.

i PSS [ T . | F S e baboss, caramdl

L LR R — % BIEFL"-,“"._L ¥, 4, si, aungue, supuesto

e,
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VOCABULARY—Continued

Englsh

e e i

S et

e e e .

B i

i e e e

o e o i, e e S G e

béti-1, bobu-2, bomon-3
béboko-4, biriguié-s,
botl-8, békugu-T,
bokuno-8, bejénkon-B,

bajoto-10, bojoto-biti-
bati-11, =te,

only in this case, only
then, only ao.

of myeself, or himself, or
herself, of themeelves.

gilomet e ccma-

EEE F’.-ér.,..__...--_ e
that by which.weo-caaan
B
tarkey ool e icame=la=a
wrild turkey. .- —-cccn--==
OBl av e e —cmmm = ==
L Fo (= o S —————
panti (the bark of & tree
which the women beat
to & fine texture till it
bepomes pofter than
cloth; a sguared strip
2 gr 8 inchea wide and 2
feet long is used as &
loincloth by women).
father, minister, priest___-

hraowe,

rikiadre baliente).

barrel. e cewr—m -

one who goea on a visit,
or a wallk,

to wisit, go for an outing,
for a walk.

P 17 1 o S

aolmarnenta an esa SEE

padre, ministro.

biblis.

baitar.

baile lugar dende, bailads

thailar.

WATA.

waliente, bravo, digno §
vansando & la juwes
tpd—rikiadoe balients

iata, eotafic.

mine.

rey de los Indice extint«
llamade Dekos.

barril

el que anda en visita
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VOCABULARY —Continued
Chumryrer] Engilsh Bpaziinh
bidtibe, odw_____________ ooceonly._____________._| uns sols ves;
batorn, odf.. oo e alow, or alowly, patience_.| despacio, pacito, pacfen-
gig.
batoreko, ode_ . __.._..| Lttle by Yittle. . ... _.___ poco B poeo.
= employer, buosher, one | el amo, patron, ¢l manda-
who employs, the boas daor,
of & gang. ;
o R R SRyl S e o pareplein e ullama, wyams,
ok P e e name of person_ .- .o.. nombre de persoha.
RO, L s T to fall (warning that it | casr, cae,
will fall).
beko timon, £ ..o e s .| sl to the growmd...__ .| ennr al suelo.
o] g R SNSRSRESERS SRR [ TE .o | SRR O e un drbaol,
bels, »_ . _____ . eail (to put wp exfl, to | vela (pomer weia),

bisre-daba, ade__.______

131
bike bdnkon, adi_.......-

bikéra, » el

pame of peraon ; i ingect_
wige (the wise Sitind)_ ...

cup, bagin. . e e vcnme e
tosplash, toplunge ahead,
to jump st.

B BB i e i

give,

titha of respect to an
eiderly woman.

N o i o i

LR e

Lo BoTrow - _ o en s

reators, return, give back
again,

is, am, art, et oo eonoo

pretand (is pretending) . _

pretension, pretentions_ - .
pretend to be big, boast-

con, con € 4 ella

banes,

lapis.

nombre; un inseaio.

gabio (Sitini Reaba-El
Babio Bitind).

¥iao, tase.,

biincar, saltar,

abuala.

BE, erea, Aois, son.
{promesn) prometer,
dar,

para dar,

dador.

ahora.

ahors mianmmo.
abuesla.

dar.

un pajare.
prestar,

regtituir, devolver,

e, eres, ete,

pratender  (estd preten-
diendo]).

pretensidn, pretemsicna,

pretende mer grande, jac-
tansions, fanfmrdn.

listo pars ir o haser alguns
EORA.
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VOCABULARY —Continned
(macyeal English Bpandshy
bilbod, M. veeemceeacasa name of & person. .. ._.__ nombre de uns parsons.
bile, m_ e jeapi . oo ...| plidora.
& pestle, & mortar in

Bitind, prep_ oo oo

o ] e s et G i

blite, w. {ful. blital, pre.
blitani, blitaba, blita-
bare, blitamene, pos.
pref. blitabarers, imp.
tronz blitawunamane).

Blare, Wi L e eam e
BRI = o st g i

which to beat corm or

craft, & Iargs eanoe_____ _

a family of the tucan
specie of curved bill
birds.

name of a place along the
banks of the Crioa-
mola River.

the frigate bird__________

on, by, after, over, above.

above, over, on top of,

the one who apeaks, the
Epaaker.

tospesk. ... .ccecemaen-

to talk {ses Conjunction
In Cirammar),

wrong, unjust, injustice,
twisted.

BIARY o

ficwer (abbreviation of
the word fower "ha-
biId™).

1 g SRS T S e g

pildn, morterc para ma-
chaear,

vena, nns plants medici-
-ﬂ-ﬂr

pulso,

alfiler.

recients, recientements, no
haes muehe thempn, tn
rato haes,

naviehuelo.

ona especis de tucin, ave
tropadors aAMericAns qus
thene el pieo arqueado.

nombre de mn lugar & Ia
orflla del rio Crieamols.

péjare de! mar wolgar-
mente lamado Tijersa.

sobre, por, 4, con, cercs,
despuda, tras, seguida
de, segin.

sobre, arriba.

o clase de plétano,
nombre de un Jogar.
bendesir.

plato,
el gque habla,

hablar,
hahiar.
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Alphonsel GUAYMI GRAMMAR AND DICTIONART
VOCABULARY—Continued
Oyt Enghiah Spen s

B W o e Becmn As, (conj.) as if, (9.) | parece asi, cUmo, semhe-
regembla, (n.) resem- jants a, msemblansa (ex-
bManee (sn jrondcal preafdn de despreeio);
phrase denoting dis-
daing in that case it is
an interjection: bol as
if it im 80! or truel or
resl! “bo metre bore!
true it seamal)

bobetade______________ how many times?________| cuantas vecas?

bibo, n.._ .. ____. I o s mecaii e G i BAD,

bobots, o [ e o e BB,

boiene, »_.____.________ to fast (abetention from ayunar, chaervar el ayima
food eocked on fire that qua los Bukyas imponen
is used by others in the Pra evitar el empeo-
hut under the orders of ramiento del enferrdo.
the Bukya; the sick are Entonees &l enfermo no
tabooed from things pueds eomer de codas
eooked on that fire, cocidas sobre fuege da
espeaislly if vsed by & que eormen otras  per-
pregoant woman and fGnas, sspeacialmeante
the male responsihle mujeres encinta y del
for her eondition. (n. maride de ella.
tabao,])

ok, ... .o namaof aman. _____..__ oombre de un hombre, -

bokof, m__ . __._.____ spirit (bad) duppy, & | fantasma, espiritu, algo
ghoat. AUriogq, i

bokolore, B . oo I e s Eemslo, mellisc,

bokom, edy. . ______ gentle, faithfol, honor- | genud, &, honrade, bo-
able, homest, loyal, neato, leal,
trustful, sincera, i

bkon, ade_____________ o b e e Eentilmente, ote,

békone, »__ ... __ - ____ take unjustly, adultery, | tener injustarnente, coger
to take the woman of mujer de otro, addl-
enother man; possess, terio, posser,

bokriem, »__________.____| to grow the young of any | para eriar o euidar, erinds
animal, chickens, pige, de pollos, o de puersbs
ete, u Otra enem.

bokroin, m. . ___________ e T A musgon,

bokrondo, m____ .. ____. & bird; the rupieola___ ___ un pdjaro.

bokukara, w.___________| ointment_____________ TR e,

W to anoint, 10 eauterize a | pars ungir, canterizer oas
wound, te burn one's herida, guemar a @i
self with & eauterizer. misrno,

bokukako, m.._________| what is used to eavterize | lo Jue AR Dars esoterizar
a wound, the one o the unea herida, restafiar vns
thing used b0 canterize herida eon esustico.
a wound.
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VOCABULARY—Continued
s yeai Engith Bpanish
=T e AR A M ball._... =t - e ML L bola.
toldn, ody_ . . IR ot P et sahroso.
boldko, adf. v e short and fat, echubby....] corto ¥ gordo.
bolore, edf_ ... .____| round, rofund . _ .o ooaoaa redondo.
bomenta, B__ - o pomads, vaselioe_ . _____| pomada, vaselina.
bomoinbare, #o. . .. .. obeerved the Sunday, or | observd el Domingo, o
reated on it descansaba entonces,
hfSmon, adf. . oeneee- thres times_ . .- ..ocoee tres vecss,
B, Mo cccee e e e Bunday, wetk. .o cuv oo ww] Domingo, SeImana.
bomonkrd, no ... Good Friday_ oo ooeoan Yiernes Santo,
BOMmGEES, M e v e e | BUBIRAT - v e Domingo.
bomontiks, v, nooo_ . __ .| t0 kesp & feast, agd also | para obesrvar una Gests,
the feast itself, 57 la festa milama.
bom, adf - - - ... -| grey or gray______._.__.| gris.
bondokuo, B oo ol I e i e e A Lira.
Borten, Weeence | CAbDEREE. oo remolacha.
bdogokoo, m._ . .- _.....| & kind of seed used by the | una especie de semilla que
Indinns to remove thelr usan loa Indios para quitar
beard. 1a barba.
bdnkon, ade___ . ______ just so without premedi- | asi gin premeditacidn.
tation,
bémkon, adf. .- ... ... _. -| honorable, real confiden- | honorable, digno.
tinl.
DO, i v o i o i | T e i s i i 5 -] = s
boponoln, . (fid. bono- | to tasle . o oo ccccnnnaa aaborear.
noal, pret. bononneri) .
12, o P RIS CRRRE. B 2 | | -, o, T SR S botdn.
T eyt T TR Ry [ -, | B R e Cy by Sy grufiido.
béntrdn miké, v _ ... .| Lo ETORD . o e grufiir.
bonuore, adj.. ... .._..| besutiful, pretiy, lovely..| bello, bonito, bonita.
boowae, n_ . __._.......| gray6sh_______________ una especie de pescado
-7 T R N SRRSO BN T o -1 | | - N IR e alrededor.
bore, ade. . .. .oo...jaslfitietue. .o como g fuere la verdad.
bord, 8dj. - .oo-ioo_._...| more, greater, bigger | com. més, mMAYOT, mMas
(used with all adjec- granda, mejor, éptimo
tives to indicate degree se usa con adjetivos
of eomparison; & thing para hacer comparscion
ean only be “good’ and
"hord good’").
bord, ade_______________ vary, much. ____________ muy, mucho,
borfrasi, ade______......| very much more, all the | omcho mas, mas intenso.
more, more 86, in spite
of.
boviel, ade__ _ . _______.. almont. ..o ceeceme o] CAEL
2 o SN S A 5 [ | o i -| (chupar} mamer.
bos, .. . cccano__.._..| aster-in-law, daughter-in- | cufiads, yerna.
Iaw.
bosgks, bosukats »# ... .| toasoint. i - anggr.
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VOCABULARY —Continued

Chemoyreal

Engliah

fala bl ]

bosalAks, M. e

-1 TR NP R SR R
77 S e

botoeko, »_ _ o ______
bétoko, adi. . - - -wueoon
bdtoko, Mo oo
botdkrl, Becccmr e mmm e

brste, B e e am -
breyaae, Mo _____
brimo, edi- - cccceoeo—aa

gintment, that which

Aanoints,

therapeutics to induce
vomiting.

o, by, over, near (for this
reason oOr cause).

a medicinal plant. ... ..

akindof yam_ ... .--
[T [ T .
the outeide of any thing__

cheap, smart, clever, ac-
tive, & amart fellow {nd
brad).

1)), S T ———

ChBllENEE e mm e m e
T DOTIOE N e e o v i
man, & brave one________

1y e S P ATy
bottle, flask plantain..__ .
MR v

okrein. e simssssa e
PR oo i s e
(-1 T
B . oo s -

con gue se unge, sl qus
ThT,

ungeem o,

egpecie de plitano.

barco.

eapeoia de plants gue wean
loe Indios come ech@tico,

Asohre, por, encime, cercs
{(por esta razén) boto
fAbukon,

brincar.

toda olass,

toda clase de bestins

planta guas usan
medieing,

uns especis de yame,

parte de aluern,

el lado de afuera de alguna
COBE.

barato, activo, vivo, Ugero.

PAra

Doea.

pequefio,

desaliar.

Francés.

hombre, persons de #alen-
tia,

wallen

hotella

cera, lacra.

enfermo.

enfermedad.

enfermizo.

gratis.

pan.

oracidn.

reabaladiso, resbalosn,

BB, BTes, extar.

nieto.

vistago.

hiel.

listan,

corasdn.

desnudao.

pecho.
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VOCABULARY-—Continued

Croaymd English Bpsnish

L T e P e N R S guavn, a kind of locuns “tamsa-tama’, tamarindo,
plant, the pods econ- AT
taining seeds wrapped
in soft cottonlike cowv-
ering that ias swest,

bocha, M. ammmn——— "3 e PO eSS enoehilla.

bochu, buchure, A_____ .| primitive banANs. .- ---- up:cin de guineo primi-

k.

bal, M e mm——— e M LR ol e e -| boya.

buké, ». imp_ - .o ..| Eive to st - -| dar da comer,

bukibe, adf_ . ______. la®y e - —-| DEPEELAD.

boke, P e
bukere, bukére, ady_ - ...
biikete, #_ - - ccmmmm

1y 1 PR PR e et s

buarachl, ®. ccccceenma=--

burd, M e ccmmmrrmmm———

h'ﬂ‘.'l'ﬂ'. ﬂﬁ...—-;::---_-_
burere, ade___ .o ...

bosmsnlin, ». _ _ . oo _ oo

7 ot [P NS PO Py s
feeder. o e 1n
that in which one eatas. . .
a trough made {rom the
leaf of a palm tree,

[t iy (SR SRS S =
[ B o [ R B g ey S
p T 1 o DT S S S
R e e e e
tolfght. o iaiiiemam

a sudden crashing sound,
anything that bappens
eaddenly.

o o o ] e T

a bird that lives in the
grasy swamplands,
the young of any people

OT TACE.

e e

powder
a palm from which boards
are made for huats,

b1 7 =

b - b it TR

naked o aaa =
Ch

hatohet (hamroer) .. - -

kingfiaher. .o cmccsan

akind of tond___________

dar de comer.

el gue da de comer a otro.

con lo que s& da de comer.

una arteas hecha de Ia hoja
de la jira.

dando de comer.

dar de oomer.

abanicar.

OO,

prender.

sonido goe vieme de re-
pents,

barriga.
barrigdn, qgue come muceiio.

otaldn.

oietn.

venado, clarvo,

un pajarito goe vive en las
verbas del fangao.

prole de alguna rass.

fmo,

fino hasts polvo,

palma de gue hasen
madern para CaSaR.

Eavilan,

jarro.

chusha.

desnudo,

hacha {martilio].
ebobilla.
unn clase de sapo.
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VOCABULARY —Continued
- Cramymd Engitsh Spanish
chambrs, .. --ccccnccs plant called locust; stink- | eafiafistula.
ing toa

C1LT S L R ——
Chafl, #.cmemmemsemm——

chen, chengro, Bocee.o..
chi, edf. e cc e ciaaaa

chibf M. veeen—ncsmcnan
chibu, M ememcmmmene

ehirrd, Moo e e e ———
chiwi, B _ oo

chonchon, B ..

e S

Clef Klave, #_ . o

pame of & MAN OT & Wo-
man: & small kind of
todad.

excrement of a girl baby_.

nombre de mujer.

nombre de mujer.

cusrvo, galinaso.

nombre de mujer o hom-
bre; una clase de sapo.

exoremento de yna ninita.

LEETO,

peguefic.

poee.,

nombre de un hombre.

ohivo, cabrito.

garne de oveja.

oabriko.

nombre de an hombre.

nombre de un hombre.

nombra de uns mujer.

nombre de wuo hombre

llags, dlcers.

nombre de una mujer.

nombre de un hombre.

sxtranjero.

nombre de un h-u:-mhre

un pesoado,

mombre de oha Toujer.

pombre de ona muajer.

pombre de un hombre,

nombre de ook mufer.

nombre de on hombre.

EArsa,

nombre de un hombre.

uns expecie de garss muy
peguelia,

nombre de oo hombra,

una mosea que ples cabas
llpa, nombre de un
hombre.

caraedl

segun foklories dieen gue
Cird Flave era un indio
que sabia letras, podis
hacer aguja y escapets.



BUREATU OF AMERICAN ETHNOLOGY

(Bl 182

VOCABULARY—Continued

Enghi=h

il W e L

dabd, ». (fut. del vho,
deber, taner, hacer).

dadun, ade_ .. .. _ ...
dadte, #_ . cecccicancaaa

kil W s ie e e

3, doboko 4, dériguié
5, doti 8, dékugu 7,

D

to cause 8 sick person fo
have a relapse.
verth which de=
notes the future of the
verb; will, shall, may,
Gad, elo.
the past tense of the verb
Hdabd™.
expresses the futare of the
verb "to be' in an ip-
parative sense,

a fork, a lance with thres
points, A thres-pronged
BEAT.

when s pregnant woman
seos A gick person or the
man who is responaible
for her condition, the
ek in sald to have betn
dain’ and ia likely to
beoome worse and aven
die; to cause & sick per-
son to have a relapse
pocording to their st-
peratitions belef.

a long distance away_____

part tenme of the werb
Ildﬂn.':l

pist temme of the werbh
“dain™.

-, AR R RS R R S

one {(when counting
bunches, ke & bunch
of plantain or bananas).

et loose, let go, loose, to
relinguiah.

causar el empeoramiento
da un enfermo.
aux. dal vbo; tene, poder.

ol pretérito del vbo dabd.

gue expresh la ecombins-
chin del wverbo ser en el
tiempo futuro, con Is
idea de un imperativo o
mando,

tenedor, una janra com
tres punias.

dafiar a un enferno an uns
manara supersticioss.

un damanio.

largo tiempo.

larga distancin, muy dis-
tante.

pret. dal verbo “‘dain."

pret. del verbo “dain.”

dis.
uno {eomo un racimo de
platano o de guineo).

tarde.

pificiente, bastante.

soltar, aflojar, dessnende-
nar, permitir, dejar.
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VOCABULARY —Continued
Eremyrred English B gty
dfe, B nseaas s the first day., age;, or | & primer sglo, mafians,
morning; early, scon. tempranno, nddrugsds;
{doubling tha word em- tribu indigens.
phasizes or streasesa how
early; Indian tribe now
extinct, Escudoe de
Veraguax) .
dekdbe, ade . __ . ______ very eariy in the moming . | muy temprano.
demne, s ______ meek, affable, placid_._._.| siave, con termiurs, MATEd.
deme. adw__ . ______ tenderly, gently, easily, | tlernaments, ﬂ.ll-"l'\E[IIEniB.E
softly.
den, = {deyenko, imp. de- | take. o _____ -| tomar, coger.
yenko kobore, take a-
way or take oot lleva
afvera; devenkokon,
take away from, tomar
de; deyen goo, take
bome, lleva & la casa;
denyen jaben, take
with, lleva con; den-
ren ja di biti, take by
foree, Heva por Ia
fuerza; denyen gire,
immorality, imoral-
idad.}
dendénkusts, n.__......| ses fan used a8 & seivo. . .| codazo del mar, tamis.
L R e P e S night . oo ccececeecnac——-| Dbcha,

dera, adf. (a.) (ni déra,
the mmelent Ios

ancient, olden, obd. ... ...

R i, e e e
olden time, of old, long
time ago, hours ago.
T i o v i
evening. . o ________
toward evening_ . __ .. ._..

foree, power, might,
strength.

satan, the devil, any evil
mpirit or thing.

ths woman taken in after
the first wife; rival.

plead,
beg.

supplicate, ask,

anciano, antafo, viejo.,

un pajarc,

antipuamente, haoe tHems
Pz, hores ya.

qoaéet

tarde.

por la tarde.

fueraa, poder.

aatands, af diablo, eapiritu
malo.

rival; nombre de ian otrs
mujer de wun RO
hormbre.

pedir, rogar, orer, suplicar.
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VOCABULARY—Continued
‘Emacyend Faoglish Bpenish
olibd, el oo hard, diffenlt_ .o covecao- fuerts, duro, difieil.
dibire, ode_ _________... urgently, with all ve- | con toda wrgencis, orgen-
hemanee, constantly. temen te, consbante-
maenbe.
dibiriko, o ... _________§ ceased {ainee today).____| haes cesar, cesd.
[ 117 e R IS a trap to cateh armadillo.| tampa para cOoger arma-
! dfllc.
dien, ». (diaf—fid  dirl— | to baofl, to seathe, cock. .| hervir, eccer, bullir.
i, diani—p.,

diadre—preas,
divni—that which ia
bolled, diawonnain-—
command it to be
boiled).

dikd, ade. (dikaroore).___

dinevekno, adf oo neaaa
e, odf_ - oo oeeao o £

oo el e e i i

fmp. of the werb “dike,"
to pewr.
saw, calk, paint face. ...

to walk about, to be able
to move about or atir.

TR o R e e

firm, stiff, tight, sour. ...

weak, has no strengih.-

debility, weakneas, feeble
folk.

languaid, faint, loss of
strength, feeble, wealk.

rurn, alechol,
name of & person.

muy, micho, muy muche,
imp. del werbo dike

goeer, galafatear, pintar Ia

pinturs gue usen para la

guingo, banamo.

firmoe, tirants, tieso, agrio.
débil, no tiens fuerss.
debilidad, los enferooizos.

linguido, sbatido, pérdida
de fuersa, d&bil,

CHSTETD.

uns especie de moluseo.

pefin
enpefinr, divdgir, guisr.

de color rojo, sonddo gue

juntar, encomtrar.



and black feathers;eata
anakes.

vessel in which snything
i=s beatan.

draw ool .. cccccmamma=
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VOCABULARY-—Continued
Chmyrenl Enghish Sipeun e
O grandfather__ ____._______ abuels.
doans or doans, B, .. BOD-IN =LA v e e e e Ferno,
dosnamne orf dosnane, v _| toeourb o Loaoaa. soliciiar, enamorarse.
dibe, or drdbl, w. . __ dronk. ... e borracho.
dobe?, adi_ _ oo .-___ how MALNFT - e ccmcaaan- cuantosT
doblen, #. - - e WA e e it desanr, quisrae.,
doblenta, ¥ __ .- to desire again. .........| desea otra ves.
-5 - B R — IR i i i e barro.
dobdi, prep. oo e bobind . e il iaana deirds.
dobda (kaita dobda) (#.) .| sardine, sprat_ _ ... .. -| sardine.
dobébe, adf_ .. ______| colored, varfegated, dif- | rayado, variado.
ferent colora.
dobabi, ®. e ccecemee e the person who sdmits | la persona que admits en
into the mysterious rite el misterioso rito Da-
called "gward." mado “gwurd.” -
dobgimetalo, Mo .. o graveyard [burving place, | entierro.
; sepualcher,
dobgimete, v _ . _____ to buiry the dead - - _____ [ enterear ol muoerto,
dobdko, gdf. e cencane 17T T S S S peeado. :
dobdénea, inter. ¥.o......| 88in the sentence: I won- | {(como en la frase) noib
der if he ia going. The dubdnea, & waT Con
ides vonveryed is Irond- fromia.
cal.—Ta there any cer-
tainty abont that or of
whatever thing is being
spoken of.
[ n e L e R o -7, T T GO L R e [ | [-
déboro drunyen, B ... - 7 1 T algoddn.
dobdro, débord, m_______ mud, dirt, swamp_ ______ lodo, fango, basura, clena,
basura.
codo, Moo horoed owl ... lechugs.
KRR, B i e i i . mmeaw .o iiimaeseae papagayo, ATA
doin, . (aroa, ful; | to hear, to feel, to suck..| oir, sentir, marmar, chupar.
dosoba, pref; jaroani,
pasl.}).
doke vl sl iiaTE gl - R R e batir.
dokete, #. oo oo e to sting, to pieroe. .| plear.
dioko, 8. ..o oot softly, gently_ - o o . aoo.} pacito.
dokofte, = _____________ Future tense of dokete. .. .| fat. de doketa. .
dokoko, Mo eeceaa the one who beata oot | el qoe bates slguns coan,
anyvthing, or the thing o la cona en gue bates
in whish it ia beaten. nlgo.
e LT o S T S a large bird with white | haleon gue come culebra

tiene plomas Degras ¥
blanecas. '
coss an que baten algo.

extrasr.
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VOCAPTULARY —Continued
eyl English Bpenish

dokuo or dokus, f...... {77 e L L cabers.

dokvo kro, m__ .. _ .. __ L e e e e CTADRED.

dokuo kuata, Moo oeoeaas| BeBID. oo tegumento gque cubre

crineo.
dokuo oflire, A- - oo Bdemon. oo e o e un demonio.

dokuore, conf. ade_ .. ...

dolén, adj. part__ _______
R A e

donkdt, Moo oo _

dorié den, ». (dorié ni-
miap—hbleed, schar

diro, n. (diro kro—neek
bons, cerviz).

dirors, ¥ oo oo

dote, adyj . . - oo

dota, » [(botod, ful;
botoni, pref. - detoba or
dotobars, pref.; doto-
barers, pos. prei).

doters, 7. (dotedre) . - - __

for this reason, for this
Cause.,

Hokye, medicine man,
prophet; the man who
preserves in hin mem-
ory the traditions, cus-
tome, and practices of
the tribe.

to wade in the water,
to strim,

toamell___ __ .. -

to  make stralght, to
straighten (to draino, to
dry fish or meat; drain
& swamp, ete.).

one who straightens any-
thing: the place where
a thing is put to dry.

DRI YE . o e ccccm i aaaa

trample (thisverbchanges
its ending to "o* for fta
eonjugation).

to weave, to build, to

dresa, to spin.

por ests rTasdn, por est
A

cocido.

al otro lado, alld an |
oftra playa & el oir
lugar.

Bukya, ourandero, pre
feta: e guoe guards s
tradiciones cuentos
las costumbres del trib

aabio.
ceasr, ecean de dolsr,
nAcer,

Timdy, FaAveE,
BADgTE.
aangriento,
BADETAT.

euello, pessuesn, garganta

vadewr hasta o pescces
en &l agusa, nadar.

oler,

hacer rects, haser seca
{(como carne o pes solin
el foego). Beaxr &
fango,

el que hsoe recto algun
eosa: el lugar donde s
pong algo PATA BEeQATSe

oloroed.

pisntesr, hollar (este verb:
cambis en "o para I

tejer, constmir, fabricar
vestdr,
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Abtro, ed¥. .o eee oo quick, quickly, swiftly ._ .| ligere, promto, Hgera-
mente.
dotuko, ». o aaaa- to bend . o oo oo toreer, deswiar.
dotnko; Gdf. e er—eecea BT o o o s i torsido.
dednkudn, »______ R W e s e e o e e s fiebhre,
drankaane, adf - .. .- feverish . _ - .c.ccw-r-----| calentariento.
dre? prom_ . e whh?e o c - -| qué?
dre, PrOR. - e e what e csnmas -| aue, sguello que.
dre-hoto, eonf - - - oo oo for what reasdf. » v eee---=| por gque razdin.
drékebe, ade L] S BBl 3,

e e e W T

drfwetre, n. (phod_ _____
dribe, M- - eccnama-

driere, v. (driedre) . ____
drigh, B o e amcmma-
drin, B acecmn i s naa

Ariedeli, Mo o oo
Aros, M e rmmms ca -

drobénike, B oo oa=
drdbanoako, B - - ccana-

Arorm,; #occmee e mnam-

drokuata, B oo e oo a
dru-ofe, f___ - ima-—-
drum, B oo
drume, adf - — - aee
drunisn or drunyen, 8. ..
I PR i i 8 i o e

i g S

doans, m___ .o aeno-
s L7 5% T, T O -
(311 - . R —
dubde, . oo oo

dubdn, edy___ . __
b, W oo oo

inabhorry oo =
wherslfore. - cccaa- K
which, whateppver... - -

that, that thing or peraon_
those persone or children .

[ TeTa o o SR
teacher; one who shows. -

whits face monkey____...
any food enrried on & woy=

M.
to go on & drunk; revelry_ .

fatigue, weoariness. .. -
conch, shoulder__ _ ___ ...

conch shell - c o cmn e m e
apeAl. i cccn s
T ot o o
blagk. e cmemmema -
TR S Sy S P
cance, ship, War_ . . - i
pelican.. oo o

son=In-law__ _ . e ama-
T 0 ] g T

BpTat. e e e

ligero, pronto.

con ligeresa.

O

cual.

aquel, eso,
aguel cosn,

aquellas personss, o nifios.

eacorpidn,

el gue ensefia, massiro.

ensefiar.

tarpdn, adhalo.

Fampd.

un silbo.

mono (cara blanca).

pufindo de comida gue B¢
Heva an wiaje.

borarchera.

borracho.

emborrachade, emborra-
char, para embortachar.

un peequefio Mono.

glindula,

CATIAAT .

cAnEAnCio.

enrsed], bomboroe.

concha.

perla.

IE.I:IIE.

nEgTo.

pelo.

CRAFUCSH, CATIOA, FADOT, U
rTH.

pelicano,

Férmno.

BOAOTAT,

sardins.

aardinas.

bravo, encjado, feros.

estama de pescado.

ean, aguello,
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Pl W s i G e aemall bird____________| un pdjaro pequesio.
duitd, m_ fish rossted in palm | pescado sssdo en hojss de

doko kobdbuye, n_______

chaore, ody . e
doore, edf—o..__ ...
ducrengwane, edr_ ____ ..

durs, B ... ...
durm, w. e

dure, #..______________
dord, O e e

R - R

leaves; food earried in
laaves,

one (e form of counting
in Gratmmar).

CROAT, PeaT. . e

to come (part of the
verba dukadre, jatadre,
kite, ato.).

soldier, wardor________.__

general, captain. _________
gannet booby . .o o ____

near father, uncle, step-
father.
grand master of Gwuard___

cloth, elothes, suit, dress.
some, & few, equal_______

alife ..
sometimen_ __ . ey R
sometioees oo
bastard eedar___ .o __

past tenee of the verb to
hear, beard.

to war, to go by boat, to
embark.

yorrng, undfEt Pradt_ ..

diatribote. .. _________
water dog, the otber______
sl

—— e e e

trader, merchant ________

palma; somids en pa-
quete hacha de hojas,

ung, ebe. (la manera de
contar cosas levadas en
pagueates hechas de
hojan).

oedro, aguseate.

venir, ha de venir (parte
del verbo dukadre, ja-
tadre, kite).

soldado, gmerrero
nn soldade).

general, capitdn,

aote,

fontanche, cresta.

beanr.

padre.

padre, tio, padrasiro,

Jefe de la logis secreta de
loa Imdios.

en asa o aquells direceidn.

padres, pardentos,

ropa, tels, vestido, traje.

algo de, un poco, algunos,
igual.

feomo

lo mdsmma,

A Yecos,

B Vecss,

eedro macho.

pret. del verbo oir, doin.

huchar, pelear, ir a Ia

guerra.
fruta que no estd hecha o

madurs.,
distribuir.
mutrin.
wemder.

comeralante,
cangrejo.

clerto, real, genuino, pro-
pio, eorrecto, seguro.
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Croamyrens Boglish Bpen el

el s e truly,ete._._________ clertamente, ete

eal, intary. oo I8t teue? ete es clertal, ete,

thol, imdery_____________ looks likke true! (frony)..__ parece elerto! (ironda),

Ehorel, snterj.___________ troe man! troe friend?. __ _ eierto amigo ! (ironia).

Scurdl dndery Fexman (fremy) ... ___ ai hombrel (iromis).

elenkan, m____ . DECTOIOADE Y oo brujeria.

elenkan mike, »_._______ to practice necromancy or practicar brujeria.
oheah.

end, edy________________ ailing, peevish___________ enfadoss, mimada.

era, ade. . _______.|ofa truth, ruly...______| de Veras, verdaderaments,

erara, ady. .. __._ earely. _________ BEgurAments,

erara bokone, ade__ ____ ~fverytbege. .. ___ - muy aierto.

ere, adj., ade_...._._.____| plenty, much (said of | muche, abundante 1% e
bulky objecta). eon objetos en bultos).

e aamme, equal mismo, Igual, mermnajante,

erere, ade_ . _________ Lke po, also.__ .. ______ sl miemo, también,

€sal, prom. interf_____.__|istbeot..__________ . ed sy

emletd, n_______________ 1 o S pizarra.

Steba, n._________ | sister {when & mister is | hermanag (tuando ums her-
addressing another mis- mana estd hablando g
ter); Hrother (when a otra hermana), Aetmang
brother fs addreasing {cuando wun  hefmano
another brother). esta hahlando a otra

bermana).
£
B, v (gal ful.: gand, we, tempt, eoliclt, know. probar, temtar, aclivitar,

pref.; gaba, pret.; ga-
bare, pref, ; gari, pret.).

gani.n,u.. ______________

EAnANE, ganmine, o ___ __ _

gare, ». (garm, praf.; gani,
prel.; garers, se sabe

¥a; gnbare, prat.).
gérobo, m__________
1 DR
I S i e
gobd, o . __________ L
gobrdn, m__ ______

wateh, spy upon (fo tempt
delibarately).

tosea_

Y e e i e

{anyFthing, O pPereon).
tobeashamed __________

gl.il:t_._______._____u____._
togain, towin___________

nameof & peraon_.._ . ____ _
intention torob.________

Fovernmment, governor. __ _
thial .

saber.
agualtar, velar,

WEr,

perder, perecer, causar Ia
pérdida de alguna coss.

avergonzar,

juega.

Eanancis.

Para ganar, venoer,

aaber.

ninguna coga.

robo,

nombre de una persona.

intencidn para robar o
hurtar,

gobierne, pobarnadar.

ladrdn.
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gptkoke, v (gbkakobs | tohaog. .o...-. o e colgar,
prat.; ghimiko, ful.;
pikariko, pre.; pik-
dninko, prat.}.
[ Lns o T T S S torobh, tostenl . . .cneaa robar, burfar.
I L s o e e i proviglon, subsistence . _ __| provisidn, subsistencis.
Erachh, M. e thanks. . . cocccaaaa gracia.
gré, n. (30 gré-bitd-kuo- | one score, numbering is | veintana, las numeraciones
joto, ata. ; 40 gréketdbu done in ssores. se hacen de veintens an
(dos weintenas, or two adelante,

twenties or scores);

50  gréketeboku-biti-
kuojoto (dos valntanss
mas dies or two scores

guebé, ndh-,______,_"___

guedk, odj- oo

 gueds, v (guedai, ful;
guedani, prei.; guedi-

the twentiath dar.. oo o-.

11 T2 g

handla. - ovcecni e ciminaa

in power, having author-
Ty, F

to run ashore, aground,
or on & sand bank.

to cause to tremble, fo
shake.

ahole,anewl_ ...

ta flog, o BeoUrEt. cen e

without food, mestless
(to eat food without
meat).

angry, eolerie, freitated. __

the act of being angry or
irritated,

what? what relation?_.__.
the dead, death_ _ . __.__.
the dead, death__._.......

&l dis veinte,

affiado.

manescila,

tiene poder, o autoridad.

aterrar, ir a terra, socar .
sobre nn banco.

Ho.

hacer temblar, ftemblar,
sacndir, temer.

un hueco, lechuza, agujaro.

castigar, asotar.

remandar,

sin carne, =in comids
(comids sin carne).

ealiente, irritado, enojado,
eolérico,

el acto de mser colérico o
eoojada,

quaT qua parientaT
la muerts,

la muerts.

muers.
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Choscyroad Engliah Bparish
goabd, Moo saas A religious wake of the | Velorio religioso de ests

Guaymi. Tt is their
heliaf that by mesans
of this wake the Suk-
was can exorcise ewil
gpirita. ‘Generally tha
wakes begin on Bun-
daye and end 5 days
later. During the
nights of the wake no
Indisn thers will slesp.
TDwring those dnys they
will not work, They
are watehing for the
spirit that cansed the
gickneas, or that cansed
the dream which the
gick person has had.
Meross the entrances to
the huts where the
wake is they put a vine
with nooses to catch
the spirit thet caumed
thre sickness or the
dream. ‘They make
arches of wild canes
and beside the wild
cané arches they put
crosses of balsa wood.
At the foot of the
crosses they burn the
nest of termites, and
the leaves of & vine
that give off a diengroe-
shle emecll when the
mmoke hegine to rise.
During the nights the
medicine men drop in-
to the syves of the wake
kesepera & preparation
to prevent their drearm-
ing. The object of the
wake i to avold
dreams. When an In-
dian dreams, hea be-
Bewes that he will
marely di=s, and the
pirange thing about it
in that be really dies.

tribu. Es ereido gus
por medio de esta welo-

rio los Sukyes pueden

exorcisar demonios.
Generalmente &l welorio
empieza lom Dondn-

gor ¥ termina cineo dins
desputfias. Dorante estas’
noches del velorico loa
indice oo doeroeen.
Durante esoz dins Do
trabajan. Estan velan-
do por el fantasma,
cangi el mal o al

 guefin gue ha tenido

el enfermo. A travéas
de las entradas de la
casp dinde estd el Valos
rio, s& ponen bejucos
con nudos pars coger el
espiritn cagsante de la
enfermedad o =l suefio.
Be hacen arcos de cafias
gllvestres, ¥ al lado de
las eafine qua forman los
Arcos, se arreglan oriiees
de balea. Al pie de las
cruces gqueman oidos de
pioje ¥ las hojas de
nnos bejueos gue tiernen
un olor maoy deasgrade-
bie cpando empiess &
subir el humo, Durants
las noches, los curan-
deros hechan una pre-
paracidn en loa ojos da
los que estan welanda
para evitar =] soefio.
El objeto del velorio «a
para wavitar el acefiod
Cuando af Indio suefin
el ecree gque morind se-
guramente, ¥ lo ex-
trafic es gue pasa lo
mismo cnmo aofiaba,
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[ house, home, domesti- casa, hogar, de casa, no
eated, not wild, sl veatre,

Buiteko, w________._____ to push, to shove________ empojar, astoquear, satr

pesr.

goo, ede_ . not long ago, a little while | ahora mistno, este me
ago, this very minute mento, un rato.

o bome. . ______ et R,

Eateadf oo baving holes_ ___________ ladrado entre =i, #Hen

‘hueso.

W, Mo e e BN o i i e enoe,

Ewurd, m ... __ . ___ the ceremony by which | Is ceremonia por la ous
neophytes are intro- los nedfitos estan intro
duced into the mys- dueridos en las costum.
terfes, liturgiee, and bres y reciben ensefian.
eacred rites of the eas en lns liturgiag, loe
tribe. cinticos y O0sAs sRgradan

de 1a tribw.

gwarore, ade quickly, with no inten- ligeraments, para ne de-
tion to delay. IDOTAT,

I

| e maise or Indian eorn_ _ __ mafs.

bk moo BUERITREE oL cifin.

ibidtali, m____________ -| & snake not regarded ms | una culebra no TEDOnOR,
Ve nonn G,

feha,m..___.________ an apparition____.______{ fantasma,

- R e A an English-apeaking per- | un inglés,
gom,

ightbu, mo______________ an Enoglishman__ . __ -=---| persolia que habla inglés, y

pertensce a Inglaterrs.
ikadre, fkako, n________ burntermst_____________ secado ¥ gquemado.
ke, . __...___. =s-—==u.| to burn in the pot as the Pegado a ln olla.
eruat.

Tewirrd, .| alittlebird ____________ un pajarito,

imen, #____.___________ oo PR R L g L AroTE.

imante adj_ _____ . ____ sandy_ .. BLTEEL O,

inchonkro, inchinkro, n__| nose e T el cabaliecin de la naris.

insdn, ®. e |mORe . ____ -| naris.

insfo ga, m.________ noetefle. cafion de la naris,

iotrafn, w._________ P, o oo R S -] arina.

otrainkadn, #.__________ urinate_ ____________ orinar,

Ik, ow nams of & Women _______ nombre de mujer,

Iridikibe, m__________ __ Almighty God (language | Dioa Todo Poderoso.
of & neighboring tribe).

friratro, m_____ . ______ thesum. . _______________ al ol

wlw . eurassow {(wild turkey) - _ .| pavo (silvestre),
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i T RN A el & bench, s stool . _____ banguillo, un asento,

banca.

i, adj. nibu, nimon, ni- | one (the meanner used for | uno (la marers que e das
buko, =nirdguié, nid, eounting persons). para contar personas).
ofingn, nikoo, nijon-
kon, nijoto.

ftire-itre, odf .- ..__.__.| every, one by one________ ung por unc, cada uno,

cadsa.

15O R oame of & man . _______ nombre de un hombre,

JR, PO e

juba, v (jabadre, atre-
verse, jababa, prel;

jabosukars, Boceoeee o aaa
jabuke, P i

jaddinke, » (Jadénko,
jadariko, prel.; jadd-
ninko, pret.; inddikolns,
jadaninanko,

fagako, m. s

h'al ﬂhBJ .I'tl hh:n! hﬂ: t‘hﬂr
themns.
J

the equivalent for all pos-
BESEIVE DIOTONDE.
attempt, venture. . _____

feed, cohabit (the sox
act, especially on the
part of & wornan).

to make fun or jokes; to
play with a woman
with a view.

boast.

to
make me smell soreet).

to dress oneself, to adorn
onesell,

in the =ame case, & sharer
in, partoer in.

[T 11 p A T R

hate, to hold enmity
agninst.

to teat ome, to prove, to
tempt.

tempter, obe who puts to
the test another,

él, ella, lo, los, ellos, ellas,
ete,

ol equivalente de todos loa
Pronombres posssivos.
atentar, atreverse, wvan-

turarse.

nombre de un hombare.

bacer chistes, acariciar,
hacer chusnada.

jactarse,

unc goe habla en uns
maners jackancioas,

probar fuerss.

perfumms,

para veslirse, poner ropa,
vestiras.

en la misma condicidn, emn
el misino aaso.

[o)u. o

oddinr, “,““ encdiion,
probar, tentar.

tentador, ]l gque prueha &
otro.
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jagmire, #. e o SHATO. e a 5
miks jagaire, v. ___.| to make one feel ashamed.| hacerle pasar vergfiensa.

jakainbori, o ..o __.. to boast. ..o _oo....| jectaree.

jakaintord, m. - . _ AT o o e i CATTETE.

Jakarm, W e mcmmaas something to hold on. .. .| &lgo pArs agarrar

akome, W e imcaiaaa to make a thing one's own.| pars pOsser.

jakrienko, #...-o-.--...| to hold back oneself, to | detenerse, restrifilr
restrain, to shrink.

jakroke, Prep. ..vcuroom- phrase that indicates for | frase que indiea para =

jakroke, conj___._.__._.| for this cause, so then, | por esta causa, asi que, en
after all. fin.

fekunkiene, B . - cceona- two persons having the | dos personaa gque tienen ls
same  hirthday; same misms  fecha de mnacl-
BgeE. miento; contemporanss.

[N L hAMIMET, @ ecw oo mcartilio,

jamaks M. .. --cooo-.. hammoek .. .___. hamnass.

jamikebori, ». - oo~ to exalt oneself__________| ensalzar a s mismo.

jaminfenko, o __._ tomwing . e imemcaaas TOLECET.

jamolkets, 0. o cccenaoo ] O TBAITY o ecicaeea casar, celebrar matrimonio.

jamokobe, B__. ..o _ ] mArTINge. oo casamisnto.

jamokoteko, no . ______ the place and the person | el Ingar, ¥ la pamsons qus
that celebrates makri- gelebra matrimonio.
mOonY .

jumorokeo, Boeee oo oo friend, relative_ . _____ .. amigo, Tamilis.

jamorokore, #. - ccceco-- | to befrlend. c o e oo AIMIgAT.

jan! fndery. o an expression that pre- | expresifn que precede la
cedes anger. rabia.

janamukoire, B__ . _____ sndomy, homosexunality | homosesoakidad.

jangléblen . p_ .. WO TEVERER . occiccaenaa TOTLEAT.

jeimbounu, ode. oo conatantly, continually __ | constantemente.

p [ g, St P arelabive. . aeeae.. uns Familia.

JArOR, P ccnnanes| b0 hear, to feslo oo oir, sentir,

By B e 7R a1 O wendr.

jate, m_ o cecov-cew--.| the shore, the land, the | a tierra, hacis la tierms, in-
interlor, thea mowth. terlor, el sar.

Joteri. mo ool

jatetn, jatrita, prep. - o_ .

jatikeko, o ___________

o i e e e e

jatote, jatotekore, oo ...

ona who comes from the
intarior.

by the interior, along the
ooaat.

to restrain oneself; tems-

perats.
my fireside, my home. ___

uno gque viene del interior.

por el interfor, cerca de la
playa, o de Ia ribers, por
la eosta.

pard cortar & o misrns.

therras Interinas.

pars. restrifiir & = mistoo,
templanza.

hogar.

tras, detria.

poln jatots, ir atrds.
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[ tm—— English Bpainh

jews, prom_ __ . _._____. posseasive pronoun of the | posesive de las tres pex-
3d peracn maseuline or BOTIAS mase, or fem.
feminine.

jayaire, ade. _______._.. LT 0T T asco.

jasukako, m________.___ a resting place. . . oceew..| lNgar de descanso.

1% 201 N R S - 1 T o . | descansar,

jome, edy_______________ strangs, different_ ... ___} extrafio, diferenta.

JRnAnR, B e ——— 1 20T T .| extranjero.

jenena, adj__ - __-—-.__.| belonging to another per- | de otra persona.
BOL. ;

jefie, adf__ . own, something that be- | propio, mio, coea que per:
longs to me; my own. temeca a mi.

jétebe, ady. - e tomorrow. (The forms | mafiana; la maners de

showy the way daya are numerar los dias sod
reckoned. Bes Span- Ioa siguientes (nébunik:
fah.) en—pasado mafiana;
morobo—el dia pasado
mafians; mokd—cuatra
diaa de hoy; nikid—
cineo dias de hoy; tH—
eeis dins de hoy; Kugu—
giete diss de hoy; kuo—
occho dias de bhoy; jon-
kin—nueve dias de hoy;
joto—dies dias de hoy).
jétebate, odr. . oocveee-.| 00 the MOMOW. . .ccow...] &0 Ia makans.

My e ce e ccccnceao-.| roBd, street way, pass__._| camino, calle, paso, via.

-5 B S TP T i i ol i orin, moho, mokoso, Sxidn,
jimlire, @df_ - - ecamaa Ik s L e e R ozidade.
|17 S NS A R, BRI i o o i holgazdn.
i |- o J—— 1 - - S —— detris de, después.
noin fébit_________| to follow sfter_ . __.... sigue detrds.
jidbore, o oo | towadb Loty g esperar, agunardar,
HkibE, B e a fiares fribe which is now | una tribu feroe pero shora
: extinet. extinto.
Jire, ody . - il iiciaaaaa with  intensity, com- | con fervor, completa-
pletely, with fervor, ments, son tods inten-
mbdad,
firare, edj. (jirere ja tori)_| in & straight line, in order.| en una lnoea rects, en
orden.
jirékobe, adw_ __________ just so, without any eo- | asi mismo, sln algin sm-
eumbrance., barazo.
firékore, ade____________| on the way, by the way, | en el camino, por el eamino.
in passing.
] T A e ek A braln,. - ccccnmarmmanan-n-| cETRbIo,
il B i .| name of & plaece. . ____ nombre de on lugar.
filzante, m. oo | whale .. ballena.

fiomone, ®. oo eollection__.._.......-..| oferta, ofrenda,



Jokete, wo o oo
jokete, B ________

jome, adj. i ——-
Jou, ade s e

1| O TR R f e e

joovdening, ade_ .. __.
jondreni, jondrind. ... ..
FondIOE, B e e e e
jondrone, oo ..

g . e

EEEEEEEE e =

LT T N
juanko, jusndreko, v_ ...

T W i i v
jubenko, o _____
[ Uhata, [ PSR ot

sleve, straim__ __________.
B BBV e mcem e

s, et o ey i i
thing, & thing, something_
dolng of anything (that ia

niok grood] .
to lead sway, o carTy
away, to carry alomg.
nine days 8g0. . cecenceax
to bring away, to bring
along.
rocky, stOnY . e
& grasg (rasor grass}.__.
edge of mside of a slesp
. plags.
ten, ten days
in ten days' Hme ([(Bes
Bpanish for method of
numbering days)

I i e B i i

house, the spleen___ |
ahake, rostle, shabe o
atd fro.

bathe, Ewil. v ee e
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Srzaymi Englkal Fruien B
p L P e P e P e rock, stome. ..o __ roea, Fedra.
itbe, jben, B - oo o f downpoar ... chorre (como luvia).
[ P R e e R o on eirpels,
jodroas, A | Monkey . __.| mono titl
Jog, M eeceeccciicaen ]| B hole in & rock....._ ... _| hoeco en nns rocs.
jolglé, m_.__.____.__._____ !a&aghost . ..._......_._]| un faniasma.
i [ tobaul.__ . _____.__..| halar, arrastrar.

CRTET, COlar.
cedazn.
TR,

ef.

un pestido.
A¥er.

desde wyer.
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juba, M e maee o house ghoat___ . naen - dermondo.
i e cm e e | daughter-it=law. . oo.| Ferna.
];ﬂi:: ............... et e ceee e e —e-] puntsa, fin (judd moré—el
fltime dia).
Lo S——— L SRR empaler, arrajas.

AU SR VR — & thateh palm__ . v
jukd, »____ . | HedowD . eeiooeeaa
joke, #_ . caamm=- :;; 7 U e Ty £
PSR SB[ [ L1 e ey T S
:ﬁ 'ﬂ-nmr ?',r ————————— bﬁlﬂﬂd the door. e
juketibién, #___cee--....| e down on the ground___j
juketikara, o ..o -——-——- | S ——
FUMD, Mmoo = the edge of & hoase.. .
jituble, B i e erocodile. . e e ke
Jukdra, feccamec e —ane- uﬁnl&.aapaﬂiﬁnfbird__:__
jikutarikain, e. - .o.....| to urinate (aaid of & grl
child}.
jume, adj, edv. | Bard. e
1 v TR S —— the edgle . cam----o--
jingurekdngure, f......| the hesvens above and

jural inderg. (pde.) .- --.

11 5T | R S

L L T T ——

furs, M e ccmcmm———

249088 Of-——.T

drive home, drive away._.

the earth beneath (fig-
uratively, one who s
puficiently versed to
speak of things celes-
tial aa well as terres-
trial}.

quick, hurry, guickly_ ...

thateh - - oo i cmm— =

thateh, siekneas of the
livear.

guffer from the spleen;
materiala uaed for roof-
ing, mantiila.

Pos 1 i1 1112 P ——

a biack snaie that eats
fowla.

bargaining for vegetables,
especially, or any cther
thing with a view to re=
turn of the same kind
when one's crop of that
kind comes in; barter-
ing.

Ly 2 A e A e T

corretear, mandar a Ia
G,

techo de palma.

arpestene

pintar.

puerta,

detrds de la puerta.

acucitess en el suelo.

Nawea.

el filo de una casa.

cocodrilo.

una especie de phjare.

orinar (de una nifital.

fuerte, fuertemente, duro.

el dguila.

el dosel arriba y la fun-
dacién abajo (Bgura-
tivaments quiers decdr
uno bien preparado para
hablar de todas ecosas
celeptinles como Lerres-
trinles}.

pronto, ligero, ligera-
roante.

paja.

pajn, enfermedad del hi-
gado,

sufre del wvaso, paja qoe
usan para hacer techo de
In casa, gusldrmps.

cinoeélalo, monograu.

un demonio.

una culebra negrs, Gus OO
gallinas, No Versmnons.

regatear, pedir prestado
con €] intento de de-

volver.

picazdn, pica.
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VOCABULARY—Continued
Oramyend Englnh Epaxnith
jirom, ®. o caeeao—- mosgeibo. - o e emcaiaaaa roosg uito.
jurore, ¥ iiicaaa & T2 e SR e p picar.
jurduysse, Mo oo TAER el romecha.
jurewenjaboto, 7. ... to hawva fear, tofear_ . ___| tener temor, temer.
1L | —— lght, ready, state of pre- | liviano, Jeve, el estado de

kat, odj. (kati-1, kubu-
2, komo-3, kSbogo-d,
koriguié-B, koti-f, ko-
kugu-7, kokuoo-8;, ko-
jonkon-9, kojoto-10).

paredmess.

village, town (& place
whers there are Imany
houses).

alone, bachelor, !t&rﬂa or
barren.

to win, to ease onesslf, to
get, to cohabit, cateh.

to Mt up. oo

jeck (Beh), mescaw - ccoan

a hymn book, receptacle
in which to hold any-
thing.

[0 - 1 [ —

one (used for counting
eugch  things &as the
leaves of treea).

the ery they use at the
atick dance game.




Alphonse] GUAYME GRAMMAR AND DICTIONARY B9
VOCABULARY—Continued
oyl Erglab Bty
O imperative of the verh | imperative del verbo kea-
keadrs, "to pour.™ dre, keye.
EERdre P e e s scn s acmam 1o pOOr_ .ol cimaeooooa -| echar.
kad, Boeoeoee oo o m oo | the inside of & cup or pot..| el fendo de ooa cope o
padls.

T 5 T ——
kean-bien, #. . oo maao

kebd-ubiiFe, M. ceeemaman
Eeblf, M. e ccnemmmm e e

ketiboto, ketéboto, ¥ - __
ketadreko, ¥ oo

ketako, ketako, »._ _____
| LT LT R ————
Totebe, P oo
koyako, =__________... 5
| 0, L T ———
P P e Pt TR D -
Kala, ® o eenam
ingrdo, m ____._____. kY

BORI - o e i s
to suckle, to give the

Broom. - - e cmsmmmm——=e
rREY T Tk R —
shrimp, lobater, termite. .
peotpber pigeom - o ooo oo
A Bouth American bird;
easily domesticated and
is used to protect the
henroost by its alarma;
runa very fazt but fiies
very badly.
toserateh . o coe e

i N S e e P L R,
of old time, aocient Himes.

eonchahell . .« o cmccmaaaa
fishhawk. - - - cwao-
brave, smart, alaver, dex-
terous.
B BOTRED - - - e mammn—m
to steer, to keep off _____ o
8 T 0 d (D ——
to stick together ..o .
one (of heaps of things) .- -

tn hold, to support- - - ..

anything used for pouring
with.

BRI e e m e e S
- g © RS SR SR R

leche.
mamar, dar Ia tets.

chupar leche de la madre,

MAMAY,

eacobha.

plano, lano, Haoura

langosts, comejen.

padoms.

agami (pijaro slvestre de
1= A, del Bur; es amanas-
do eon focflidad ¥ avizn
el gallinero de peligro;
sorre son ligeresa pro a6 |
vueln blem).

THBCAT, AFAfAT.

pan dales.

uva do plays.

OErca

cantar.

CETTH,

noembre de personsa.

Primers.

antiguamente,
kenan deko.

lugar cerca.

coneha.

haledin que coje pescado.

valisnte, punzante, agodo,
¥ivo.

un biombso.

guiar,

pars cerner o abrigar.

antafio

pegar.

gno (un bulto de muehas
CEEAR).

posteneT, REAITAL,

1o e me UAE [earn
glguna c0SA COMDO LA

echpr.

mmuralls.

todn,

hierba.,
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VOCABULARY—Continued
ey English Bpenish

13 i 1o I T < L RAFTIA.

Eideire, adf . oo eamoa covered with fteh . ..o .- Denn de sarna,

Helde, Ao oo caaew ademon. o cmiiaamaa un demnic.

57 W the silkgrass, the rind of | hierba, el flamento del
which iz need by the cual se vean Joa indicas
Indians to make their para hacer chaoaras.
nets, fishing line, and
rope.

L% A e e St past tense of the verb | prei. del verbo “nankuén,”
nankuen, “to fiy.” *yolar."

O, vt L e i the leal of a palm used | la hoja de uns palms gus
by the Indlans to pro- se usan loa indios para
tect their luggage from protejer sus trastea da la
wanther, huvia o de la intem-

peeria.

Engye, B e ccaa s B o s e rey.

kingye K0€, Mameeeeocoan iopdom. - ccmemmceimas reimo.

e, ode. o e long ago, of old_ o ceceoo o hace muchoe tiempo, an-

tafic.

Kire, Mo ocemac e cacmcmma| BB e aae foro.

|y Iy S ——— side, party_-.—-----2----| Indo, parfido.

kirdtre, adf o ccamama- todsted . e e iiimaa de lada, torcido.

RO B o i e i s T, A0,

kdadlorokin, w_ o oo aa. i 5177521 o [ e dedos da la mando.

isere, adi_ .. —---_--.| blooming_ . cccmem e foreser.

kiseta, 60Mf - —occuuen----| becsuse, for, that, for this | porgue, por, por al motive.
TEAADD,

o 1T T - R i {: | PR pufio.

[UaT: ) g R S ——— T P ———— s and-

11 moal.

L2 7 I RO TR to string, to shape, trim, | encordar, formar, tejer,
fling, throw, pitch, aparegjar, schar, tirar.
bowl, spin.

Eteko, Bocv e imian—- to throw, BWAY . cecuwn- botar, echar afoera.

kiténgise, . ooe-—o—o——-| DebrAY i traicionar.

Elabo, Mo e aeao o R o i s i clayo

kldbure, M.cece o) BlBVE. L epeiavo,

klos, oo e beard o iiicicaecana—ee barba.

kloare, kloate, adj - ..] beardy e e e e cen barbades.

RO, W i immm i poreuping o o aececesa gato entaro.

klomas, fio-oe-——ccaca=- i 1247 ] [ S ——— hoyuado.

Elosomukue, B oo e dimple . - emmme = hoyoeks.

R T e e e e i place, land, name, year, | lugar, therra, mosndwae, afio,
day, time, border, dia, thempo, bordo,
limit. lindera.,

[ 71 W OO — B 1 R S —— - T -

he, she. o e cimanaa él, efla




Adpiegne] GUATYMI GHAMMAR AND DICTIONARY a1
VOCABULARY—Continued
Crosyml Brngliah Bpaniak
kobe? ade. ..o _.___ how many leaves?. ... __ _| cuantas hojas?
R e o e e W e promise, Bleep . _ - .o cnon PrEmness, Suefio.
kobd, kobdnibd, adf__ - __ BleeD¥. e ccmccn e e | Bdormecido. :
[t 1 R e e ey arm, one's own strength_ .| brazo, propis fuerza.
kobd jele, ade_ . _______ bymyovn ekl ... ... por mi propia futrsa.
kobdbu, kobobuye, ko- | lord, chief, hesdoman . . _ jefe, mavordomo, ssfior.
bdbuyeko, n.
kobdl, ade . _ _ _ oo o) T —— pmtn:h pronto,
kobdibars, #.occeecaca-- from the werb to caume. o
kobd kuete, o_____ ..o ono eat of your own catch__ .| comer d-a ma propia esso-

T A e SR

kobfng, f_. ..

kcbhotiké, . (Jakobdtike) -

koboborl, B e e eeee e -
KB, R c e
kobuta, Mmoo cccna-

Eodabadrenuore, adf__ ..
kodé, adw. oo

thread of the fiher used
for meking netz, eto.

pregunant. .
will oD GO __ o __

G, R gt

daily, day by day_ __ ____

owner of the place, owner,
lord.

" alwave, ma long as the
earth lasts,

to hawve an evil dream.___ .

a dream that causes death_

putside, veranda___._____

BOpEET .

arverisland. .. _..o....

L
B o R e i

TR R R ]

east, in an sasterly diree-
tion.

in the direction from
whenoe the river takes

ita risn.
froma whenee the river
fowa.
barrmonds . @ e m e

[ T
to talk, fo preach, talk
about anything.
darkoess . _ . o oo amaaa
midday, midnight__ _____
accusative of “ko™"__ ____ -

pencis,

iic de 1a hierba guos uszan
para tejer.

encinta.

vienme promto.

causs, la canss.

un dis, dis tras dia,

dia tras dia, diariemente.

duefio del luger, patrone.

hacer proooess.
FUEETH O BUSEOD.

un e,

slempre, lo largo gue durs
la tGerra.

sefia, un supefico malo.

spefio que causs la marerte.

afvera, antesals.

cohre.

una jala en el rlo.

faliz.

tarde.

nombrar.

este, an la direeifn del
eghe.

én la direcifn hacia s
cabecera de un Tio.

en la direcidn de doode
viene el ria. '

plewa.

como kodo.

hablar, predicar.

oaeuridsd.
medie dia, medis noche.
acues. de ko™
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VOCABULARY—Continued
Ouaymi Englsh Bpanish

koekiteko, »___ . e nenen praiss, acclaim____._.__..| alabar, aclamar
OB, B i e v mim tofind_ _ . encontrar, hallar

e e e e S I T [ R e un huesao.
koldikunitadreko, v oo - L ) Y olvidar,
koib, PriP.c-ceamwc=a=a MR = i L i o arriba.
kokn, #df. . -cic e good, clean, sanitary..___| bueno, limplo, aseado.
hoin, Moo e om—eo-] BEATED e aeaa- el cielo.
ko koin bitl, ..o o.....| the heaven.. ... _--..-.| el dielo, e :
koints, prep_ .- --. -| overhead, above_....___ -| encimsa, en lo , en lIa

ta, prep el
kointubn, ade_______._..| upside down, overturn__ _| boca bajo.
kckiteko, ¥occcnncmeocano to elean up lands; praise. .| Hmpiar Gerra; alabar
kdko, m____ o ccaa-a- COCOIUR . v cmmm e mm | COED
koli, 8 o.... Iyt o e TRy e P g | maliva.
kolikite, #ovee csnccnnna- | R U — | eseqpir.
kote, aeli .. TBb o aaae——- gordo, grueso.
o L e S ABE . e cmrcmmc e e CHARAIR.
e T ¢ A . . | I et S gy chdeara.
kradenkuo, m___________ BRI s i o e cdda

kraiko, B - cer i mm

krafre. » . caeaaa

kratl, adj. (krobu-2,
krome-3, kroboge-4,
kroriguié-5, kroti-f,
krokugu-7, krokuaoe-5,
krojonkon-9; krojoto-
10, ete).

kren, krene, adf . - - - -2

krendre, ody_ oo

wavlayer, one who AIm-
bushes another.

to watch, to lay in sm-
bush, waylay.

one (like a rod or & canoe];
abumdancs of the things
that enn be copnted be-
ginning with this Du-
mmaral form.

DY i i ot o
tired of, weary ol - __--..

big, plenty, much___ ...
BRI s

R [ m 1 S £
leaf of wtree. . o -__aa
branch of & tree. e e--an

a conch, & cart, a ecar,
wheel.
a paddle, a box, a valise. . -

just, somewhat large._ .. ..
merely, only just, this
minute.

hoja de oo ol

mams de on dfrbol

oo eoche, csrretifla, earro,
roeds.

nn eajin, mos eajs, oo

i palo.
nombre de ln punia Va-

pale gramds.

justo, wa poee grande.
apenes, sobs mm b,
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VOCABULARY—Continued
Gasym! English Bt
Ko, M ceccccccmeanan bone, MeAgAT. . - - wn--.--| huean, flaco, :
krobe?. .o ....| bow many? (used of things | cuantas, cuantoa? (de lis
eounted by “kratl'). cosas que cuentan ¢on
la forms “rati™).
kroks, proR. - ccceconen- for him, er ber_ . ___. -{ por &1, para &1, da @&, o
ells, ete.
kroke, i S A for, in so far, so far as, | por, para, lo large que,
gines it is 80, A3 8 rE- resaitado, s canas de.
gult, the eake of.
ok, B mediclng - ccw oo aa s madicina.
krons, mo. e slde, rib__ o aeaaa- Iada, costilla.
krdoime, ade___________ shamefully, with spite, tu vergonsospments, con red-
the Iast ditch, ex- cér, gin piedad, al aitimo
tramely. extrema.

rdro, ede oo

kul.l-l.n,i:mﬂnu., odf. ...

kuba, eff . e
kubuoire, e oo -
TR M s o e
kudeiti, odj. (kudibu-2
kndemo-3, =te.).

thus, in this way, afer
this manner.
EHngsher . -cecanacea=-

a stone used for rubbing
or crushing maize or
coson aana.

P[00 Y

[ i A P e s S

111 6 R A PR g

foture of the verb “jata-
dre,” eome.

to wring, to dry - -~

topineh. . icccnnnraa-

2 | =

ripe (as plantaln or ba-
nAnAl.

IR s B b

square, fat, plain________
horeefly, the forehead . ...

to wash hands_. . - . ___
thread of the sllkgrass. . .

B s e B
a hand of plantain or ba-

panga or something sim-
ilar.

aul, de easte modo, de esta
MATET .

martin pescador.

huesudo.

piedra para moler mak
o chocolate.

tibia.
pador.
andar.
feroz, cruel, feo, terribla.

un detmonio,

perioo.

CRCHE,

futuro del verbo "jatadrs",
wenir.

torcer, SNCOTVAD, SECAT.

pefiizcar.

AMArgo.

maduro (coms guines o
pldtanc].

pellejo.

cuadrado, plano.

moacarda, & frente,

lavar |as manos.

flo de la hierba gue nmas
para tejer,

dioa,

mesguing.

brazo.

un rasimo de plitanc o de
oitra coaa semejante.
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Gyl Engtish Bpenish
kudete, n. . __ . fountain, souree._______ fuente, raudal.
kndgla, w_._..______ fnz:---.___.d_-____-h_h_ EOTTE.
kudreve, . _____________ ilttreat, rough hamdle_ maltratar.
kodroma, »__ . ____ e =i un pes,
kogu, ade___.___ sevendays. . ___ wfete dise,
A et BB i 0 OOy, o010y galling,
kui antaldn, n_______ s T e gallo.
kuimuye, n_______ i O S L SO haleén.
kuiso, m_.._____________ abird ____._________ ~--[ un pdjaro,
kewita, e o e e R, o aarding,
kuitete, v . ________ WA volioar,
koiysnysn.. . ____ word of another tribe.___| palabra de otra triba.,
kukdngissbike, v._______ burn, eonsume__________ QUEEATr, COnsnair,
kuke,m.___________ waord, language, idiom, palabra; lenguaje, idiom
speach, dialaot, dialecto, verba,
kuke, o ___________ !:urn._-..._,--__,.__“__. Quernsr,
kukeko, e _________ ofosalt. .. . insaltar,
kukemuko, n__.______ eornpanion, “word-fellow" compaieng.,
bukere, m.__ .. _______ parable, form of speach, paribola, tradicidn.
tradition, diffieult
epssrch, folklora,
kukiera, ade_______ c-=o| Seven daysago . __ eiete dias hace.
kukiste, ade__________ an the sevanth day. ... ... e&n el séptime dia.
kukuore, prep_________ befors, in the direction delante, ante, en Ia presen-
of, in the presencs of cfa da.
kokwolo, m_...____ . .- o0 S S un pdjarn,
Eulebra, n . ___________~ aEnake oo culebra.
kulebra bénkon, n______ tommy goffe_..________~ vibora, lerciopelo,
kulebra ngubule, n______ tmhh_-__,..__--__- -] tardntunls
L T & bird, the guines fowl_ un pdjaro, el perdiz,
kulere, m..__.._______ e R L un pdjarg.
kuleto, m___.___ IR - s e e e heneqgtien.
kumalantro, n_______ theeom___..._________ el mol,
o, eolooo R s piojo.
kdnken, adj_.__________ wild; outside (prep.)_.___ sdlvestre; prep., afusrs.
kunkeni, ade___________ from ocuteide, from with- de afupra,
o1k,
kdnkuon, Mewmsrams ol Plbam o padaxa,
kunkuone, adj_ .. roseted, in pieces_ tatdo, & pedasns.
kdnkuore, prep_______ ups upward. . _______ arriba, hacis arriba,
kdnti, ady. (kumun-$2; | one dollar {usually half & | gn peso (medio Balboa),
kumun-$3; kdmbulke.- dollar 53,
54 kdnriguié-25; kunti-
5 kinkugn-$7:
kdokud-38; kinjon-
kon-$9; kinjots-$10;
kun gré-220.
kinton, m_.____________ o iy RS aurdifla.
kdoton subld, m_.__ & smasll squirrel . ____ UGS Iesgnefin ardills
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VOCABULARY—Continued
Guaym! English Spentsh
RO B i e e et gocoa, chooolate; seed, tes- | erono choeolate; testionlos.
ticles
kuoite, ade____________. aighth day. oo el dis ocho.
g )« PO | o, . - /S S libre.
154 i RO SR R o ¢ 1 R B o e e mitad,
ERoroe, Boo oo ogoamee e huesband, or wife. ... eSpOs0, BEPOBL.
knore-kuoro, ade_..._...| in & discrderly manner.._ | en una manera desorde-
f nada,
1 R trampet trea____________ Arbal eilvestre.
Ty T R b B - . U SRR VPR S g - S
kurdkd, B ccmeee— | eAEbOr Ol aceite cnator.
T T offensive, stink________._| ofensivo, mal olor.
Eorers, 0 ccoccvnemnanasl BOIABEd e s e e e o n | termRinEdo,
kurete, Poooooooooooo | fpished.________________| terminado.

kurere, odp. .- . ccnacaass

EutSkrD, Mo oao oo

b Wi e o e s

in this way, in that case

border, brink, edge, mar-
gin, anotto,

BT o
past tense of the werb
"kﬂk““‘—""tﬂ h'll?-”

1] - TN S L L P ey
L3113 n o
dynemite. . oo
Ot i o g

whlst]-e make noise that
ig :]:ml!

ihe ege of the alligator__ .
AR L T i

disesse of the scalp,
mainly amonget chil-
dren.

T L o A
mrich persOn_ ...
sﬂI«e...,--_-------,-".

de esta maners, en esta
IMATETS.

borde, erilln, esquing, ore-
llaon, schiots, mergen.

mejilla.

pardo (un pez).

pret. del verbo “kdkp*—
CODIPTAT,

escopeta.

cancho.

dinamita.

padia,

espalda, hombro.

sibana, presada.

mitbar,

el huevo del lagarto.

lancha.

enfermedad del tegumen-
to del craneo especial-
mente entre loa niflos.

uns libra.

un hombre riso.

limm.

limén,

ofrenda.
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VOCABULARY—Continued

Eaglish

IS, PrOMe e mee o oonn

manteormd, ady________
mantrdn-daire, ede______

M

& sorrapfion of tha Pro-
noun “ma*

hame of e

uth-nr, else, another, next .

fﬂb’

--n--l-——------.-...._

8 fierce bird that devours
snake,

moth, & kind nfi:utlerﬂyh
thlmder ................

sucking fish...__._._____.

mother.._______________

man of war_____________

the tender hutl of the
banana,

pufl; many (as a Aock)____

corrupeidn del pronombre
b s P

nombre de una persons.

oo,

Ia semills de una yerba.
Se wusan pars hacer
cuentan,

tuatro dins hace ya.

caballe.

.mml-

romba, rondaballo,

un ave feroz gue devora
culebra,

ratoneillo,

una especie de mariposs,

e

t‘u.enn:

lamprea de mar,
Imema

vapor de guerra.
dules.

yema del puinen,

venturrén, muchas (comao
un rebafio.

Eenercus, plentifal_______ generoso, abundarnts,

O e diariamants,

R e ———— hrego,

in T R s S mastil.

bounce, dash againat_____ arremeter, asaltar, saltar,
Pegar.

motherdn-Taw_...______ -| euegra,

bobwood. .. ... . un arbol.

the senguil___________ In gaviota,

name of & woman_ . _____ nombre de ana mujer,

meat, any kind of mest.__| carne, cuslquier clase da

{ CcAma sea que es pars

commer.

whieh?® ______________ cualf

any, anyone, whichever, | cualquier o cualgiziers,

efther.

bunt, fish, trap._______.__ montesr, pesear, eazar,

where, o what place._____ dénde, en que parte.

longago. .. e hace tiempa,
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VOCABULARY—Continued
Oraagroed Fnglish Bpanih _
et W e nameofaman _.________| nombre deun hombre,
[T BRRIIRE: o oo s e e sp o somgaci lagartijo, i
B L e m e e 1, 7+ e e P O,
-2 name of & woman. ......_| nombre de mujer.
maeedle, wo ool merdnon e eamisata,
méndio, n. (menani-10; | five conta____________._. cineo centavoa.
menamy-2: menamio-
30; menambuko-40;
menarignif-50; men-
anti-80; menankugoe-
T0; menankoo-80;
mensajonkon-90;
menjolo-$1.00).
ménten, ody ... .. P s s e lejoe.
menténd, n__ . ___. SR 1oL extranjere ;
Enerdbe, 8df. e eemaaa o elenr, transparent, bathed | elaro, bafiado de lus, puro,
in light, expressed with Empio, exzpresade gin
clarity, limpid. rebozo,
merdn, mo_ o ___ malt, thesea_____........| 53l, la mar,
merén biti, merdnmit}, | onthesss, ..oooo . sobre 1a mar,
adebl,
merefiie, M. o e Balt water__ ... . __ agun salada.
merépokno-kri,m_______| theosean ____.___._____| celano.
AT, Wee e woman, sweeltheart, mis- | mujer, guerida.
treas,
merire, adj__-______| pertaining to woman.....| perteneciente a una mujér.
meri mayol, n_ .o .... term of endesrment to a | manera de llamar en care-
girl. cidaments a una nifia, -
meribi mribd, edy_ ... full. o cecmacacmacae - Tleno, madurn,
merikind, n., adi..___...| American; pertainiog to | Amercano, pertenedentea
American. on Americand.
merabiri, a. .. .........| name of the Vallente | nombre de la punta Va-
Peninsula, lisnte,
o TR S G S - e By s AR,
ElElE M e a kind of erab...........| especis de cangrejo.
meseldn, m_ oo _____._.. the seven stara. . _._____ -| las siste estreilss,
metare, ady____________ today. ..o eocwnecaao.| hoy.
L et P ekrike, hit, ring. ... ... regar, topar, tocar.
mEkERD, # e [ o S NI espareir.
metre, ady_____________ gtraight, correct, true, | verdad, cierto, correcto.
right.
MEFE, Mo e e cnna | mother_____ . _______.___ madie.
P e e S potato. . o....o......__| pataias
Do, mofym, mo oo | porridge, pap___........| masamora,
michi, = ____ . __l.il the hummingbird._______ colibr.
michild, m_____________ porridge made from ripe | especie de masamora
bananss. hecha de goineo meduro.
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Gl ymi Enghiah Bpenieh
michiws, n____________ - guard fish________ . Pez aguja.
mid, m L name of a person._______ eargs de escopeta,
L T e S AOVE. i noembre de persona,
mie, miete, kuord mie, n__ eartridge. ___ .. _____ paloma. -
miete, edf . ___________ bomded. .. .o earpada,
mikako, m___._________ eroator, maker. .. _______ ereador, hacedor.
L) T S e, to make, toput__.__.____ hicer, poner

mirérs, w. ... __ .
miritadre, »._._________

misili, drankudn bets, n_
mitid, m'tue, n_________

miibe, ad-_-___,,_:__.__
mébe, dndery_ ____

mbbeta, adj____________
mbcha, . _____ __

modons, modonane, adj_
mogEe, Ao
moin, e

I s o o e et e e B e e

swing
top of & hill, the high apat._
- R
A tropical tree maed by the
Indians to make canoes.
medicine for biliousnesa__
to moix, eommit adultery__

mesales_
whatever goes with any-
thing elss to eat.

walking stiek_ _______
what iz used a3 a walking
sticle.

int & horizontal position. _ _

eunueh, virgin_ . _____

far, afar, distant, better
{aa from illness).

expression of exncellencs,
afar,

batter from an illness_ -

anything shortened, a
member loat,

fine black, brilliant black

jug B g . e e

e - T e o

pamBon.
partridge, guinen fowl____

dejar (llevar ¥ dejar & un
lugar).

dejar atrds.

un paoduito.

Poco poco,

mecer.

cumhbre, lugar alto,

Elm

irbol tropical.

medicina para la bilfs,
mezolar, cometer adal-
o,

aerampidn,

algo gque va con otra coss
para comer,

crespo, risado,

pulga.

abunda en pulgas.

palo,

1o que 8¢ uss como un palo
de caminar

tu, nated.

en manera horizontal,

eunuco, virgen (moa bidn).

lejos, distante, mejorado.

expresidn  de excelencis,
lejo,

mejoradn,

mocho,

negro fino, brillante,

un jarro,

CAVAr,

eustro dias de hoy.

BIDAFATr,

nombre de un lugar,

machomonte,

troeno,

moeo, nific, nifis, joven-
gito,

perciia,
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BT, Gl o of the female sex____.____| del sexo femenino.

moren, adi (ko moren) __
o, adfo_ ..
morobo, ade____________
moeikl, momekl, B aaes.

motd-fibe, B, ...
motd toke o motditokoni,
r.

mitrita, n_____.______.

motrore, motroro, n. and
P

[ Don i o S e S e B P

T e
mr bénkon, m._____. ___

melee, w___ oo
[ [y o T R

mrokska, » . ____

mrokdbu, & ...

mrokro, = _____.

mbiean, = _____ .

i
enls W _______
L

good weather. . . .o ..
new fresh, last, firat______

threa days from ftoday._ .

the Mosgkito Indians_ . ___

outeide, seaside, Aver side,
et

liver, stomach_______._..

the first act of God when
He called the weorld
into existenioe.

retaliate, return with
double force.

pair of hawksbill furtle
during the mating.

apirit, ghost, duppy, place
where they live,

5
O e i i e s

buen tlempo.

nuevo, fresed, ditimo, pri-
e,

tree dias de hoy.

tos Indics Moskito.

afuern, ribera del rio o del
mar, ¢ la parte afuera
de alpun lugar.

higade, estémago.

ORUSEE. .

el primer hecho de Dica
cuando EI Hamé -al
mundo & existir,

por la eosta.

el pacho, regafiar,

TOOSEHA,

talionar, valver eon doble
fuerzs.

comlda.

plitano.

familia.

GOTmeT,

reldmpago.

tutyron, calabazo,

huevo,

que tiens huevo.

hacer hoeeos  pegueiios
como hacen los ecome-
genes en la maders,

par de carey o de torgugs
cuande estan copylando.

eapdritu, fantesma, luger
de los espiritus.

el munde de espiritus,

mirar, ver observar, es-
pudrifiar.

Areo iris.

¥erba buens,

Pusrco.

techom.

bufeo.

halcdn.

pate,

jigoe.

entrella,
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mukf ade____________ two days BB e | dos diss hase.
mukingintrain, n._______ urine of the stars or dew__| orins de Ins estrells
rocio, relemte.
mukuo, me. . a knot, & noose._________ auda, y
mukuvtuerd, n.______.___ a hawk that is specklad__ halcon que tiens lgs
mas tintorendas,
muls, adi_ . _____.__. fumpled, pame of a arrugada, nombre de
wommnn (n.). migjer {m.}.
malere. oo the same as mula________ rlage monla,
mUms, W beans, peas__________ -1 frijol.
mun, premo. . _______ plural of the pronoun plural del pronomby
limu_‘.l‘ -Iﬂmu-lr
EOAATE, Mo oo oo e 2 T e e abeja,
minkin, n______________ RITEING, oee eprcecp mellizos, gemelos,
minkd, wo.____________ g AR SO i )
ménkuo, ... _________ B e e DOOHCA. .
munteare, m__._________ e e cagar, montear,
muntrén, a...___..._.___| a wespoli of war used by | un fnstrumento de ey
the ancient Indians, de loa Indios antiguos,
St e s L EE S " . SR haledn,
oo, Mo L ~aesdd____________ reafrisdo.
TR, M ee e paca (Meony™)__________ conejo, feke.
ool mo wind, breege__..________ viento,
murié dibu, n.__________ name of & person_ .. _____ nombre de una parsons.,
orddre, ody . ______ lealosm, . ______ zeloso.
murire, m__..___.._____ name of another dialect | nombre de otro  dinledt
which the Indians of que usan los Indics d
the Interior use, Interior.
TNTOWRY, R Parrot fah________. - | um ez, i
et 8o oo | ademon..__________ . un demonio,
masamuss, adi_.._______| rough, unkempt, rumpled__ Asperd, de uns maner
mals.
mots, mo.______________ clond, eky. .. _______ nube, efslo,
muténgoto______ . ___ | L SO wioer mmta,
mota, o tender bud or sprout_____ Fema de una plania,
TR mL pineapple.._.__________ -| pifia.
moyd, v s e P e S Ilarsr.
moyako, n_____________ g AN N ) S el gque Hora.
TR, B el B Horar.
N
oaln aedj_ . _____ . weary, tired of . ___ . _ eanaansio, aburrido,
oainkrd, e ________ stand, stand ap.________ pongase depie, an pie.
naints. e ______ M e e T T =| resbalar.
oakd w.____________ cateh (pret.)__________ EOEEr,
W ey eatch, lift, coming to coger, dakaka (eomo
mAR viewr. nakd), alear, Begando

sobre el borisonts.
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nakrf, nakrfé, mo_.__.__. the other side of & place__| el otro Indo de un lugar.
T imp. mood of the werb m. imp. del verbo “ogin,™
“main,” tire, to ‘be cAnasr, abiarride.

DATE, . e e

OAERWEES, COM @ we e

L e

[ F 1 N —

Bele, ¥ i e it
Dende, prem._ . ____

weary of, to be fed up.
what happens unfnten-
tionally, by chanes,
miataka, or alin,
T R Ry

g 1
this, that, these: (#.) take_
sty .

can  penetrate, #&, fall
into.

fall on, tangled up, lodged
up, drop of,

leave off .. ________.____

forget, leave behind

apill, scatter, drop.__ ...

the devilfish_ . . _______._

extract, deaw ot ____ _ __

the West; in a westerly
direction,

a tree commonly callsd
“"sand box,” used for
making canoes,

stick,

= e

S e e e e i

i

forget, leave behind_____ .

cense, leave, hang (up)_._

the West, the place that
lies in & westerly dirse-
ton.

that, who, he who, which.

algn pasa perc mo idten-
cionalments, chance,

el, ol acamo, ten eunidado
Que no,

con euldada,

pasa, paad, acontecld, para
gue a8 cumplisss,

volar; (adj.) alge no afl-
ado.

DATARjA. ,

este, exta, aqui: () toms,

en extel ete.

imp. del werbn "nefie-
COTTET.

puede, perwirar, suceder,
antrer, casr.

agachar, eaer.

dejar,

olvidar, dejar atris

eaparcir, botar,

Ut pex.

extraar, sacar.

el Oeste; (ade)] en s
direccidn del Desta,

un drbol con que se haden
CAFEooN.

Pegar, unir,

&b esta direccidn.

olvidar, dejar nirda,

cesar, dejar, bastar,

el oceste, o Jugar que
queda en esa direcsidn,

hacin el ceats.

&l lado del oests.

siendolo mal, dendo maf,
entonces, sal pues.

SOTTRE,

aquel, aquello, squells,
quien, eual.
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Deo, adj, ady_________ . far, far away, distant__ -] lejos, lejans,
T, By in this place_______ - & eate Dugar,
e e i this it? in it here?____ e este? o2 estalen aqui?
nete, ade________ it U e Buui.
T R fromn the verb to lose, | dal verhe “neyete”—par.
“Deyete,™” tn buteher, der; ecortar algno
comer {eomo ganada),
netete, w._.______ “—mme) trlm, to eut up mest..___| pelar, cortar EATDE
Dewane, e.__.._______ fuppose, if, shoold_______ SuUpODED, suponer, Por gi-
Puesto,
oeyeko,e.____________ vanish, fade away, lost desaparecer,
‘ from view,
Deyenko, e .. __ ffur_____-.-_.___-__,-_. FOmpyar.
i i P lose; {edi) dowt_________ perder; (adi.) perdide.
bgadabare, n, adi. . _____ & person hiften by o que fue mordidg
snake; & person who ig Por una culebra; per-
ill and suffers s relapss #ona gue fue enfermop ¥
an aecount of one of &ifre refraan algung a
the many things that ehusa de un asto Qie
eaLse relapses (such g BeEUn Sus cTeehoias
Derson, once bithen by casa el am
& snake must not bouch de la enfermedad,
8 trea in its  Kret
bearing).
ngan (sesmga)_ _____ e S e largn,
Dganden, edf. T e i enojada,
ngandente. . ______ 2ee ngadabare. péase ngadahare
Nganmunkain, o, ___ to faut, to emit [+ = Dear,
bganmilunkuo, n_ wart-.__.___,__-__-___, VErTUES,
bganten, gy __ oy, SRR & e muerte {parte del warhg
guetidre) .
oganunbu, m__.__ the tail of & bird________ Iamiattuunpdjm
ngR ongan, ady lomg.. . _________ se—o| largmn,
geddn, m___ . brother-in-law, --aa-| oufiado.
= Wl e drop off, lage._________ CEET, goltar
ngedén, odf_ i tired, weary_____ caneado, rendido.
L PSR N L) Eet, eabeh __.ooloooo COger,
Dgedénye, e chosen______ _____ ™ es00gido (escoger).
ngegdenlo, n__ akindofant ______ UEA eapecie de hormigs
Dgetebd, ady_..__ ek e TIPesO, Frueso.
Depeyente, w____ b TR L e abrir,
ngi,ngin, m_____ - Wood, worm, nerve__ ____ lefia, lombris, Dervio,
ogibd, m_________ sandfly, pepper_ . ___ eantudo, pimients,
ngibadd, »._.____ ehareoal . _____ - carbon
ngidienko, » b abrir,
i B S -| punishment______ castign,
ngilven, s _____ punmish_____ castigar.
gibienta, o L TRt VEOgar, revancha.
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ngiénoin, oo torsulfer - ___-_____.] sufrir,

ngidnten, adj______._.._ 71 1] 7 S S entumedcer,

n;fé:}tw. B e UL S e enfumecimiento,

nginimo, odf oo shallow. e bajo, de escasa préfun-
didez.

ngin-fo, B ___.._| mongoose_____._.._.____| unanimal qus nmmm:rn.

Dginse, ade_ .o oeeo____ oo the fire. . e ecbra el fuego.

nginsulin, nginsalun, n__] the last child of & family._| el dltimo nifio de urm
farailia.

ngintrain, ngintrani, n___{ uriee___________________| ori¢a.

ngintradnkain, v.________| towrinate_______________| orinar,

ngintrente, Focrecao oo

ngirere, n
ngise, kKité ngise, mikés
neite, » _ o imeaua

A B e [ e e

ngiwancukuo, n.
ngiwnantro, m. ..o .
[T T i

mpobe.a oo sl
nEObEre, Mmoo

ngobere, m____________..

ngokadre, Poocecnwcaaao .

ngokoddbit, e _______
bEokoddkoo, = ____

£ T
ngoiorikote, mgolows oo

tand, m
EAELEE- P

to stutber, stammer, to
buth up against.

T R e e e L

A neophyte of the Guord._ |

to put on the fire, betray.

gin, trouble, prison, pris-
OTET.

NIRRT ool

boly, entire, perfact_____.

T = o e asien

{75 TEY  TR—

the language of the
Indiansg,

T e N R

som or the young of any
animal or person,

the Son of God_______. ..

children, offapring. ...

to lie, to rock, to pet, to
CATEHRE.

i s, TR S B

the ke, . e

maane of perac_ . ... __
e of 8 place__ __ ___ .

cancanear, choonr,

calienta.

un nedfito del Guord.

poner an el fuego, o sabre
el fuego, insunliar, t-rﬂ.I-
cionar,

precnda,
carcel.

ESCADAT.

partir, escapar, zafar.

moleatin, ]:I'&EI:I-,

caer.
penetrar, entrar.
machets, suchille grands.

el gol.

relaf.

rayo del sol.

eanto, entero, perfecto,
Indio,

Indio.

La lengua de los Indios.

Dos.

hijo o chiguillo de wns
persona o animal_

el Hijo de Dios

hijom, prole.

toreer.

mentir, mecer, scariciar,

arrodillar,

rodiila,

un demonio,
nombre de parsons.
nombre de un Jugar.
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ngomi, ade. (jomnf)._____ yebt, before._____________ todavia.
BT b R [ | S estidreol.
ngondoeko, ady.________ rolling, rough, troubled, turbulento, oonfitsn,

ngongo,
bgoninkalre, adf__.______

ngoninke, adf _.________
ogoninke, m__._____

ngontente, ady________

ngosote, .. .. ____
DEORS. B oo i

mgrabare, prep__________

ograjtl, oy, {nﬂTﬂbH—E;
Dgrarno-3; ngribolo-4;
ngrarigulé-s; ngratf g
Bgrakugn-7; ngralouo-8;
W; ngrajodo-
1.

ngriteko, adj. ...
ngrukets,

faarful; (s} to be afraid:
(ads.) fearfully, timidiy,

alfrald, coward, fearful___
fear, timidity __.____
to go to the toilet

] e

S o e

e L T

T
e e e i

P oy e e e

young, tander; (n.) pams
of & woman,

along; (ade.) lengthwise, __

one fathom

B e ———

e e B e 1 e

RS S S e e

necromangy, oheah

O e -

T i

T TS e m s

another, or for some-
ope who kespa,
EAVas, guards.

A

borotads.,

hija.

temeroso, (v.) taner mie
(ade.) timidaments, t
ercdnmenta.

Hmido, eobards.

temor, timides.

obrar, Ir al escuado,

escroto,

que cambis de eolor,

borrar,
wréaze Guets,

Juniar, Hogar a, topar co
CAITe, CUBTTH.

P,

el suele causado por .
mudor.

ampeine,

CATTos0,

Fiifz.

nueve, Herno; (n) nombn
de una mujer.

por, cerca, a Ia orilla de.

una braza.

tocar, sacudir,

banano guoe tisns el ERBCD

hneuidndultuidmﬂm..
m#adw,ﬂqucnuidlpw
otro, o por alguna coss.
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B pendnity

the long-hand Moskey
Ghoet which canses
thoss who ses him to
get il and even dis.

keep, guard, save, deliver,
preserve, Pear, raisze.

walt & mmoment. oo
MR e e L S e e e
1 - R S .
trouble, troublamaker,
maker of quarrels.
quarTelng._ _____________._

leg, base, foundation. . ...
shin, shank . . . __________

OO © oo i o s B

in the hill, in the moun-
tain (insida of}.

old, desaved, wery need,
ragged.

dead body of anything ar
Pﬁﬂﬂh-

akind of oowl_ . _________

idle, foolish, nothing to
do, mot ocecopied, do
nmot know, perhaps,
doubiful, probably, who
knows.

awake, (r.) to keep avwake.

handsome, beautiful (per-
Bon} ETacious,

crow, alkout, whoop . - - - -~

with onge faca at-
tached to the back as
well ar one in front;

hypocrite.

un demonio gue hacen dn-
fermo & los gue le ve, ¥
hasta matarios.

guarder, palwvar,
Presarvar,

BADETRT.

BEpETS UN Imomento,

YRPOT.

colins.

rifias, hacer perecquss, pere-
Quers,

rifia.,

pierns, fundacidn, base,

eapinilla,

plerna.

un drbol.

montafis

ialsnd.

loma.

entre.

en Ia Joma, sdectro del
monte.

wviejo, muy ussdo.

podrida,
podrido.
hermana, hermandc.
cadaver.

cuidar,

unsa especis de lechuza.
holgaznn, no 86, Do en-
tienda, nada.

velorio (v} velar.

bello, bella (persona) gra-
cioao.

ala.

wvaso, valde,
plato, vientre.

TOLE L.

cantar {corno el canto del
Eallo), gritar.

calabasc,
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ngwori, m_ .- -.-coo_.._| the gum of n tree________ jugo de algun drboi.
ngwote, v, (jatete)_____ _ awake, to waken_______.| despertar, despierto.
B people; nation, person____| pueblo, nacién, persona.
mi, prem__ .. _..________| thou, you, he, she, our, | tu, usted, &I, ella, nuestro,
they, their, nuestro, ellos, eling, ote.
ninra, pron_ o .._.___ | he,she_ . ... _.__.____{ &, ella.
niarabe, pron__..____...{ healone__________..____| é solo,
niaratre, prom__ . _______ R o o st s ellos, ellas,
i1 o R S e M how many persona?______| cuantas personas?
DB, W s o PO i s i e VALK,
I AR T of the werh "tau'— | parte del verbo “tan™—
“to be,” I believe so, T BEF, CTEO,  EUPOTED,
suppose ao, 1 guess g0, pienso.
aibire, edr. ________..__ sufficient, enough, al- | suficiente, ya, basta.
resdy.
ofirs, wo o ool oo become, begioning, to | hacerse, empieza de ser,
havegot, tohave caught obtenido, empiesa a
on (to an fden). entender,
onibirako, w._.__________ cease (Hke the roin)______ oemir (come la Hovin).
b, m oo bat, chiroptera_____ ... _| mureciélago.
oibitd wane, ..o fiying fish_ - . . _...._____| pescado volante,
nibiteko, ¥ cuaeo ... |z | O, hinchearse.
___________ swollen________._________| hinehado,
nibrenko, e.____________| toshrink up, to roll up, to encogerse, rodar, girar,
whirl, to chake or erujir, reclinar,
shalken, rustis,
nibrente o ______ .. __ wee nibrenko____________| edaze nibrenko
nibrinko, .. - ..._____| secamper away. ... __.____ eascapar, huair.
nibukakoe, n_..________. nourtsher_._____________! alimentador,
nidan, adf . - - coo e male______.........._..| masho,
L toeend__________._.....| e;oviar, mandar.
nieota, »________......_| pardon, forgive. . ______ perdonar.
ofera, ade_____________. with intention, natursily | con Iotencidn, asi
g3, bad temper.
niere, adf_ oo ___ W e o il e e mojado.
of itdbe fakare_ ________ R o S R e ninguno,
B julora-itire-ftre, ady__ | every. ..o oo - ___.._! cada uno.
e TR R trouble_________________ moleatin,
oikara, nikakon._._.__. that which eauses trou- | lo que moleste s uno,
ble, one who trouhles &l gue molesta a ofro.
another.
ofks, » .. _________._. troable. ..o oo oo oo - _| molestar.
Bikeko, ¥ el to dry up, to stick to the | enjugar, desecar.
bottom of & pot,
nilren, ». e B e s ver, mirar.
nikrenko, ».____________| fit, paroxysm, eramp____. paroxiamo, ataque, ea-
lambre,
R | e [~ e TS crudo,
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nikif, ade__ . .. _._. infive days oo oo de boy en cinco dias.
ke, ¥ oo RO s e A St e i ir, andar, vayn. i
nikiko, #o | Wi cneeen .| (WOlar) vold !
nfidte, M. oo oo ants that invade howsea | hormign de una clase. |
pecasionaliy. .
nikualts, ¥ ool to change over_ ... _..._. esrmbiar, hacer frente.
nikuiteko, oo _....__.._| to turn over, to break {(as | romper (como laa olas).
the waves). - !
ninfoe, adf . - oo oo BOFEE . o n = = w s | BUBIQUECT. 1
ninioerere, odyf. - oo~ BOFONE, BNY - oo cccccen cualguier. {
oingoko, Pocceccannminn to le; (n.) lie, bar__ _ _ ___ mentir; (w.) mentira, men-
tirosn. i
nl ngwarobo, a_________ fool, stupid person._._..| tonto, estdpidao. i
ninkuats, ®_ ..o ceaa. - nerustacesn that lives on | crustaceo. :
tha rocks by the sea- .
shore.
By e e |t SRR —— .. f
13 R R e ] [y Ty SR SRR SRR B |1 . E
off 68 =_ ____________ WY _ e BEER
olo'badd, s ___________ livgwoal__ . . _ ..o Lol carbon gue satd Ardiendo.
nidbrodiy . e cc e how ja that eirl_________| como es sso sefior!
oltekrd, odf . _______._ pregnant__ .. _...______.]| prefiada enclents,
nilkus, adf. - ccceccmman BBV e oo o mwm o == - | GUEn quisrs.
BIkOO, B cn e e fireplace, hearth_. .. __.._] fuego, fogdn, hoguera.
el ady. e eecaaaoa 1,7, S N L P S comoT
5005 o S R —— B By R SR e e T lus.
.1, 1, s PO SYSHECONISCS Sl | | | - PSRRI et SO G PG | |
nird?, prom__ __ _________ WhO. - ceecmcm e e - —— | GuiET.
birien, #. e RO EROW oL .| CTELET.
1]~ people. - ___ o _______| parsonas, genbe.
o ubone, n..._....__..| & person that has & jinx | persona de mala suerte.
on, unlucky person.
ni uyae, ngd uyne, n.__ .. erysipelas_ . . _._____.... orisipelas.
R S S e R SR leseh o ienciarmomee-=a| EAOguijuela.
nomdre, w_____._.._.._._| toendure, lsat, abjde. __ || aguantar, durar,  per-
mAaneser.
T T2 O I [ | AP hacer.
nbbe, ade_ _____________ one whit. - - - - - o - oo -] nada, ni una gota.
oobokrd, M imeeaea B s e = s i et nene, chiguita.
nébonken, adr_ ... _____| after tomorrow ... onn....| pasado mafiana.
nofm, P oo aeao...] @0, to feel, to caress__ ... .| ir, vaya, santir, soariclar
eon la meano, andar.
noinko, ®. o e WO i o el i o, onda.
Ll T —— coase, pass away, go back | pasar, vuelve atrds, andar.
oointets, »________.____| toshrink; to go scross____| retirarse; pasar al otro
lado.
T A e T B . . PR et S o B e bomnees,
wire awene, ede_ {in the) meanwhile, mean- | mientras tanto, entre tan-
e to.
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Gyt Engiab Hpanish
nofre dabe, ade.________| at once, in that momeot. .| imediatarmente, al momen-

niko, nfko, e ______
pSkuitako, M. aa
pdkuite, & _ ...
NOmODODAre, Pov - ———
DO ODOUNA, B -

nbtare, adf. . _..____.__
v R T e AR Ly

L 7 T
ookbie, It m e

i i |

oukd, oo oosas
1 R
OO0, B cccmm m s -

nundom, Mo e
DUR; B e e e e ———
ounié? pAFER. o aeaa
filiEloni] f T R ——
nofin, npofie, 8- ...
oudiT nool, »_ . . . ___
oo, 8l e e as e

plant, to inhreathe. - ..~
he who deceives another. o

to beg, to plead, to ask___
to ark you by the coms-
mand of another.

irop. mood of tha werb
“noin™—to go.

one that is going; thoy
whao are going

a ladder. ... o Vi i

equel, same, similar____..

thevalley. o .o ooc.

in the direction of the
vallay.

R o o e o

broken {something brolen
off).

"4 | PR B ey A o s

toput oub. o oo

armadille, dog; (r.) came.

o Invite o work as in A

“junta®™ ecommunal
work.
toereak_ ... st i
il L7 ] e C R S R L

D-‘..
the bark of a free used
for making protective
parments for women.
DDA - o o o

baxrn, burnt . e eccnaea

- - By ey M=

o O S T

place where ome. lives,
bousa in which one lives,
& living ploce.

stand wpo oo

{18

eembrar, soplar.

el que decepeiona a otro.

deceprionar.

pedir, rogar, preguntar.

pedir rogar, mandar a
pedir hacer uoa coss
por oira persnona.

imp. del verba “noln'—Ir.

el gque va, loa gue van,

uns escalers.

igual, semejants, pareeido.
en el valle.

en la direceion del vails.

EBBED.

romper (rompidoj.

CRET.

ApEgAT

armadillo, perro; {s.) legd.

invitar para trabajar joo-
toa.

cruiir.

hirviendo.

perro.

Ia casca de un firhol vesdo

lugar ddnde uno vive, cass
B0 Que S8 Vive.

ponerss en pie.
tortuga.

vive,

que has hecho?
depid,

cusntas,
cudnto?

felix.
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=5

Chusgyred

Emngligh

Braaish i
|

PO Ao

DUATAIE . . cccmssanmnon "
TNITAL, DUTD, MBomeom oo an

LT T

T T e e

LT R e S
fakare, adv. . oooaaa

fiam, ‘Ao, fian awkDe,
com.

flan jofia? Bafian, ade_.__

finnchi, ad¥__ . o oeoena

fisndain, ade. oo

finnri? Aandi?. ..o .....

Rere, P o mmm s
171 o N LR i Lo T
17 3 [, SRR S S ey
o7 1) i TR | R ——
B8 Skun, e e oo
B e o ey i

b Tad 1 FHE O LN
“8te, ooin fote, »__ ...

-

just eame; (n) plant,
seed, garden.

- e PRI s s e

the tail of & fish or a
soorpion,

past tenss of the wverb
"miko"—to plant.

L

imp. of the verl “fiain" —
ta drink.
R i e e

1 1 L

B e e e s m ey

tegt, except, else. o e e i

flaftnoten? e caaa.
i | T ey e s

suppose; i _______....
iait oot so (fricod or man) -

p ves=el, that which may
be drunk, drinking
water.

tell, repeat. .. cccnmaan

nagsen, seasickness .

mark (o) mMeasure. ...

1 -] e sy LS 1

pies (V'eony,'" tepesenintie).

chaomel_ o ceeccaceco——ax
talk, reprove, COrse......
pead e e e

et WeBTE . imeameee
mirror, gAsA. . ccaeaee.
5 R S L o)

to go to the lairine; in
ithe water.
D

FOES, CREREYR. - --=a

N S P R

|
legd horita; (n.) planta,
semilla, mata, jl.rdIn.I
eembrar, |
sobrino. !
In eola de un peseado o uha
escorpliin, _
pret. del werbo “ndkoe’’—
gembrar.

1
imp. del werbo “fiain™—
beber,
baber,
nunca,
e

pars, gue no, snoo,

no es agi?  clerto goe =7

TUEETICA.

BCASO, ¥ & acnso, =i,

no es agi prnigo.

algo con gque s bebe, el
vaso, para beber.

decir, repetir.

nayuses, mareado.

marea, {o.}) medir.

U,

lago.

gonajo.

canal,

heblar, insultar, maldeclr,
lewr.

olas,

iy 8

egpejo, vidrio.

Nuvis.

hielo.

arrielas, wolodn.

nombre de persona.

en &l agus, ir sl escusado.

In yucs.
avispa.
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Shate, adf___ .. ___..__ having many wasps, wood | que tiene muchas avispas,
that 8 inflammable lefia que arde mucho.
ablaze.

okrichi, ™. _ .. name Of & POrOni. .o e nombre de una peraooa.

okuchld; ... ... .....| crowe jack; jackfsh______| burel.

okuddron, ™o Eind of ant.cnceeee e espocie de hormiga.

Bkuoli, B oo o camaa name of & person._ . ___ norobre de una porscon

olan Bisn, & oo aghost_ e ee==a U0 dermonio.

DI W i i 1158 R N A In oreja.

T W e e o helper. e cccmamnnen==| suxilindor.

Blombe, 1. . BRITINE. - m——eeee——— | arste,

T A O U B Rt S 1 L | SPE P RE  EUCHCR CR Sl I [ ;1

Orens, M ccesneseccm---) EODOrThen_____________.__ EOnOrTes.

DreTrne, M. oo ionoa parrot fiah. .o can s ma-| un pescado.

Grikote, .- —voccnawe..| Lohobo (name of a place)_| Toubobo (nombre del lugar

sl denominadea).

B P o s B o GTH.

i g g o o [ S (B -. " i 1 [ e Py by Wyl aureado, aurifero.

o T e R s name of o little fish that | nombre de un pescadillo,
sticks to the rocka.

osalln, ool thunder, an old man, to | truenc, un viejo, Aofio.
affect feshlaneqa,

LB T name of & WA . oe e - nombre de una mujer,

otare, adf. e b v e e e mited.

T O o G ) il 5= | e e R o TOIRPET.

Stobraike, edj_ . ___ short. oo cc i ecceca s chiguito.

dtochi, B ccevevcnucn.-.| Dame of & peraon, short, | nombre de wun hombre
too emall {ads.} (adf) muy ehiquito,

eorio,
otbitt, odf. (otobu-2, | one, whole____ . ______ entero, W
otamo-3, oidbuko-d,
otdriguid-5, atdtl-f,

otdlkuku-7, otdkuooR,
ohijonkon-9, otajoto-
1.

otire, adf_____ .. ...

oFe, M _____ ..

rabare, ngrabare, prep___

[
rikia, rikindre, »_________

i [ B 21 | e el el g et gpet

coting dove. ..o
half of (like haillf of a
band).
gullet (of the throat)____._
14
along, beside, near_____ o
O
T T e e L
= 117 - SRR
O B i i

uno golo.

paloma,
mcho, parte, mitad.

gargante,

ceres de, junte, adjuntel
chuzo.

e,

my.

ir, andar,
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ey e Feglish Bpan tsh |
o, Elf it el s o Sl rigo.
NN i i oot i i e a large wesp that killa | una svispa grande goe
the tarentulas, mata las tarantnias. |
roball, 8. e ae BEEOOL. o mnescmmnm e e =] TN BRiEntO,
£ o1 E | DM R E P M oy W s e TR BOLH.
8
L eorn erushed and boiled | boyo,
to s atilf pudding.
sabada, n__ . ..o #word, Aspade__ . ......| espada,
gabadawae, m.o_.. ... ____ awordfish_______________| pes espada.
gabo, Mo e cneea| B [Euik commonly called | nombre de une frota,
by the natives ' monkey
Mﬂ{].':,
R N e o musele_____ . ___________ mifacula.
maake, adi____ . muponlar. . ..o nee.-...] mbEsular.
makD, B aanck _________________ BAL O,
salare, edf . ____..... (] % L U SN b ~ .- 1

-

& poisonous lsard with a
head like a snake—the

gallinsp,

BB i e ey T
HTRY, ETey . -
IR = - s Srv s 3 r i o
yelloW . oo cascsmmana
£ word upsd when a gick
Person relApEcs is & re-
gult. of eating onything
oooked on the same fire
of which & woman in &
delicete state or her
husband alse eata, or if
one onee bhitten by &
snake also aats,

liguor, rum, warapo, chi-
chim.

Lol g =t )

that; (ade.) there_ __ _____

. R T, S e

------

eacorpion tobobo un la-
garto vene nofo que heng
Iz epabeza como una
culebra—patoco  coral
sapata, colzado, botioes,
gris.

-mugil.

mimarillo.

palabrn gue wsan cusndo
un enfermo coms algoe
qua hace refroceder el
enfermo, ¥ cuando come
un enfermo del mismo
fuego del eual come una
mujer prefiada o #u
markdo, u olra persona
quoe  fué mordide por
una enlebra.

Eorgojo.

Ueor, ron, guarapo, chi-
cha.

Preservar.

e=o, aquello, aguel; (ade.)
allt.

esn’, ete.

nombre de persons.

sada,

en ega direccidn.

queionio o tortugs terres—
Ere.
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Cusyml Efglish Epmniyh
ol Wi el tortodse__ . .. _____.___ galdpago.
merk, od). .. 1 R e P S exol ete,
By M e name of an itch, name of | nombre de un drbol, nom-
& tree, bre de una rasgura.
eete, oy ______ AP i s e alli,
ohwe, w. .. . quaidl codornds.
EASCR, cOm_ ... whether. .. ... L. ... as] o no.
siba, ade__________._____ B, e o i e T tambidn.
IR ot e T the youngest of any fam- | sl mds joven o una
ily. familia.
ohif, . .. ___. .. aerustacean. crustacen.
sbritu, m_ oo Lo -, 2.y T SRl Y palo de vela,
shoow, n______________ L) L O enchars,
skemen. ... _.______. e un pajaro,
elklé n_______ woodpecker_______.____ -| picamaders, carpintero.
P N opossum, oveter. oo __ EOTTA.
T M i i i i e s nifio, nifls, eriaturs.
| ey e the moon, tobaceo_ ____ __ Ia luna, tabaeo.
i, MRS [ 7 SR sombrero.
Beko, m. . ____________ elgn,token___ .. _______. eefia.
mhko, mo_ . ___ . ____. _ a leal vsed for smoking as hoja que usan para fumar
tobaceo. oomao tabaoo,
sola, me o |eraw______ pajs,
elian, m_ . . _______ ace s PSS — | "
WO, Mo e token .o oo | sefia
BOFOH, B oo e BOUrsap. . ____.._.___..| guanavans.
BOBOTR, Mhowe o oo o .t T lapidoptero.
[ o F R R WO L trabajo,
eriblre, ... ________ work, towork._ __________ trabajar.
sakadre, #_ __ __________ to paddie, to clean, scrapa. halar eanalete, limpiar.
sukara. o . BUEAT o e Azliecar.
sukls, m________________ matier from the eye, .. __ mucua da loa ofoe.
sukbts, wo______________ toclean. .. _____.________ limpiar.,
[ B R ey Yo redopossum_ ... _______ sorrs de eolor roje, tapa
CATE.
T R T e NN e mm———— buba.
sull, WL parrokite. . ____ ... ___.__ lorito.,
Bulif Bulyd, mn___. . ____ aBpaniard. .. ___.______ espafiol, orundo de Fapa-
fia,
suline, malin, adj________ when tubers begin to | se usa de planta solanfen
sprout or epring, water- o cuando empiers a sar
ish. ROIESD O B MenADET.
W s old man, ademon_______ -| ¥iejo, un dermonio.
sulfnkas, m._...._______ anoldwoman___________| vieja.
suliwae, = ____________ parrckite fish____._______| une especis de pescado,
mlan, Bl thearmpit...____.._____| sobaco,

BTG, ¥ e

EOpnr,
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Gromymd Eaogilsh Bpanish
T
ta prep__ ... i S BOTOEE. i@ rcncneemee| BEFAVESR, abbra.
ta, tmn, oo L to be, is, am, are. . ______| ser, estar.
tabd A cecicocceao...| Beesberry toee. ..o L. minpare, {
tabié ngbkuo, m____ ... fruit of the necsbhorry trec.| fruta del nispero.
tabli ko, .. ool the leaf of the tabéa_____| ia hoja del tabda.
tabel adyj._ . . _ how many?__.__________| cudintos? !
B e e aima tree from which hats are | d&rbol, de las hojas hecen
made. sombreroa. |
tachi, Mmoo papa (& pet name for | papacito.
father).

tain, o, oo e ripe, full, red. ... ....| maduroe, rojo,
taiti, adj. (tabu-2, |onespan...____________| uwna, un mano.

tamo-3, tdbuko-4,

tarigulé-5, tati-6,

tdkugu-7, tdikun-B,

tajdnkon-9. tajoto-107.
tdmalan, m_ . ________ & calabash used for drink- | ecalabaso que usan pars’

tirehe, m. ..o

ing liguor.

fishin the little streama,
to make foolish by ahuse

Grefly___ e
& round net with & hoop
to the month and a
lomg handle sattached
to the hoop, uveed for
scooping fieh from the

ncrean, through; {(ade) in
Epite of.
g e e e e

the third child of any
family.

the Indians of Changul-
naols.

beber licor.

una clase de yame. 1

el bejueo gue se uean pars |
matar poces en los |
riachoelos,

hacer tomto, estdpido por
medio de abusos

UL,

uns red redopda com un
cereo A la boes, ¥ un mango
largn al aro; las usan
para cavar pescados del
ric.

amar, doler, €l amor.

BIMOr, enamorador, guerida

papa,

Ber, @8, eres, estar,

eIl

mega.

sirates, mobre, por Ia
mitad; {ede.) aungue.

tejer.

el tercer miftc de uns
familis.

adentra,

loa Indics de Changual-
nola.
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terejo, mo...______..._.| thueder_.______________ trusuo,

G IR, < o o ool AT s o i i o adentro,

terilkdd, prep._ _____.... the inglde_______________ Ia parta da adentra,

terituba, v ... ._____ felling insfde_ . __________ cayendo hacla adentro,

tewelo, n_ .. _._______ .. |wsbbit._._____________ | eonajo.

oprem_ .. S R e -| ¥a.

Hoady . olr, six day®. ... ___... seda, anis dins,

Hbidd, n______.________ & small poissnous lizard_ _ un lagnriijo wenencso,

Hho, ady_ oo WY, e S frio,

Shlewm - seimmors. ... _______...._ -] tijera.

tidera nukves, n_.______ razor Bl __ . _______l unm pidjaro.

tdibe, wdf._ .. _____.. quiet, gtill, silent. . ____ quisto, allencio.

B W i it i it tongue, very tiny, on the | lengua, {ade.) muy
point of death, pequefio, lentaments,

punta de myerts.

tike, torotike, so._______ to mark, to scrateh, to | marear, emaribir, Ievar
write, invelgle, carry {eom mala intencién).,
AWAY.

- L e e e T R i solicit and Inveigle away | solicitar y Hevar consgn
another person  with obra persons.
DI,

Heeke, ¢ . . __._ T S AN ] ooriar,

tleom, Moo name of & peraon_ .. ___. un oombre,

HEdE, Ao s my dear, my darling...._ mi querido o querida

thmars, B, . ____._._ R umbrales, gambotas,

timon, prep. .o _____ W e e i sbajo, bajo,

timénkuore, ede___ . ____ downward. . .__________ hacin abajo.

tindro, B etrong withe wused for | bejuco fuerte e usan

tiwire, ady . ..o oo
R e L e T

todeke, w_ ... ___.____

binding weod to make
house,

farm, garden____________
BrmEdY Prye .o
i ] R N R
aecretly, privately_______
a where, & prostitute..__ _
footprint} eoeo_ . _______ .

want, desire; need___ ____
fret, worry, think____ . __ 1
B
N e
(Qiterally,
your moind),
T T
to rest one’s mind upon,
hope for or In & thiog.

para amarrar log palos
con  gue hacen sus
chozng.

finen, jardin,

Pequefia sarding.

Beareto,

eoretamente,

puta, prostituta.

atd, huells, tanin, coco,

mente, & deber,

quiere, desear, necesitar.

rozar, afligir, pensar.

aabio.

un phaAjaro.

castigar.

bueno pues, pues bien.

espers en, hacer descansar
Ia mente sobre una
PETAOnE O GORN.
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ey Emngiish Fpean ish
todi, ade________ _______ stlll behind, Hnger behind, | gueds atrds.
lag belind, remain,

RO 0 e e . - T L IR WSy deaeo,

toem, o .l mesleek ... WET.

toanmetre, w. ... ___lleave ..o ... . dejar. 3

toibikalre, taibikakdre .| think, study.________._.| penaar, estudiar. !

L SR sit, strike, hit._.________| sentar, slentese, pegsar,
chuzesr

tokébltd, o __ __________ ehud - _ooos ] carrar;

tokors, ®. .. ______._.. a meat, & beneh, a stool. | on asiento, banca.

Eoden. m. o one of the constellations | una de las conatelacionea,

called the Plough; a | ave grande.
big bird.

tolene, ey . ___________ bwisted, Iregular___ . _. .| toreido.

tmana, edr___.________ thirety e geat.

o, O A PR R ety eormoorsnt. cuerva marno.

tone, adf_ oo e ripending. - - - oo e oo | mndureciendo.

tBneo, ady_ .. Frs i Tl pansativo,

ook, . e e learm oo ncniine..._| sprander.

tond, prep. e cmaaaas under. .. ___________....{ debajo,

g 1 T to put under, as under & | hacer sentar.

hon for hatching.

T T bedding. ... .........._| coberturd, ropa de cama
Bomo  poOr un  recidn
nasido.

bord, @ ... to look for, ssek after, | buscar, detrda de, segulr,

etrike, tocar,

torio, ede______________ in the third place..______ en ol tercer lugar.

-, - o R I to have; (n) book. . ______ tener; (n.) libro.

71 R remind, rememnber_______ accordar, resordar.

torokuata, m_o_ . .. ___ paper______________..._| papel

torotikara, m.._.______. that with which ome | con gue se escribe,

writos

toeotke, w_ oo .ol towrite. oo ascribir,

tode, ade_______________ .- 1 | EN NS S (B <. £ 1

totiks, o .o _______ toteach. . neee e . .| enacfiar.

totikako, m_ ..o teacher (literally, ooe who | maestro, maestra; el gue

cuta into the mind; cdoribe sobre 1s mente.
mind engraver).

trekete, o . ________ to split, to rend, to hreak | partir, romper.

tribe, m__ . ____. that which belongs to0 a | lo gque periensce & una

person, his possessions, persona, posesido, bi-
Eooda. anes, trastes,

triveen, ®_ o whrength, power_ _....... fuerzn, poder.

trimentols, v ______..| Sght___________________ pelear.

O W, e mhadow._ e BombER.

i, om e whark back_ _________...| tiburdn, espalda.

dkro, m__.___._____ | beckbone......__.._._._| espalds, esplnaso.
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trore, adw______________ backway. . cescccacoas puor detria.

trove, adf . ..o o_.__.__.|ahine_____________.___._| brillante.

R st 727 | N S SO ) . T

tubd, Ao oo mbPER_ .. .| un drbol.

b, hawkabill turtlo. - oo .. CATEY.

tuchi, A_ - menceeneo RDBES . __ un nombre,

fokil, m. oo POk e rcicimraman e e s Ehbtn, rata.

1] 7 T pavel. ..o o ] ombigo.

takuo, mo. .o Lo thorn_ _ .. . oiuna...| espina.

tukucre, m__ - ______._. poegmonin. . - oo no.ooo | neumoDis.

tukvors, ady., (kotukuore, | bushy, virgio sofl________ montafioss, tierra noeva.

kotukuol.

T T erook . o __ gancho.

fuore, adf. .. .occcansoan brillisnt, Howery, bloom- | brillante, floreciante, fAo-
ing. rido.

L1y e e (1 | e S SN e ;| 1 |1 B

(30 g f T S PO oo e un pes.

(1]

BT s ax: father-in-law; & kind | hacha, suegro, un hicho
of bug that burrows que hace husco en
into woodwork., maderas.

abdn, odf_ o cic——— bad luck, one who misses | mala suerte, falta da tiro

BEEIITO,

| ro, 1 T RS 1S gew D, s edase ubdn.

ukakrd, ukekro, v ... .| BEAEtheT . o v e m i recoger,

W, ™o e rcaceeae=| & stooe gaed for erushing | molején.
grain.

e hide, reguiata___________| escosder, moler.

uketm, #.. ... _________| judge, regulste, Bx_......| jugsr, componer.

M e L g OrphAN_ . . ceeeeeecaooeo| hufrfano.

Tlikrdn, m_ - _______ Only Begotten, person of | Unigénito, persona de
Indian mythology: He mitologlia indigena;
ism supposed to hawve Huérfano de la Virgen.
iraversed the Americas
long ago and sald that
he would come again,

Orphan of the Virglo.

mbe, m e R TR i e i pierna.

nbive, . o-eeea morrowlal . .o trista.
B e e BOTTOW o o e e e e BE SRR,

nmbol ede  ___________ PES DIAM . oo mmmem e | B BEflOT.

oo, el ___ maturity, Gniehed grow- | no grece mas, madores.
ing.

ohede, & ______ afish_ __ . ... ... ....._| un pes.

ok e ... manwood blockse . __| viga.
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VOCABULARY-—Continued
Cruymi Engitsh Spanish
1
arfddte, m. oo AR s o e s e un espiritu. |
TR, Wi s homsiv e e TP s e e s pret. del verbo *'uke.”
OO, i e e i e s S e s barbeb. - . iicee----| uUn pAjaro. |
BB, e e mcommnmeecmmmef TODUBB s mim o oms o | TEARS
1] T e e S P reward, priee____________ premia, precio.
utiote, adf. ... ...._...| valuable, precious, costly.! apremiado. [
wiio bien, ». - oo PRF e cmmmammememmo—— o AT, [
witfodre, #__________ ____ truet, eredit. .. .. .....-.| fiar, credita.
utio nool, ede_ _ . _______ how muoeh®_ __ . ______ cuanto?
obrd, M| HOAE . e eemna-o- -] flama, lams.
] - NS plgeon. - e icccaeee| paloma.
UWWEE, B o nmd o om e the shoot of the banans_ | la yems del guineo.
AR, M i Bpicdt . e oo ooo. .| capfTiia,
uyae gl .- oo ____| holy spirit. ..o ——__| esplritu santo.
L i o e e BERAEE. . e mEa e TAVA.
W
TR, Wl Thws il miam Wiadhe o et e e pes, peecado.
wadsok U, B BATPOOO., - e e mmme = arpdn,
weireeds_ o oo together, in comeert, im | junoto, en conclerto, en:
unison. armonis,
wane, gde_ . __ooo _.....| when,till, untl, provided, | cuando, hasts que, sl peaso.,
ahould in case, ’
twEne, B0 oo T I | AR e e S v.oul
WArs, OgWara, fi.._.._..| wWhipray, slingray........| Taya.
WA, 8] - e s e e abounding in fish.._.....| abunde en pescado.
R B R e e et te pen, to pursue fo | perseguir de ecerca, en-
cateh. jaular.
WAFATE, Mo cncnamenee] WP fwccmeme o mcmo—o--| AlaTDre.
wen, wevandre, oo ___ ___ garry, bring. oo ccacna..| Hevar, traer.
wemhord, P icnmnnme| BB i cammams e s s se s preguniar,
wenyan, wenyain, n_____| money, silver. _.._......| plata, mooeda.
wenye, 88}, e e mm e W o s L L blnneo,
wigulrd, #_ . - e looaoa 4o | I B asiento,
wik, B cccmmcmmm oo BRI - o e o s 5 e torcida,
wiallirt, m_ . eemeoan B o iincane--—-| BEachadize.
wrimied, Mo eicncae s o RN ot s st ave aquatico, chorlito.

witor, Mo i v seichamnns
wonen, Nngwonen,

ngwonenko, §.
wononkoké w__________

el i e

to

111, R
safficient, encugh, hold,
atop.

sur, ¢l interior.
gritar.

grito.

Juego.
suficientns, basta.
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|
R R e s what Is used for playing, | con lo que ee juega |
toy. g b
e ady e R et e o ean, aquel, aguello, '
FeMm, Wo_ oo on--.| Plav, bo vomit. . _ .. _____| jugar, vomitar. |
wibd, m_ e e i ce | contra foque. |
wibl gro, o o] et palo del contra fogue.
FORE, B i e e B TRk reRdY L o e listo, alistarss.
yoaebe, B oo Lo .| jump, tremble (as the | temblar, {eomo tiembh |
trambling or jumping cierpol.
of the flesh as in & case l
of Bt. Vitus dance). d [
FOrD, FOPOM, Monenemmme -| sister-in-law. - o .oo..| oufiada.
i, W e 71| - P e o e L BOCOTTO, EFULda. |
yudako, .. - --vcou-vc-..] e who helps or givea | 8l que da avoede o socen |
sueeor, helper. aurilindor. .
yudare, ®_ .. et help . _____| Byudar.
b1 | T R e R S o L U MBHOEATIY - o cvccee o mmaf| CRODA, |
N |
APPENDIX
CUSTOMS OF THE GUAYMI -
DREAMS I.

The first word an Indian of the Guaymi tribe says to you introduces
¥ou to one of the most deep-rooted and guarded customs of his tribe.

That word is: Kobdninio? “Good moming" or “Good day.” The |
reply is: Nan tore, “I am well.”” The literal meaning is:

BRI e e e s e Rl How did you dream?
W e s s L e e - 1 did not heve any. |
Eobdi_ . o e ————————— ———— - e
B L e e parscn
o N S S - heowr
MR s o 2 s o i e il o i B e e PR _ mob

L2 g SO 1 | ]

When an Indian has had a bad dream be beliaves he will die, and
often doea.

An evil dream is called Ja kobétike (tare), “an evil dream™ or
“death dream struck him.”

To say you “did not have' means health; “to have had’ means
death.

To obviate the effects of the evil dream, an intermediary who has
influence to exorcise the evil spirit is consulted. He is the Sukya whom
they call Dénkin.



Alphonse] CUAYMI GRAMMAR AND DICTIONARY 119

To him (The Sukya) the dream is retold by a friend of the sick |
person who has had the dream. Careful retelling of the dream leads
to the finding of the weed, bark, or plant that will be effective against
the evil spirit. :

Having received his present and fees, the Sukya proclaims a “wake™
for the dreamer’s hut. The wake is called Guetd, Gotd, Ngote, or |
Ngwote. Among other things the Sukya receives with his present are
cocos beans. These are sanctified by the Sukya when he blows on
them. They are carried along with the medicine he gives, and, at the
hut, are parched and ground and made into a drink. For five nights
and as many days they gather at the hut of the dreamer and drink
cocoa diluted to a thin mixture slightly more colored than water; this
is served all night. None must sleep. The Ghost (the evil spirit) is
thus kept away, giving the soul of the sick person a chance to come
back to him and so enable him to recover.

The wake ia aided by a coremony at which the local medicine man
is the impressario. Crosses of balsa wood are put on either side of the
main roads leading to the hut. A kind of vine is set up as an arch
under which the Ghost must pass. A noose iz in the middie of the
vins arch. This will eatch the Ghost.

Into the eyes of all the guesta a kind of SBukya-made preparation is
dropped. In the hutare crosses. Balea sticks are carved to represent
humsan heads and faces and made hideous with charcoal marks.

The person who has had the dream is put inside a fence made around
s raised platform. Two crosses are put one on either side of this
fenced off platform. The fence is made of wild canes. Ghosts are
reputed to be afraid of wild canes.

The family of Ghosts is as follows:

jubn, Houss Ghost
kribu, Tres Ghost
ogo-loota (no iranslation)
krozools (oo franslation)
ehen dokno, Migger Head
kri kudé, Long-Hand, Monkey Ghost
chibo do, Goat-Smell Ghost.

In thess the local Sakya, or medicine man, basea his song of exorcism:

Jubu, kribm mgwarobo, dikeko, ko nio bitl, ke kri bitl, jakain beri, akua
abokos, Sam dabé koorobe chi ndbe—House Ohost, Tree Ghost, fooliah
Chost, walles over all the earth, boasting, but in spite of this, he cannot
win oot B hit

During the cersmony there is a heavy smoke caused by the burning
* wood teymite mesis, a stink vine, and pepper. These, burning
topether, fumigais the Ghost.
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BOIENE

The word “hboiene’” may be translated “lest.” It is the command |
of the Sukya to o sick person to abstain from ecertain foods: from
contact with certain persons; and from cooking or eating anything
cooked on the fire on which those certain people cook. Consequently
two fires will be used in the same house, one for the patient and one
for the rest of the houschnld.

The kinds of food tabooed may have a scientific as well as a super-
stitious basis. The personas with whom the sick person must make
no contact are {¢) a woman who is pregoant, and (5) the man by whom
she conceived. Also any person who was once bitten by a snake must
not see the patient. TIf this taboo is unwittingly broken, i. e., if &
man whose wife is pregnant goes into & hut where thers is a sick person,
a certain procedurs must follow. He must return to a spot where
the road intersecis; a calabash of water is brought; he washes
hia mouth with some of the water and spews back some in ths calabash.
This water is uzed to bathe the joints of the sick person. Somehow
this stopa the process of a relapse, called “sdani,” on the part of the
sick person.

PUBERTY

When younpg men are ready to enter into the full manhood of the
tribe they are initiated by the ceremony called “Gwuré.” A clearing
in made in the dense forest. All the eligible young men are gathered
at this spot for several days. The older men sing the tribal songs of
the exploits of herces of the past, and the young men are made to
endure the utmost hardships and punishmenta. After this they are
considered to be men.

When a girl reaches puberty, a special old woman is appointed to
attend her. (1) The girl is put into & pen made of wild cane, so that
she is shut off from others in the hut. She is taken to the stream by
the sttendant and is given a bath. Then (2) she is crowned with a
kind of weed woven into a headpieca. (3) She is tanght to spin and
to make the net in which she is to carry her child when it arrivea.
(4) If she is impertinent, the nttendant takes a nettle and dabs her
ovear with it. She will then be docile to her husband. (5) She is now
eligible for marriage. To proelaim this fact the parents srrange for
har debut, a spinach feed. Many relatives from far and near gather
on & given night and eat spinach boiled in water., They call this
s kueta."”

MARRIAGE

There is no set marnage ceremony. Yiomen are bartered (a) for
cattle, () for pigs, or for an amount equivalent to so many cattle or
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piga. Thia dowry ia paid ecither to the parents or to the woman's
brothers. (¢) The man barters his service in perpetuity to the girl'd
parents. He moves home to them and is their servant. If he is a
clever fellow he will come off in the end with two or more sisters for
wives.

Daughters are exchanged for sons. This exchange, however, iz
arranged by the parents. “Your son takes my daughter, and auto-
matically my son gets yours in exchange.” This custom is called:
“kunkiene.”’

‘When o man intends to marry a girl, the first sign of his intention
i= that he deliberately will not eome face to face with his prospective
father-in-law or mother-in-law or any of hiz wife's relatives; nor can
any of his brothers. When the girl is taken, her husband is not per--
mitted to face her parents. Their faces are tabooed to him and his
brothers for life.

The men are polygamists. The more wives they have the greater
their prosperity and influence. They generally take sisters. The
women encourage polvgamy. The mere wives her busband sequires,
the less a woman works., The firgt wife ownas all the children.

MEDICINE CULT

There are weeds, vines, roots, and barks connected with dreams
and sickness. If a man droams of being butted down by a bull, and
if the bull butta him in the chest, he ia given “the bull bush.”

If a snako bites & man, after the preliminary treatments the bush
that hns the color of the snake is boiled and the brew is given the
patient to drink till he recovers. The preliminaries are:

{1) Mot to be touched or seen by & pregonant woman or her sponse,

{2) If the snake is killed, cut off the head and parch it and mix the sshes with
gpunpowder: give the mizture to the patient afier the gall of the snake
is swallowed whole.

(3} The wound s opened with a knife and gunpowder ia put in it; s mateh
is et to it, and it iz burned. To kill & really bad snake, tobaceo i
chewed to an odorons paste, wrapped in & thin leaf, and pot on the end
of a long etick; with this the snake is tessed till it snaps st the tobaces.
Instantly it is paralyzed and can be handled with the bare hand.

The knowledge of herbs iz handed down to children. When a
medicine man dies, a relative whom he has instructed in his knowledge,
stepa into his place after a period of mourning. Eventuslly a case
will come up to test the skill of this relative. Once & curs is effected
his fame spreads, and he encourages thia with boasta of spiritual
revelations: once fear and confidence are inspired, he is established.
He now sings the chants of the heroes and the words that exorcise
tha House Ghosts, ete.



122 BUREAT OF AMERICAN ETHNOLOGY [Bull 182

‘~ For a pain in any part of the body a kind of pain diversion method
is adopted. Toothache is treated by attaching a nail to a bit of wood
and heating it till red, then briskly touching the parts around the
swollen area @ or 10 times. The same is done for gallstone or hiver or
spleen pains. When thers is a swelling in which there is pus, the nail
ia heated in the same way and thrust in till the pus drains out. The
wound generally heals in o few days.

Certain sores, like yaws (yoz), are smoked. A hole ia dug in the
ground, the nest of the wood termite is broken sand put in, and a fire
set; this gives off & heavy smoke which rises for houra, The leg is
held over the smoke for a whole day while the patient lies guiet and
prostrate till evening. The sore ganerally dries up after this treatment.

When midwives attend at births, as soon as the cord is severed,
they burn a cork and rub the carbon on the severed cord. As soon
after the birth as possible the mother goes to the water place.

These facta are culled by observation. The Guaymi guard their
medicine secrets more carefully than the whereabouts of gold.

BURIALSH

When & man dies, his body iz handled by specially appointed
persona—"mubai.’” The body ia wrapped in eloth, and with the body
are placed the weapons used for the hunt. The bow and arrows,
clothea, and & drinking gourd of the deccased are put on the grave.
The mourners weep aloud every morning from 5 to 6 o'clock for 9
days.

When those who dig the grave and bury the body return home, they
change their clothes at the water place, bathe and wash their handa
with “mruvria,” & scented plant commonly called "eulantro.’” Then
they may return to their homes, and the hut from which the body
waa taken i1z abandoned for a long time.

TWINE AND MUBAIS

Twin babies forebode evil to parents. The only way to offset this
ia to cause one to die. This 18 usually done at birth, At other times
one iz allowed to perish slowly. Twins are called “munkin®™ or
“bokolore.”’

By "mubai’ is meant ““firat-born.” Bukya or a medicine person is
always the first-born of hia family. He 13 allowed to handle the sick
and give medicine. He i supposed to be endowed with special
spiritual favor and the power to heal.

THE BALSERTA

The great tribal game is called "“krunkite,” in Spanish ‘‘balseria.’
This is & game of stick dancing. Usually the dry September season
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is the time for stick dancing. It is also the time when food is most’
sbundant and the “pisba’ or “pejébaya’ palm—the most important
food after corn and rice—is ripening its fruit.

When a man chooses to hold a balseria, he assumes the name of
“kohobu.”” He prepares to lead the game by choosing a site and
getting up & store of provisions for the ‘“‘etebali,”” or man he chooses
to challenge, and hia group, Immediately o band of followers gather
around him, and the date iz set. j

A cord is knotted to show the number of days before the game will
come off. His messengers go out to ‘krun braire', or to challenge, |
with the cord and a horn or conch shell, which is blown in a peculiar '
way. Instantly everyone who accepts the challenge answers the .
horn with a similar challanging blast, and the forthecoming balserfa ia |
eatablished. .

Everybody now begins to crush sugercane and pul away the juice
to ferment. The women boil and chew the fruit of the pisba, which
they put into & vat, and then eventually into gourds for fermentation,
Immensa gquantities of food are secursd by huntera and fishermen. |
From the traders they acquire bread and rum in large quantities.
{The traders encourage the games to increase their business.}

The site having bean chosen, the “kobébu’ and his helpers clear it,
and build small huta around the clearing. To thess they bring their
provisions, their women, and their children. The women are spec-
tators; they applaud the men.

On the eve of the balserfs, the kobfbu feeds the “etebali’” and his
defenders. During the night, the men let loose all passions—as the
horse is let to gallop unreined. Few, ineluding the women, keep sober.
Fights and old grudges are settled then, and never successfully till
blood drawn by fist maunling settles it. Shirt bosoms are beapattered
with blood—that ends a ficht and that only. When a man through
drunkennesa gats unmanageahle, his favorite wife will hold on to him
and keep wetting his head with cold water and hitting him on his
head with the palm of her hand to bring back hia senses.

For the balseria the men print themselves as fancy dictatea, with
paint made from the fat of a roach called “kuron.”” This roach s
trained to infest especially a tree called by the same name, from which
it derives ita fat. 'The roaches are gathered when pink with fat and
are boiled to & paste, which hardens. The paste is then mixed with
anotto (Biza orellang) for red; with blue from the shops and also
from the fruit “sule’; with soot for black; and with the root of & tree
for vellow. The actual painting of the face is called “ja-mike.”

The headdress is called “nurin’™ and is made of feathers of wild
birds. The feathers form a sort of circular erown, fitted to a band
around the head., The headdress is held in place by a black band
under the chin.
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Over their shoulders ares worn the skin of snimals killed in the
hunt. The braver man will wear a stuffed jaguar skin—be ia a
“ger’” man. So down the seale, little boys will wear equirrel skin,

From the skin of the peccary are made drumheads for the scooped-
out wooden droms, Horns of the long-horoed cattle are bought for
as much as $40 each to make music. When the horn is not large
enough, two or more are put together and bound with wax. The
blowing end is fitted with a mouthpiece that looks like the small end
of a cotton-thread spool cut in two snd fitted to the horn.

Whistles are made from the Lones of deer. From the shells of
tortoises s sort of cello is made that gives a monotonous screech.
What with indiseriminate sounds of drums, cow horns, conch shails,
whistles, tortoiso shells, and yells and screams in a dense forest where
1,000 or more are gathered, all doing the same thing at the same time,
the picture of a balzeria night is complete.

The game consiats of dancing while belsa wood sticks & feet in
length are thrown st the dancer, who performs with his back turned
to his opponent. The sticks are cut months ahead and put to dry
before & firs. They become light and hard, the ends being alightly
rounded off. On the morning of the ceremony, a great ring is formed
with men and women in their finery of paint, beads, necklaces, and
clothes. ‘The kob&bu is at one end and etebali and his group are at
the other. The sticks are stacked nearby on a specially constructed
platform. The kobsbu chooses 12, and the etebali a like number,
The kobsbu comes out with empty hands and turns his back to the
man challenged and begins his rhythmic dance, singing the while:
#“Branil Branil” meaning “Man you say you are.” To which tha
atebali coming out with a stick aimed at the other’s legs and dancing
rhythmically back and forth replies, in & challenging tone, “Man I
am,” and he lets drive with both hands as hard as he is able. The
dancing target is supposed io open his legs and close them. Often it
iz a elear miss: the dancer maneuvers his legs gracefully, and awaits
the next. When, however, the etebali makes a hit and the chal-
langer falls, he runs back for another stick crying out, “Wau ki shal
Wau ka-shal”—"] struck! I caught a fish!”

When these are through, the opposing side falls in and repeats the
same procedure; thus both teams belabor one snother for a whole
day. At the end of the contest hundreds of bruised legs ara seen.
When the balseria is concluded, the ring is formed again, but this
time the women chant & song of parting, and all leave. At homse tha
bruised, bloody and swollen legs ars cauterized with hot naila. After
these wounds are healed, a local stick dance is held to appease the
ghost of the stick dance that ecaused the swollen legs.
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FOLKLORE

THE ULIKRON
They sing:

The Dlikron, Mgobo Ulikron (Ulikron means the orphan of the Virgin) traveled -
from the north, the far, far north, the cold, cold north, He talked to stout little
men, to tall red men, to men in huts, to men in tall housea made of stone, to men
who make broad roads and wear fine soft clothes, and pearls and silver and gold,
to men who look like the sun in their dress and wisdom and might. TYes, the
Ulikron passed among them long, long ago and told the men to be good, to do
good, to love good. The Ulikron passed and talked; the Ulikron was lovely; his
eyes were soft and seeing; his eyes saw through men; the Ulikron’s eyes saw and
gaw and saw, and men looked on and wept and stopped their wars; they stopped
their hate; their bows and arrows shot the deer, but never man again; and long
they walked the Ulikron way and talked of him till one great chief began to war
and build big houses of stone. Yes, the Ulikron went down to the end of the
earth. He went to the far south and talked. He saw the land of gold and the
land of great waters and greai stone housea and men who dressed in gold and soft
elothea and built long roads—men of great wisdom born of the stars.

The Ulikron pointed to the stars. He talked of the Meselen (tha Crab), the
Tolen (the Plough), the Men (the Great Bear). He talked of the God above
those stars, and he told men to be good and that He would come again for all
good men; and men began to be good.

All Tndians wait for the '"Ulikron.”

CIRI KLAVE
They sing:

The Ciri Klave came in a great canoce. His oars were studded with great pearls.
His canoe was splendid in the sun, splendid on the water; his slaves that rowed
him were splendid in dress, in beads, and in shells of beauty, and the gold of the
conch. Their arms were strong and their arrows shot far and straight. Thoy
never missed a bird; they never missed a deer: they never missed a man. Tha
Ciri Klave beat our chief; his arms were stronger; his sense waa greaier; they tried
to stop him, but he knew their mind; he knew their skill; and he beat the chicfs—
the big bad chief Jora Ta Dobu; Jirai Mue Eudebu; yes, he beat Somana Kingini;
and this is how he beat Deko, the wisest chief.

The wise Deko made friends with him but separated his island by a wise trick,
for his mind was strong and his will was powerful. He talked to the sea, he talked
to the land, and the piece of land moved with him, like a ship, far into the sea.
And the Deko lived with hia tribe and laughed at the Ciri Klave on the mainland.
He lived on the turtle and he lived on the fish, for the turtle and the fish came
plentiful to his island and gave themselvea for food. And he lasughed st the Ciri
Klave and he thought that he was safe in his laughter. But Ciri Klave ealled a
bridge out of the sea from Bulitikua and Bole, and the narrow bridge grew up and
Ciri Klave walked with his men across the sea and he told the bridge to sink last
Deko ghould escape. When the sun got high and Deko waa boasting that he
alone beat Ciri Klave with his wits, Ciri Kiave shouted with his men and sur-
rounded the but, Deko tried to be sweet and gave Ciri Klave a seat and s stool
that had poisoned thorns underneath. If he sat on it he would quickly dies, but
Ciri Klave blew on the seat, he blew again, and the spines of the thorns like poreu-
pine quills bent down, and he gat and he did not die; but now he made Deko sit,
an arrow aimed at his heart, and Deko sat and the spines penetrated him, and
Deko jumped and turned to a stone.





